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INTRODUCTION

Before using your Brompton, please read this manual noting the 
sections on safety and folding in particular. While this manual is 
intended as a guide, it is not a comprehensive guide to cycling 
or bicycle maintenance.

To activate your 7 year extended warranty you must register your bike in the My Brompton section of our 
website to record the details of your bike(s); that way, if your bike is stolen or we have any need to contact 
you, we will have a record to refer to. You will be asked to enter your serial and frame numbers: the serial 
number is located on a plate at the back of the main frame; the frame number is stamped on the main frame 
near the bottom bracket. The information remains on the Brompton database and will not be passed on to 
third parties https://www.brompton.com

If you carry out any adjustments or maintenance work yourself, please read the relevant sections of this man-
ual first, as it’s quite easy to get things wrong, and to impair the folding process or damage your bike. This 
manual contains some tips and advice for using your Brompton but if you are ever unsure of how to maintain 
your bike, visit an authorised Brompton dealer for expert advice. For a list of dealers, please visit our website: 
https://www.brompton.com/Find-a-Store

We recommend having your bike inspected and serviced by a Brompton dealer regularly.

This manual conforms to ISO 4210-2

CARRYING & WHEELING THE FOLDED BIKE

•	 Owners are responsible for assessing the way they use the bike at all times, and should ensure that 		
	 they take due care of their safety and welfare when riding, moving or carrying their bike
•	 Brompton accept no responsibility for any injury caused when lifting and handling a folded bike
•	 A Brompton bike weighs between 9 and 14kg, depending on the equipment fitted
•	 Luggage fitted to the front carrier block can also weigh up to 10kg
•	 Owners must take due consideration of the weight of their bike and any luggage they plan to lift or 		
	 carry, and balance this against their particular physical capabilities; the circumstances i.e. route, 		
	 under-foot conditions etc, must also be considered before each lift and/or carry of the bike and 		
	 luggage
•	 Owners should always remove luggage from their folded bike so they do not attempt to lift or carry 		
	 the combined weight of the bike and luggage
•	 Whenever you are no longer able to ride your Brompton, inside a train station for example, you should 	
	 first push it as far as possible, then fold it up and roll it on the rear rollers before carrying it for the 		
	 shortest distance
•	 It is recommended that the folded bike is carried one-handed, most comfortably with your arm 		
	 straight and the bike to your side. The bike should be held either by the saddle, or the main frame    		
	 below the saddle, whichever is most suitable for you
•	 If you have to carry the bike for any distance, then it may be appropriate to swap the bike between 		
	 each hand at suitable intervals, depending on your capabilities
•	 Carrying the folded bike two-handed is only advisable over a very short distance, as it can only be 		
	 done by holding the bike at chest/stomach level in order to avoid knocking your legs or knees against 	
	 the bike; this requires both arms to be bent with an approx 90degree bend, which will place extra 		
	 strain on your arms

The small rollers fitted as standard on a Brompton are useful for pushing the folded bike into tight spaces. 
Using the raised handlebar as a handle, the folded bike may also be pulled around on these rollers, though 
this only works over short distances on a smooth surface. Remember to raise the seatpost slightly from the 
fully-down position so that it does not hinder the bike from rolling along, but not so high that the bike unfolds. 
The folded bike is not designed to be used as a stool, do not sit on the bike when folded.



SAFETY

The Brompton is designed for use on roads and well-made paths, carrying a maximum load not exceeding 
110kg (rider and luggage weight included). A Brompton is not intended for stunts,  cross-country riding or 
extreme sports. Your Brompton should be used for its intended purpose. Misuse may lead to failure of some 
components and void your Brompton warranty. We do not recommend fitting a child seat or trailer to the 
Brompton, doing so will invalidate the Brompton warranty.

Before riding your Brompton for the first time, and periodically thereafter, please pay close attention to the 
following:

•	 We recommend the use of an approved cycling helmet, even in countries where 			 
	 their use is not mandatory
•	 Read and follow the national legal requirements of the country where 
	 you are riding, and comply with all applicable traffic laws
•	 Make sure the wheel rims are clean and undamaged along the braking 
	 surface, and check for excess rim wear. If you doubt the safety of your 
	 rims, have them inspected by an authorised Brompton dealer
•	 Check brakes, tyres and steering regularly
•	 Keep brakes and gears properly adjusted and operating cables in good condition
•	 In rain, the brakes may be less effective and roads more slippery so brake sooner
•	 Check that all wheel nuts are properly tightened (see torque table, page 13)
•	 In the UK, the left hand brake lever operates the rear brake and the right hand 				  
	 lever operates the front brake, but this varies from country to country
•	 When riding in the dark, wear reflective clothing and use lights (front and rear); 				 
	 check to ensure that your lights comply with local laws

Before or after each ride, pay close attention to the following:

•	 Ensure that the quick release seatpost clamp is secured and the saddle is at the 			 
	 correct height
•	 The hinge clamps are in place, with levers firmly tightened
•	 During folding and unfolding, as well as during use and maintenance, avoid putting your hands or 		
	 fingers anywhere they may be caught or trapped
•	 Ensure the bike is correctly folded or unfolded to avoid possible injury
•	 On an S Type, do not use the T Bag, C Bag or Folding Basket (which may interfere 			 
	 with steering)
•	 On a P Type, remember you have no brakes to hand when using the lower grips
•	 Never try to alter the height of the handlebar stem where it enters the front forks

WARNING

Many components on a bike are highly stressed, and with high mileage, heavy loads or hard riding, will even-
tually reach the end of their design life; in particular, aluminium alloy has a limited fatigue life. Failure in use 
can cause injury. You should check all load-bearing parts for any signs of damage, corrosion, or cracking, 
and replace if necessary. Please visit an authorised Brompton dealer for expert advice if you are uncertain. 

The bike must not be subject to any modification, repair or replacement other than as authorised by Bromp-
ton Bicycle Ltd. The bike must be serviced by an authorised Brompton Dealer.

If the bike has been subject to a crash or impact you should stop using the bike immediately and have the 
bike inspected by a Brompton dealer. Damaged components should be replaced before the bike is ridden 
again. Any deep scratches or gouges in the aluminium parts can severely weaken the component and cause 
premature failure of the part. 

Note: We recommend that genuine Brompton parts are used for safety-critical components.
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•	 To release the handlebar, firmly push down on the end of the grip nearest you 		

	 with the flat of your left hand 

UNFOLDING THE BIKE

Take some time to look at the bike folded; it helps when you come to fold it again.  

Stand on the left (non-driveside) of the bike. Unfold the left-hand pedal by pulling the 
toothed metal cage towards you. As you do this note how the black catch operates 
as this will help you when folding.

•	 Swing the handlebar up until the hinge closes, align the clamp plate with 		

	 the hinge and tighten the black clamp lever tightly
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•	 Undo the seat clamp lever, pull the seatpost up and re-clamp

•	 Place your right hand on the saddle & hold the handlebar stem with your left 		

	 hand, near the hinge 

•	 Look down where the chain runs between the two wheels and you will see the 		

	 black hook holding the front wheel to the rest of the bike

•	 Lift the handlebar stem with your left hand, to lift the hook above the tube it is 		

	 resting on



•	 Swing your left hand away from you in an 	

	 arc to push the fork and front wheel away 	

	 from you, push until the hinge on the main 	

	 frame is closed

•	 When doing this do not twist your wrist; 	

	 make sure to keep the front wheel pointing 	

	 in the same direction, the hook must 		

	 remain on your side of the bike and the 	

	 front wheel pointing forward at a slight 	

	 angle, (not parallel with the rear wheel)

The bike is now in its “parked” position – it will stand by itself.

•	 The hinge on the main frame should now be closed

•	 Align the hinge clamp plate and tighten the 		

	 black clamp lever firmly

8



The bike is now unfolded and ready to ride 9

•	 To complete the unfold, hold the handlebar with your 		

	 left hand, with your right hand lift the bike up swiftly by the 	

	 saddle and swing the rear wheel will backwards and into 	

	 position
•	 Push down on the saddle to ensure 	

	 the suspension block pushes against 	

	 the mainframe; there should be a loud 	

	 click as it locks into place



•	 Turn the handlebar slightly to the left so it is not parallel with the rear wheel & 		

	 spin the cranks so the right-hand pedal is pointing backwards

FOLDING THE BIKE

•	 There is a small black lever behind and below the seat clamp. Press it forward, 		

	 then lift the back of the bike swiftly so the rear wheel swings under the frame, 		

	 then lower the bike so it sits in the ‘parked’ position

•	 Undo the hinge clamp lever on 	

	 the mainframe by 4-6 turns10



•	 With your left hand hold the handlebar stem above the plastic nipple, 	

	 swing the front wheel away & to the right

•	 Bring the stem round in a clockwise stirring motion, don’t twist your wrist & keep 	

	 the hook facing you, untill the front wheel is alongside the rear; you may need to 		

	 lift 	 the front of the bike a little

•	 Lower the black hook over the rear frame, underneath the top section of the chain

•	 Undo the hinge clamp lever on the handlebar stem by 4-6 turns and let the      		

	 handlebar stem drop down; the nipple on the handlebar stem fits into the clip 		

	 which is mounted on the top of the fork, locking it securely to the bike
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•	 Undo the seatclamp and lower the saddle fully, 	

	 this locks the bike together, so It won’t open up 	

	 when carrying; re-tighten the seat clamp lever

•	 Pull the left hand pedal upwards, the right hand pedal should tuck under the front 	

	 wheel

•	 Fold the left hand pedal, by pressing the central black plate upward, enough that 	

	 it can pass over the end of the crank arm & into a vertical position 

•	 If you can’t lift the plate, turn the pedal over & try again

The bike is now folded and ready to be 
picked up and carried. Brompton saddles 
have a tailored grip plate underneath the 
‘nose’ of the saddle.

The left hand pedal should not be 
folded when turning the cranks, as it 
can catch on parts of the rear frame 
and cause damage to your bike.12



USING THE BROMPTON

TYRE PRESSURES 
Tyre pressure is important for both comfort and safety. Please note the following tips for ensuring a safe 
and comfortable ride.

It is important to keep your tyres well-inflated; soft tyres increase pedalling effort (which takes the fun out of 
riding), wears tyres down quickly and has an adverse effect on handling. Keeping your tyres well-inflated 
is highly recommended.

The most appropriate pressure depends on your weight and preference. It’s also worth remembering that 
a very hard tyre isn’t always faster. A hard tyre might be faster in the velodrome, on a rough road a lower 
pressure will deflect more easily over uneven and rough road surfaces and therefore roll faster and make the 
ride more comfortable. Generally a slightly lower pressure in the front wheel and slightly higher in the rear is 
recommended, this accounts for the different weight distributions between the two tyres.

Brompton bikes are fitted with Schrader valves, allowing various methods of inflation. The Brompton pump 
is installed on the rear frame of all-steel Bromptons with mudguards. When replacing the pump on the bike, 
make sure that it has full engagement with the pump locators on the rear frame. You can also use a hand-
pump, or an air-line found at petrol/gas service stations.

The table below shows recommended tyre pressures for tyres supplied on Brompton bicycles.

MARATHON RACER SCHWALBE MARATHON SCHWALBE KOJAK

MIN(psi) MAX(psi) MIN(psi) MAX(psi) MIN(psi) MAX(psi)

FRONT 65 100 65 110 70 115

REAR 65 100 65 110 70 115
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Part name Torque (Nm)

1-2 speed wheel nuts 15

3-6 speed wheel nuts 18

Brake lever bolts 2

Chain tensioner nut 5

Chainring bolts 10

Crank bolts 30

Dynamo/superlight front wheel axle 8

Front carrier block fixing bolts 4.5

Front wheel hook fixing bolt 3.5

Handle bar support expander bolt 16

Handlebar catch clip bolt 9

Handlebar clamp bolt 18

Brake caliper nut 8

Brake (caliper) cable clamp bolt 8

Pedals 30

Pentaclip 15

Rear rack stay bolts 3

TORQUE VALUES 
A list of torque values for the major 
components is shown here.

 These parts should be checked 
periodically, as well as during routine 
maintenance and repair of the bicycle.



FEATURES

	� Improved ergonomics
	� Intuitive operation, simple to use
	� Two way self returning lever 
	� The same feel and action across both shifters
	� Gear indicator window helps you see which gear to select
	� The shifter mounts directly to the brake lever, taking up less space on the bar
	� Underbar design gives the bike a more streamlined appearance
	� 2-speed shifter now features a barrel adjuster for tool free tuning
	� Designed, Tested, Manufactured & Assembled in the UK
	� Weight saving over previous design

USING THE SHIFTERS

A Brompton can be fitted with either 1, 2, 3 or 6 gears. 2-speed bikes feature a left hand shifter, 3-speed 
bikes a right hand shifter and 6-speed bikes use both a left and right hand shifter. 

On a 3-speed bike you pick 1, 2 or 3 for a low, medium and high gear. Using a 2-speed bike is as simple as 
selecting + or - on the shifter for a higher or lower gear. 

To sequentially change gear on a 6 speed, the gear levers must be operated in the correct order; another 
way to think about it is that there is a high and low option (left hand shifter) for each of the three hub gears 
(right hand shifter). The left hand shifter gives a small change between gears, whereas the right hand will 
give a large change.

GEARS

Brompton uses two gearing solutions: a derailleur system (left hand control) and a hub gear system (right 
hand control). These systems are used independently on 2 and 3-speed Bromptons. When combined, the 
derailleur and hub gear system create a 6-speed gearing system. Whatever your Brompton, if pedalling while 
changing gears, take pressure off the pedals as you do so; this will ensure efficient gear changes.



3-SPEED GEAR SHIFTER

	� 3-speed shifters are used on 3 and 6-speed bikes
	� These shifters were introduced on 2017 bikes
	� This shifter is not compatible with older brake levers or pre-2017 M/H Type bars
	� If you are unsure about any fitting or operation instructions please contact a Brompton dealer

USING THE SHIFTER

The 3-speed shifter uses a self-returning lever to change between the three gears. Pushing it down with 
your thumb will shift into an easier gear and flicking the lever upwards with the back of the thumb will shift 
into a harder gear (fig.1). It is important to stop pedalling or back pedal slightly when changing gear, if you 
do not do this it is possible to damage the hub internals. The indicator window (fig. 1, 2) shows you which 
gear is selected.

Fig. 1

Fig. 2

SHIFTER
WINDOW

SHIFT LEVER

HIGHER 
GEAR

LOWER 
GEAR

TORQUE 0.35Nm

SPACER

SHIFTER

BRAKE LEVER

Fig. 3
FITTING THE SHIFTER

The shifter mounts to the right hand brake lever, it 
is held in place by two M3 screws, these should be 
tightened to 0.35Nm. Do not overtighten the screws 
as this can reduce the performance of the shifter and 
damage the parts.

As standard a spacer (fig. 3) is fitted between the 
shifter and brake lever. This spacer is vital to ensure 
clearance between the shift lever and the grip. 

On P-Type bikes and also on M, H & S-type bikes using 
non-standard grips, the locking collar or grip material 
can interfere with the lever operation, if the spacer is 
not fitted.
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FITTING A NEW CABLE
 
•	 Select gear 1 then press the shift lever downward so it does not obscure the cable entry hole (fig. 5)
•	 Feed the gear cable into the shifter  and through the cable bush
•	 If there is resistance pushing the cable through the bush pull the cable back a little and try again 
•	 Once you can feel the cable pass through the bush keep feeding it until you feel slight resistance 
•	 Keep feeding it through so that it follows around the guide inside the shifter and exits through the cable 		
	 barrel   

DO NOT FORCE THE CABLE AS THIS MAY DAMAGE THE SHIFTER

INDICATOR CHAIN

CABLE ANCHOR 

 

Fig. 4

CLAMP NUT 

LOCKNUT 

CABLE HOUSING

INNER CABLE 

REMOVING THE GEAR CABLE

•	 Select gear 3 on the shifter, backpedal to engage the hub
•	 Unscrew the indicator chain locknut (fig. 4)
•	 Unscrew the indicator chain from the gear cable anchor
•	 Undo the gear cable anchor clamp nut and 		
	 release the inner gear cable 
•	 If there is a cable crimp fitted to the cable end you will 	
	 need to remove this, then pull the cable out of the clamp
•	 Pull the cable housing away from the shifter 
•	 Remove the inner cable from the cable housing
•	 Select gear 1 and then press the shift lever downward 	
	 so it does not obscure the cable entry hole
•	 Feed the gear cable through the shifter so that the 	
	 cable nipple ejects from the cable entry hole
•	 If there is resistance pushing the cable through the 	
	 bush pull the cable back a little and try again 
•	 Keep feeding the cable through until the cable can be 	
	 fully removed from the shifter

Fig. 5

GUIDE

CABLE BUSH

CABLE ENTRY HOLE

SHIFT LEVER
CABLE BARREL

CABLE PULLEY
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REFITTING THE GEAR CABLE

•	 Thread the inner cable through the housing and around 	
	 the cable pulley (fig. 4) 
•	 Thread the cable through the clamp on the cable      	
	 anchor and pull through before tightening the clamp nut 
•	 Screw the indicator chain into the gear cable anchor

HUB-GEAR ADJUSTMENT

Adjustment must be carried out with the bike fully unfolded and with 
the indicator rod screwed into the hub (backed off not more than 
half a turn to align with the cable). The aim is to make sure that the 
indicator rod & chain move to the correct position in response to 
moving the trigger. For this the cable has to be running free of kinks 
or sharp bends, with the cable pulley rolling freely. 

While setting gears, keep the wheel spinning forwards, and pedal back and forwards, to ensure the gear 
engages. It’s easiest, when altering the setting, to have the cable slack: select top gear and back and forward 
pedal. 

Adjustment is carried out by slackening the lock nut, turning the cable anchor barrel (fig. 4) to obtain correct 
setting, and relocking the nut. 

The indicator chain is correctly adjusted (fig. 6) when the shoulder S on the indicator rod IR is proud of the 
axle end by no more than 1mm (this can be seen by looking through the hole in the chain tensioner nut CTN) 
when in the middle position on the shifter is selected.

IR

S CTN

AXLE END

Fig. 6

2-SPEED GEAR SHIFTER

	� 2-speed shifters are used on 2 and 6-speed bikes
	� These shifters were introduced on 2017 bikes
	� This shifter is not compatible with older brake levers or pre 2017 M/H Type bars
	� If you are unsure about any fitting or operation instructions please contact a Brompton dealer

USING THE SHIFTER

The 2-speed shifter uses a self-returning lever to change between the two gears. Pushing it down with your 
thumb will shift into an easier gear and flicking the lever upwards with the back of the thumb will shift into a 
harder gear (fig.7). It is possible to change gear while pedalling or stationary, though the gear will not engage 
until the pedals are moving forward. The indicator window (fig. 7, 8) shows you which gear is selected.

Fig. 7

Fig. 8

SHIFTER
WINDOW

SHIFT LEVER

HIGHER 
GEAR

LOWER 
GEAR
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TORQUE 0.35Nm

SPACER

SHIFTER

BRAKE LEVER

Fig. 9 FITTING THE SHIFTER

The shifter mounts to the right hand brake lever, it 
is held in place by two M3 screws, these should 
be tightened to 0.35Nm. Do not overtighten the 
screws as this can reduce the performance of the 
shifter and damage the parts.

As standard a spacer (fig. 9) is fitted between the 
shifter and brake lever. This spacer is vital to ensure 
clearance between the shift lever and the grip. 

On P-Type bikes and also on M, H & S-type bikes 
using non-standard grips, the locking collar or grip 
material can interfere with the lever operation, if the 
spacer is not fitted.

REMOVING THE GEAR CABLE
 
•	 Select the highest gear (+) 
•	 Release the cable from the cable connector (fig. 10) by loosening the grub screw
•	 Select the lowest gear (-) and then press the shift lever downward so it does not obscure the cable 		
	 entry hole
•	 Seperate the inner cable from the outer housing
•	 Push the inner cable through the barrel adjuster, until the cable end is fed out from the entry hole (fig. 5)
•	 Pull the cable from the entry hole until it is seperated from the shifter

GRUB SCREW 

CABLE CONNECTOR

CABLE HOUSING 

INNER CABLE

Fig. 10
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FITTING A NEW CABLE
 
•	 Screw the barrel adjuster (fig. 11) fully clockwise so that it is at its shortest setting, then unscrew by 2 		
	 turns
•	 Select the lowest gear (-) and then press the shift lever downward so it does not obscure the cable 		
	 entry hole
•	 Feed the gear cable into the shifter in a slightly downward direction and through the cable bush
•	 If there is resistance pushing the cable through the bush pull the cable back a little and try again 
•	 Once you can feel the cable pass through the bush keep feeding it until you feel slight resistance 
•	 Keep feeding it through so that it follows around the guide inside the shifter and exits through the barrel 	
	 adjuster   
DO NOT FORCE THE CABLE AS THIS MAY DAMAGE THE SHIFTER

Fig. 11

GUIDE

CABLE BUSH

CABLE ENTRY HOLE

SHIFT LEVER

BARREL 
ADJUSTER

SETTING THE GEARS
 
•	 Insert the gear cable into the housing 
•	 Thread it all the way through so that it exits through the end of the housing 
•	 Using needle nose pliers or similar pull the cable through the housing and insert fully into the 			
	 connector
•	 Tighten the grub screw to secure the cable in the connector
•	 Use the barrel adjuster on the shifter to make adjustments to the cable tension as needed (fig. 11)
•	 Unscrewing the adjuster will add more tension to the cable and improve shifting into the lower gear
•	 Screwing the adjuster inwards will reduce tension and improve shifting into the high gear

19



BRAKES
You should adjust your brakes on a regular basis as they are critical to your safety. The time between 
adjustments will vary depending on how often you use your Brompton; if your brake lever touches the handle 
bar when you pull on it, your brakes need urgent adjustment. The brakes should be set so that the brake pads 
are as close to the rims as possible without interfering with the rotation of the wheels. Adjustment is carried 
out using the threaded cable stop on the brake lever. If you are unsure of how to do this, have it adjusted by 
a Brompton dealer or qualified bicycle technician.

•	 When setting the rear brake, the bicycle should be unfolded
•	 When setting the front brake, do not set the pads so close that they bind on the rim when the wheel 		
	 is turned to the right or left
•	 Replace your brake pads if the grooves on the brake pad surface are less than 1mm deep

Keeping your rims and brake pads clean will improve your braking performance and increase the lifespan 
of the pads and rims. The black residue that accumulates on the rims is a mixture of dirt, pad material and 
aluminium powder worn from the braking surface of the rim, this residue is abrasive and will accelerate the 
wear of the rim and pads. When cleaning the pads and rims check to ensure they are not worn out and a 
worn rim or pads should be replaced immediately. 

LIGHTING
Two lighting options are available on Bromptons; a battery-operated front and rear lamp and a hub dynamo 
system that generates electricity while you cycle. These Brompton lighting sets can be fitted to any bike 
model. Please use these lights in accordance with local laws. For technical information relating to the 
operation of the battery lamps and hub dynamo system, please refer to the technical section on our website 
https://www.brompton.com

THE REAR FRAME CLIP
 

The rear frame clip assembly can be set in “latch mode” 
or “non-latch mode”.  
 

In “latch mode” the clip automatically engages with the 
rear frame when it’s unfolded, so that the rear frame/
wheel doesn’t fold when the bike is lifted. 

To release the rear frame press the small lever (fig. 12) 
forward and lift the bike so the suspension block moves 
away from the latch and the rear wheel swings under the 
frame. Lower the bike so it sits in the parked position.
  

In “non-latch mode” the clip can’t engage leaving the 
rear frame free to fold, and allowing easier parking.  
To switch between the two modes you simply rotate the 
suspension block SB (with the clip disengaged).

To switch between modes, the hook must be disen-
gaged, and you turn the block SB: when the mark M is 
on top and central (fig. 13) the clip is set in “latch mode” 
(the latch will still engage if M is not exactly central). 

If for any reason the clip doesn’t engage with the rear 
frame or is stiff to release, try rotating the suspension 
block a little. Turning the suspension block a quarter of a 
turn or more (with the hook not engaged) moves the re-
cess well away from the hook so that it cannot engage.  

 
 

M SB

Lever
Fig. 12

Fig. 13
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LUGGAGE

Brompton has a selection of luggage accessories that you may fit to your Brompton. They have a load 
capacity of up to 10kg on the front and 10kg on the rear rack. Please pay attention to the instructions 
that come with all luggage before use. Using incorrect luggage may interfere with steering and could be 
dangerous.

Note: All Brompton front luggage is suitable for use on M, H and P Type Bromptons, but the T Bag, C Bag 
and Folding Basket are not suitable for use on S Type Bromptons. 

FRONT CARRIER BLOCK

•	 Check that you have all the parts shown in the diagram (fig. 14)
•	 If fitting for the first time, remove the two set screws in the brazed-on mounting block M; older bikes use 	
	 a black nylon screw with slot, newer bikes a steel screw with 2.5mm hex drive
•	 It is vital that you do not omit either of the serrated washers W when fitting the retaining plate RP and 		
	 that the	correct torque is used on the screws SHS
•	 The blue patch on the screw is there to lock the screws in place; do not tamper with, remove or expose 		
	 this patch to moisture as the locking action will be greatly reduced
•	 The screws should not be re-fitted after the initial instillation; the blue patch will not function correctly 
•	 The screws should be replaced with Brompton part QFCB-BOLTS or two M5x16 socket head cap 		
	 screw, Class 12.9 DIN 912 with medium strength threadlock applied to the threads before installation

ST

LLSHSW

RP

FCB

Fig. 14

M

FITTING INSTRUCTIONS

You need a 4mm Allen key and a Posidrive screw-driver. Assemble the retaining plate RP and one of the 
M5 socket head screws SHS, together with its star-washer W into the body of the carrier block FCB. 
Address this to the head tube on the bicycle the correct way up as shown.

•	 Insert the first screw by two to three turns, do not tighten fully
•	 Insert and do up the second screw with serrated washer W
•	 Finally tighten both screws firmly to a Torque of 4.5Nm
•	 Feed the bottom end of the latch lever LL through the hole in the base of the carrier block FCB and then, 	
	 holding the bottom of the latch lever, position the top of the latch lever inside the carrier block
•	 Feed the self tapping screw ST through the hole in the latch lever and secure firmly into the carrier block
•	 The screw ST must be fully screwed home so the latch is properly locked in place, if not it will be 		
	 ineffective and luggage may fall off, which is dangerous
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Fig. 16

MOUNTING THE STAYS

The carrier stays mount to the dropout plates of the rear frame (fig. 16) with two M5x16 screws (A2-70 
stainless DIN933) and along with a pair of washers and a Nyloc nut per side. It is important to ensure they 
are fitted in the correct orientation as shown, with the right hand (driveside) screw-head being on the inside 
of the dropout plate and the left hand (non-driveside) screw head in the opposite orientation on the outside. 
The mounting screws should be tightened to 3Nm.

FITTING THE REAR CARRIER

Fit the parts as shown (fig. 15) ensuring that all components are assembled in the correct order and tighten 
the LSDA to 10Nm.

REAR CARRIER PLATFORM

The rear carrier platform mounts to the rear frame in two points, the brake tube (fig. 15) and the dropouts (fig. 
16). The rear mudguard mounts to the rack (fig 15, 17) in two positions. Before starting it is worth removing 
the rear wheel from the bike in order to make it easier to fit or remove the rack, information on this can be 
found on page 30.

BRAKE TUBE



CLEANING & LUBRICATION

It is important to lubricate components to keep them running safely and efficiently. We recommend you do 
this regularly, though some parts will need more frequent lubrication.

The chain has to be well-lubricated for smooth pedalling. Apply chain lubricant while turning the pedals 
backwards, making sure it flows onto the rollers; allow the oil to work in by continuing to turn the pedals 
backwards, then wipe off any excess.

When lubricating the chain its worth remembering that you are trying to lubricate the chain rollers and not 
the plates, any lubricant on the plates isn’t going to aid drivetrain efficiency and will simply serve to attract 
dirt. The best method is to carefully apply one drop of lubricant to each roller, this will take a little longer than 
just squirting lube on the chain while you back pedal, but will ensure the lube gets where it’s needed and 
nowhere else.

The thread of the hinge clamp bolt and its washer should be greased occasionally. A thin smear of grease on 
the inside faces of the clamp plates also help them release more easily.

The gears and bearings are sealed; greasing need only be carried out during a major service by a bicycle 
mechanic.

When lubricating your Brompton, avoid getting oil or grease on the seatpost or the wheel rims. Any good 
quality general purpose grease is satisfactory. For the chain, ‘dry’ chain lubricants with good penetrating 
properties give the best results. Consider the environmental impact of the lubricants and greases you use.

We advise using a bucket of hot soapy water and a sponge to clean the bike. Do not use a hose or pressure 
washer as this can force water into bearings and moving parts, driving out lubricant and causing corrosion. 
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WARNING

The maximum load of the front carrier block is 10kg, the maximum load of the rear rack is 10kg. Do not exceed the maximum 
load for the front and rear luggage or modify the rear rack, front carrier block or front luggage frame. The fixings of the front 
carrier block and rear rack should be checked regularly. The front carrier block and rear rack are not suitable for mounting 
of a child seat. Do not attempt to carry luggage anywhere else on the bicycle. The bike and rear rack are not designed to 
pull a trailer.

When the luggage carriers are loaded the bicycle may behave differently, steering and braking may be affected. Luggage 
should be loaded evenly. 

Before riding ensure that the front bag, front carrier block, rear rack and rear bag are secure and there are no loose straps 
or items of luggage that could get caught in the wheels of the bicycle. 

Ensure that any luggage fitted does not obscure the reflectors and any lighting fitted to the bike.

The Brompton front carrier block, carrier frames, front luggage, rear rack and rear luggage are only compatible with Bromp-
ton bikes. Only luggage carriers and luggage manufactured or distributed by Brompton Bicycle Ltd should be used with 
the Brompton bike.

Fig. 17

SCREW

WASHER

NUT

MUDGUARD REAR MOUNTING POINT

The mudguard mounts to the rack in two positions, 
the forward mount at the brake/rear frame interface, 
as well as another mounting point at the rear of the 
rack.

The mudguard should be attached to this point by an 
M5x12 screw, two M5 washers and M5 Nyloc nut as 
shown (fig. 17), tightened to 3Nm. Take care when 
tightening the nut to ensure the mudguard does not 
twist and stays aligned with the rack. MUDGUARD



ADJUSTING THE SADDLE POSITION

The angle and fore-aft position of the saddle can both be adjusted. To establish the most comfortable 
position you should start by adjusting the saddle into a neutral position; you can then work from there to find 
the best position. First loosen the Pentaclip bolt using a 5mm hex key until the saddle can be moved with little 
force. Be careful not to loosen this bolt too much as this will make adjustment more difficult.

Move the saddle rails in the clamp so that they are roughly centred (half way between maximum fore and aft 
position). Adjust the saddle into a level position, so that the top surface of the saddle is roughly level between 
the front and rear edge (fig. 18). Once the saddle is in a neutral position, tighten the Pentaclip bolt to 15Nm. 
Test the saddle position, you can adjust it to make it more comfortable.

ANGLE

If the nose feels like its pointing up, or feels as though the back of the saddle isn’t giving enough support, you 
can angle the saddle forward.  The saddle could conversely feel like it needs tilting back a little, to give more 
support from the nose, or if it feels like all the riders weight is resting on the back of the saddle. Once you 
have adjusted the saddle, tighten the Pentaclip bolt and spend some time riding, readjusting if necessary.

Fig. 18

FORE-AFT POSITION

Moving the saddle back and forth from the neutral middle 
position will not only affect the reach (to the handlebar) 
but also the position relative to the pedals. By moving the 
saddle back you will increase the reach to the bars and 
make the bike a little more stretched out. Moving the saddle 
forward will make the bike feel shorter and more upright. 
Test the bike and readjust if necessary, making sure you 
securely tighten the Pentaclip to 15Nm.

ADDITIONAL SADDLE HEIGHT

If you can’t gain enough height by re-positioning the saddle, there are two Brompton options which give more 
height: a telescopic seat pillar and a longer pillar extended by 60mm. The telescopic pillar can accommodate 
the needs of taller riders, with little change to the folded size.

24

Pentaclip



Mark with pen here

Seatpost

Seat-slide tube

SADDLE HEIGHT INSERT FITTING

Once you have the correct saddle position you can fit the saddle height insert. This should be fitted in cases 
where the saddle height is too high at maximum extension. The saddle height insert will allow you to set the 
saddle at the correct height each time the bike is unfolded.

SETTING THE SADDLE HEIGHT

	� Remember to use your usual cycling shoes at this stage 

	� Adjust the saddle height so that when the pedal is at the bottom of the stroke and the heel of the shoe	
	 is on the pedal, your leg is straight (fig. 19)

	� When pedalling with the front of the foot, your leg will be slightly bent at maximum extension

	� Once you are happy with the saddle height, mark the seatpost with a marker pen or tape at the top of 		
	 the seat-slide tube (fig. 20)

	� The minimum height of the seatpost is reached when the seatpost extends out of the seat tube, below 	
	 the bottom of the frame; the bike should not be ridden with the seatpost protruding from the bottom of 	
	 the seat tube

	� If you are unsure about the fitting process, your Brompton dealer will be able to assist you

Fig. 19

Fig. 20
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MEASURING AND CUTTING THE INSERT

	� Raise the seatpost to maximum height

	� Place the insert upside down against the post at the top of the seat-slide tube as shown (fig. 21) and 		
	 mark the groove in the insert, closest to the mark on the seatpost

	� Carefully cut the insert along this groove with scissors (fig. 22)

Fig. 21

Fig. 22
Seatpost

Seat-slide tube

O-rings

Key
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FITTING THE INSERT

	� Mark the Pentaclip to show the saddle angle and position on the Pentaclip using a marker pen or tape

	� Loosen the Pentaclip with a 5mm hex key and remove the saddle and O-rings from the top of the 		
	 seatpost

	� Remove the seatpost by sliding it out from the underside of the frame

	� Squeeze the saddle height insert and insert it into the top of the seat-tube, aligning the key with the 		
	 slot (fig. 23)  

	� Engage the key with the base of the slot (fig. 23)

	� Refit the seatpost into the underside of the frame (fig. 23), making sure the post is clean

	� Refit the O-rings and saddle, align the setting marks on the Pentaclip and tighten (15Nm)

	� Check the saddle height is correct at full extension, small adjustments can be made by 			 
	 moving the Pentaclip position up or down slightly on the post (fig. 24), for more information 
	 see https://www.brompton.com

Key

Fig. 23

Key

Seatpost

Fig. 24

Pentaclip

O-rings

27

Seat slide tube



BRAKE LEVER ADJUSTMENT 

In order to achieve a comfortable and safe brake lever position, it is important to spend some time ensuring 
the lever is correctly adjusted. Depending on your hand size, you can adjust the distance of the lever from 
the bar; the lever can be set to be operated by one, two or three fingers.  

The left and right hand levers are specifically designed for their respective positions; the lever is fitted with 
the clamp bolt facing upwards (fig.25).

Fig. 25
Handlebar clamp bolt 2Nm

Barrel adjuster
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1. LEVER ANGLE

The range of lever angle adjustment is restricted by the cable exit path, if the lever is angled too high it will 
cause problems for the operation of the brakes and in folding the bike.

When the bike is folded, the right hand brake cable housing will contact the fork leg. The lever angle 
should be set so that the cable housing lightly contacts the fork leg; too much contact will bend and dam-
age the housing. For this reason, the lever blade features a kink allowing the lever blade to sit higher than 
the lever body, this offers a more comfortable position without affecting the cable housing path.

2. LEVER POSITION

The position of the lever on the bar can be adjusted to move the lever closer or further from the end of the 
handlebar grip. This adjustment will allow the lever to be positioned for one, two or three finger braking.

Positioning the lever for one finger braking will give a more secure grip on the bar but allow you to apply 
less braking force. Three finger braking will allow you to apply maximum braking force but reduce bar grip. 

IN
OUT



3. REACH ADJUSTER

Lever reach adjustment is controlled by the grub screw on the side of the lever body.

Screwing the reach adjuster into the lever body (2.5mm hex key) will bring the lever closer to the handlebar. 

When the lever reach is adjusted closer to the handlebar it will cause the brake pads to move closer to the 
wheel rim. It may be necessary to adjust the lever bite point (engagement position) in order to give sufficient 
pad clearance; this can be achieved by screwing the barrel adjuster into the lever body.

If there is not enough adjustment at the barrel adjuster to give sufficient pad clearance and a satisfactory 
lever bite point, you may need to loosen the cable clamp bolt (10mm spanner) at the brake caliper to allow 
some cable to be pulled through. Be sure to re-tighten this bolt to 8Nm and ensure the cable is properly 
secured before using the bike.

4. BITE-POINT ADJUSTMENT

Lever bite-point (engagement position) adjustment is controlled by the barrel adjuster. Screwing the barrel 
adjuster into the lever body will bring the lever bite-point closer to the handlebar. Screwing the barrel adjuster 
outward from the lever body will move the bite point further from the handlebar.

The barrel adjuster uses a lock ring to secure it in position; this should be loosened before adjustment and 
tightened once the barrel adjuster is correctly positioned.

5. SECURING THE LEVER

Once the lever has been correctly positioned on the bar, the clamp bolt should be tightened to a torque of 

2Nm (4mm hex key).

 

Correct cable routing and cable housing length is essential; cables must pass in front of the handlebar, to 
the left of the handlebar support and to the right of the main frame tube.

IF YOU ARE UNSURE ABOUT ANY OF THESE ADJUSTMENTS CONSULT YOUR BROMPTON 
DEALER, DO NOT ATTEMPT TO USE THE BIKE WITH POORLY ADJUSTED BRAKES
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REAR WHEEL – REMOVAL AND REFITTING

When removing the rear wheel it is easiest to do with the bike in a workstand to lift it from the floor, or with 
the bike in the parked position (see folding instructions p10) so that the bike can support itself. If the tyre is 
deflated it can pass through the brake pads more easily. 

REMOVING THE CHAIN TENSIONER
Move the gear lever/s to top gear and back/forward pedal a little to engage, then fold the rear frame under 
and park the bike. On a bike with a Sturmey Archer hub (3 or 6 speed gearing), slacken off the knurled 
locknut N and unscrew the barrel B (fig. 26). 

The indicator chain GICH will be left hanging loose from the end of the axle, this should be unscrewed and 
removed. Move the sprung arm, CTARM, anti-clockwise and lift the chain off; allow the CTARM to move back 
clockwise until it comes to a stop; undo the securing nut CTN (on a 3/6-speed this is a special nut, and on 
a 1/2 speed it is a standard wheel nut) and remove it together with its washer. The chain tensioner assembly 
may now be removed by drawing it sideways off the end of the axle.

REMOVING THE WHEEL
Slacken the wheel nuts by few turns, enough to allow any tab-washer to disengage from the axle plate. If the 
axle or tab-washer tends to stick in the slots, push the rim from side to side to disengage the tab-washers 
from the frame. The wheel can then be pulled away from the axle plates on the rear frame and the wheel 
removed from the bike.

FITTING THE WHEEL
Make sure the chain passes round the rear sprocket. Drop the axle into the slots, with the tab washers the 
correct way round (the tap marked TOP should fit into the cut-out on the axle plate above the axle slot). Make 
sure that on each side the axle is seated against the end of the slot, and do up the wheel nuts, torque 18Nm.

FITTING THE CHAIN TENSIONER
Arrange the chain so that it is running over both chainring and rear sprocket (on a derailleur, providing high 
gear is selected, this should be the smaller sprocket). The chain tensioner body has two flanges on its inner 
face - these pass either side of the axle plate when fitting the chain tensioner; address the chain tensioner 
to the axle plate and press home. Make sure that the fixed idler sprocket CTIDL (fig. 27) lies above (with the 
rear frame inverted) the chain. On a 2 or 6 speed bike the CTIDL should lie between the “uprights” of the 
chain-pusher-plate. Feed the chain-tensioner base onto the rear axle plate till it fits squarely.

 
 

CTIDL

Fig. 27

 

CPULA

Fig. 26
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ROUTINE REPLACEMENTS

Planned replacement is advised to ensure both safety and good performance. The suggested intervals 
between replacements are for bicycles subjected to normal use; the most appropriate timing depends on the 
conditions of use and riding style. We recommend genuine Brompton replacement parts for safety-critical 
components.

ALUMINIUM COMPONENTS As on other lightweight machines, aluminium alloy is used in the construction 
of the Brompton, and this material has a finite design life before failure. In normal use, the risk of aluminium 
fatigue failure is remote, even after many thousands of miles. However, the risk of failure increases with use, 
especially with hard riding or other severe loading. As such a failure could cause injury, the hinge clamp 
plates, handlebar, chain set, seat pillar and pedals should be replaced every 5,000 miles (more frequently if 
they are subjected to hard use), and we recommend that these items are checked regularly.

TRANSMISSION All Brompton bicycles have a self-adjusting, sprung chain tensioner to maintain correct 
chain tension. Over time, the chain and sprockets will wear, commonly known as chain stretch; this will result 
in inefficient and rough power transmission. We recommend replacing the chain and sprockets every 2,000 
– 3,000 miles, but regular cleaning and lubrication will prolong the chain’s life. Never use a new chain on 
worn sprockets or vice versa. To measure chain stretch, you may wish to use a chain stretch tool. 

BRAKES Cables do not have an indefinite life, and to reduce the risk of failure, replace the cables at 
intervals of 4,000 miles or less. New outer-cables should be exactly the same length as the original; for best 
results, use genuine Brompton-specific cables and have them fitted by an authorised Brompton dealer or 
certified bicycle technician. Cables that are the incorrect length could affect the safety and performance of 
your bicycle.

GEAR CABLES These should be replaced at the same interval as brake cables. As Brompton cables are 
specifically designed for Brompton bikes, only genuine Brompton cables should be used. Have them fitted 
by an authorised Brompton dealer or certified bicycle technician. Cables that are the incorrect length could 
affect the safety and performance of your bicycle.

BRAKE BLOCKS When brake blocks are new they have grooves on the braking surface; once those 
grooves are less than 1mm deep or no longer visible, the pads should be replaced. As brake pads are critical 
to the safe function of your brakes, we recommend you have them fitted by a qualified bicycle technician, 
using genuine Brompton replacement brake pads.

TYRES The risk of punctures increases with mileage and as the tyre tread starts to wear away. Once you 
notice your tyre tread wearing thin, replace the tyre. This will reduce your chances of puncture and increase 
pedalling efficiency.

DYNAMO LIGHTING The electric cables used in dynamo lighting wear out with the folding and unfolding 
of the Brompton. When the cables become worn, replace them immediately to avoid any damage to your 
dynamo hub. If your lights are faulty, have them inspected by a qualified bicycle technician to keep yourself 
visible and safe on the roads.

STURMEY ARCHER 3 SPEED ADJUSTMENT

Adjustment is carried out by slackening the lock nut N, 
turning the barrel B (fig. 26) to obtain correct setting, 
and relocking the nut N. Ensure the indicator rod is the 
correct length for the hub-type.

the indicator chain is correctly adjusted (fig. 28) when 
the shoulder S on the indicator rod IR is proud of the 
axle end by no more than 1mm (this can be seen by 
looking through the hole in the chain tensioner nut 
CTN) when in the middle position on the shifter is 
selected.
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SUSPENSION BLOCK AND BUSH Check the bush and suspension block for wear annually. If you 
notice any cracks in the suspension block, have it replaced immediately.

WHEEL RIMS The Braking surfaces of the rims wear with use. As the rims wear a 
void in either side of the braking surface will appear. At this stage the rim should be 
replaced. Look for this symbol on the wheel rims.

100-MILE SERVICE Certain items on any bicycle take time to bed in; to avoid damage, these need attention 
soon after you have bought the bike. We recommend having your Brompton checked by a qualified mechanic 
after the first 100 miles or 1-month (which ever comes sooner). They should pay particular attention to the 
following items:

SPOKES The tension of the spokes should be checked and adjustments made to suit. If a spoke becomes 
loose for any reason, neighbouring spokes will be carrying extra load and may fail.

CRANK AXLE BOLTS & PEDALS These must be checked for tightness. The correct torque is 30Nm; the 
thread for the LH pedal is left hand).

CABLES Although the brake and gear cables are pre-stretched, inevitably there is further initial stretch.  As 
this affects hub-gear control, the gears should be checked for correct adjustment. It’s well worth setting the 
brakes at the same time.

SEATPOST SLEEVE The seatpost slides up and down in a plastic sleeve inside the frame, this is a wearing 
part that will need replacing periodically. If the seatpost is slipping when riding or the seatpost quick release 
clamp nut has to be over tightened to clamp the post it could be that the sleeve is worn excessively and 
needs replacing. The worn sleeve can eventually cause damage to the frame itself if not replaced. Replacing 
the sleeve requires specialist tools and should be done by an authorised Brompton dealer.

REAR HINGE Over time the bushes in the rear frame pivot can wear, slight play will become detectable. In 
order to remove the play the bushes need to be replaced. This work should be undertaken by an authorised 
Brompton dealer, specialist tools are needed to carry out the work.

HINGE CLAMP PLATE If the plate is worn or damaged it could reduce the effectiveness of the hinge 
clamping and should be inspected regularly and replaced when needed. The gap between the hinge 
castings and the hinge clamp plate (fig. 29) when the lever is tightened, on both the handlebar hinge and 
the mainframe hinge should measure between 0.90mm to 3.00mm. These parts should be checked regularly 
and replaced when necessary.

If the gap between the hinge and hinge clamp plate is less than 0.90 mm (fig. 30) replace the hinge clamp 
plate. The bike should not be ridden if there is no gap between the hinge clamp plate and the hinge, until 
the plate is replaced.

PLATEFig. 29

0.9 mm - 3.0 mm 0.0mm - 0.9mm

Fig. 30
HINGE



WARRANTY

If your registered bicycle has a manufacturing defect, we will replace the defective part free of charge if we 
are notified within seven years (in the case of the frame, two years if not registered) or two years (in the case 
of other parts) of the date of first purchase of the bicycle. The Brompton is for use on roads and well-made 
paths. It is not designed for cross-country riding: this can overstress the frame, and the tyres and wheels 
are unsuitable.

MY BROMPTON This section of the Brompton website allows owners to record the details of their bike(s), 
so that they can be contacted if the need arises, registering the bike is required to activate the 7-year warran-
ty on main frame components. The information will remain on the Brompton database and will not be passed 
on to third parties https://www.brompton.com

SERIAL AND FRAME NUMBERS The label at the back of the seat tube on the main frame carries the 
10 digit serial number. The 6 digit frame number is stamped on the main frame just forward of the rear 
suspension pivot: it’s a good idea to keep a record of both numbers. Record your numbers in the blank pages 
at the back of this manual.

BROMPTON WARRANTY TERMS & CONDITIONS

Thank you for choosing a Brompton bicycle. Your bicycle is the product of Brompton’s use of proven 
engineering, extensive testing, and continuous striving for superior reliability, safety, and performance.
You can maintain maximum protection under these warranty terms by ensuring your bicycle is serviced 
in accordance with the recommendations in the owner’s manual. Please keep records of all maintenance 
carried out by your authorised Brompton dealer and please ensure you make these service records available 
to your Brompton Dealer, if requested, whenever service, repair or warranty work is undertaken on your 
bicycle.

All new Brompton bicycles registered in the My Brompton section of our website are covered by a 7-year 
unlimited mileage warranty for the main frame components, commencing from the date of sale. Other non-
wearing parts on your bicycle (crank arms, brake calipers, mudguards, etc.) are covered by a 2-year warranty. 
Please ensure that you keep your sales invoice in a safe place for future reference. Brompton Bicycles not 
registered in the My Brompton section of our website are subject to a 2-year unlimited mileage warranty on 
the main frame components, commencing from the date of sale.

Within these warranty periods, Brompton Bicycle Ltd warrants the new Brompton bicycle to be free from any 
defect in materials used in the manufacture, and/or workmanship at the time of its manufacture.

•	 Any part found to be defective during this period will be repaired or replaced by an authorised Brompton 	
	 Dealer or Distributor, or by the factory, at the discretion of Brompton Bicycle Ltd
•	 Any part replaced under the warranty terms will be covered for the remaining period of the warranty of 		
	 the bike
•	 Any parts replaced under warranty must be returned to Brompton Bicycle Ltd by the dealer and/or 		
	 distributor and will become the property of Brompton Bicycle Ltd
•	 Brompton may, at its discretion, make repairs or replacement of defective parts falling outside the 		
	 warranty period, but such work shall not be deemed to be any admission of liability
•	 Brompton will bear the labour charges for work carried out under warranty
•	 The warranty may be transferred to subsequent owners for the balance of the remaining period
	                   continued on next page
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 Conditions and Exclusions:

1.	We recommend having your Brompton checked by a qualified mechanic after the first 100 miles or 1-month (which 		
	 ever comes sooner) as some items take time to bed in and may need adjusting to avoid damage.
2.	Routine replacements: this section of the Owner’s Manual, outlines the components on the bike that will need to be 		
	 replaced under routine maintenance and service of the bike. These guidelines must be followed, particularly taking into 	
	 account the mileage that the bike covers, as this will affect the function of many components e.g. brake cables, chain, 		
	 sprockets etc. The mileage and usage will also affect the expected life of aluminium components, which should be 		
	 replaced every 5000 miles of use (or sooner if particularly hard/heavy use) and do not, therefore, come within the 		
	 warranty 	terms for the bike, detailed above.
3.	 The warranty described above is only valid within the country in which the bicycle was purchased.
4.	Bikes exported from one country to another will be supported, within the warranty period, by the free issue of parts from 	
	 the factory, where necessary. However, the Brompton distributor or dealer in the new country will normally charge for 		
	 the labour required to undertake warranty repairs, and for any import duty levied on the free-issued parts.
5.	 The bike must not have been used for unauthorised competition, misused*, inadequately maintained, or incorrectly 		
	 serviced or maintained.
6.	 The bike must not have been subject to any modification, repair or replacement other than as authorised by Brompton 		
	 Bicycle Ltd.
7.	 The bike must have been serviced by an authorised Brompton Dealer.
8.	Defects caused by faulty adjustment, or repairs and alterations performed by a non-authorised Brompton Dealer, are 		
	 not covered by this warranty.
9.	Defects caused by the use of parts and accessories not authorised by Brompton Bicycle Ltd are not covered by this 		
	 warranty.
10. The warranty does not cover the cost of removal and replacement of parts and accessories, unless supplied as		
    original equipment, or recommended by Brompton Bicycle Ltd.
11. Components which are expected to wear as part of their normal function, such as tyres, bulbs, chains, sprockets,  		
    brake pads etc. are excluded from the terms of this warranty, unless there is a manufacturing defect in the part.
12. Other items excluded from warranty are the saddle, luggage, paint, chrome, polished aluminium items, or decal where 	
    deterioration has been caused by normal wear and tear, exposure or lack of correct maintenance.
13. Any battery supplied with the bicycle is excluded from warranty, save for any leak that is present at the time of delivery.
14. The warranty does not cover bikes used on a commercial basis, e.g. by couriers or despatch riders, etc.
15. The warranty does not cover defects which have not been reported to an authorised dealer within ten days of         		
    discovery of the defect.
16. Your bicycle will require more frequent servicing if operated in severe climates or conditions, such as a marine 		
    environment or heavily salt-treated roads; in deep snow (above half axle height); in very dusty/sandy terrain. Such                 	
    environments will potentially cause premature failure of finishes to the frame and components, and such deterioration              	
    is excluded from these warranty terms. Brompton Bicycle Ltd has taken great care in the selection of materials, plating      	
    and painting techniques so as to provide its customers with a quality cosmetic appearance allied to durability. However,  	
    where your bicycle is often used in hostile environmental conditions such as those indicated, it is essential that the 		
    bicycle is washed, dried and that lost lubrication is replaced to ensure your bike remains in the best condition. Your 	       	
    dealer can provide further information and advice if required. Ultimately, the appearance of your bicycle will very much    	
    depend on the care it receives.
17. Should a warranty claim become necessary, Brompton Bicycle Ltd and its Distributors or Dealers shall not be liable 		
    for the cost of transportation of the bicycle to or from the authorised Brompton Dealer, or for expenses incurred while     	
    the bicycle is off the road, including costs associated with loss of use, inconvenience, lost time, commercial losses or   		
    other incidental or consequential damages.

This warranty shall be interpreted in accordance with English law and any question arising from this warranty shall be 
subject to the jurisdiction of the English courts.

Any statement, condition, representation, description or warranty otherwise contained in any catalogue, advertisement or 
other publication shall not be construed as enlarging, varying or overriding anything contained herein.

Brompton Bicycle Ltd reserves the right to make alterations or improvements, without notification, to any model or 
machine, without obligation to do so to bicycles already sold.
This warranty does not affect your statutory rights.
 
* Misuse includes any use not in accordance with the recommendations made in the owner’s manual, and any use contrary 
to the warnings given in that same handbook. In addition, misuse will include, but not be limited to, any use of the bicycle 
which does not constitute normal road use, as your Brompton is intended for use on roads and well-made paths. It is not 
designed for cross country riding, which can overstress the frame and for which the tyres and wheels are unsuitable.
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はじめに
Bromptonを利用する前に、このマニュアル、特に安全性と折り 
たたみに関するセクションをお読みください。このマニュアルは 
利用の手引きであり、自転車の乗り方やメンテナンス方法を 
解説する 総合ガイ ドではありません。

7年間の延長保証を有効にするには、当社ホームページの「My Brompton」セクションでご購入の自転車を登
録 してください。ご登録いただくことにより、自転車が盗難にあった際や、当社から連絡が必要となった場合
などの連絡手段として使用することがあります。登録時には、自転車のシリアルナンバーおよびフレームナン
バーの入力が必要です。シリアルナンバーは、シートチューブ背面のプレートに記載されています。フレーム
ナンバーは、ボトムブラケット近くのメインフレームに刻印されています。この情報はブロンプトン社のデー
タベースに 保存され、第三者に提供されることはありません。https://www.brompton.com

ご自身でブロンプトンを調整、またはメンテナンスを行う場合、作業をされる前に本書の関連する項目を
必ずお読みください。誤った作業を行うことにより、自転車が折り畳めなくなったり、損傷したりする可能性
があります。本書には、ブロンプトンをご使用の際のヒントやアドバイスがいくつか記載されていますが、
ブロンプトンのメンテナンス方法で分からない事があれば、ブロンプトン正規販売店にお問い合わせくだ
さい。ブロンプトン正規販売店は、ミズタニ自転車のウェブサイト Http://www.mizutanibike.co.jp/brand/
brompton/dealers.html でご覧いただけます。

お使いのバイクは定期的にブロンプトンディーラーで点検、整備をお勧めします。

本書は ISO 4210-2 に適合しています。

折り畳み自転車の持ち運びと移動

•  オーナーの皆様は常にバイクの使用方法に配慮し、バイクに乗るときや移動、バイクの運搬時には、
常に周囲に気を配り、安全を心がけましょう。

•  ブロンプトン社はご使用者が折りたたんだブロンプトンを持ち運びされている際の傷害について一
切の責任を負いません。

• ブロンプトンの車体重量は、9㎏～14㎏です。これは、装着する付属品によって異なります。
• フロントキャリアブロックに取り付けるラゲッジの最大積載重量は10 ㎏です(バッグ含む)。
•  オーナーは常に自転車の重さと、持ち運ぶラゲッジの重さを慎重に考慮し、さらには物理的な能力と

バラ ンス、経路や地面の状態などの状況を事前に慎重に考慮しなければなりません。
•  折りたたんだ状態で自転車を持ち運ぶ際は、片手で自転車と荷物の重さを同時に支えなくてもよいよ

う、ラゲッジを車体から取り外すことをお勧めします。
•  駅舎の中など、自転車の乗り入れが禁止されている場所では、可能な場所まで降りて引き入れ、折り畳

んでから、後部ローラーで移動させるなど、持ち運び距離を最短にしてください。 ※
•  折り畳んだ状態の自転車は、片手で肘を伸ばし、自転車が真横にくるようにすると楽に持ち運べます。

自転車は、サドル部分またはサドル下のメインフレームのいずれか持ちやすい箇所に手を置いて移
動 してください。

•  自転車を長い距離持ち運ぶ必要がある場合は、適当な間隔で左右の手を交互に切り替えると良いで
しょう。

•  折り畳んだ自転車を両手で運ぶ際は、距離が短い場合のみにしてください。自転車に足やひざが当た 
らないようにするには、自転車を胸部/腹部の辺りで支える必要があるため、腕を約直角に曲げなけれ
ばならず、腕が疲れやすくなります。

転がして運べるよう、ブロンプトンには小さなローラーが標準装備されています。ハンドルバーの折りたた
みを解除し、上に展開し、手で引くことで、ローラーを使って折り畳み自転車を移動することができます。た
だし、これは平らな場所および短い距離でのみ可能です。自転車がスムーズに転がる妨げにならないよう、
また自転車を組み立てる際に高すぎないよう、シートピラーを一番下の位置から少し上げておくことを忘
れないでください。折りたたんだバイクは椅子になるようなるようには作られていませんので、たたんだバ
イクには腰掛けないでください。

※日本における駅舎内での折りたたみ自転車の取り扱い方法については各交通機関の輪行ルールをご確
認ください。



安全性
ブロンプトンは、車道及び整備された自転車道等を走行するように設計されており、その許容総荷重は
110kg 以下（搭乗者およびラゲッジを含む）となっております。ブロンプトンは、スタント走行やエクストリー
ム走行、自転車競技用ではありません。ご購入いただいたブロンプトンは、その目的に合わせて正しくご使
用ください。誤った使い方をすると製品に不具合が生じ、保証修理の対象外となる場合があります。ブロン
プトンの自転車にはチャイルドシートやトレーラーを取り付けないでください。取り付けるとブロンプトン
の保証が無効になります。

初めてブロンプトンをご使用になる前、また定期的に下記のことに注意を払ってください。

•  ヘルメットの着用が義務付けられていない場合においても、お客様の安全確保のために自転車用ヘ
ルメットを着用するよう心がけてください。

•  自転車をお使いになる国で適用されているすべての交通法規を理解し、それに従ってお乗りください。
•  リム部分を常にきれいに保ち、ブレーキに損傷がないこと、およびリムが磨耗  

していないかご確認ください。リムが安全かどうか不安な場合にはブロンプト 
ンディーラーで検査を受けてください。

• 定期的にブレーキ、タイヤ、ステアリングの状態をご確認ください。
•  ブレーキ、およびギアを正しく調整し、ケーブル類が常に正常に機能するように 

保ってください。
•  雨の日は道路が滑りやすく、ブレーキが利きにくくなりますので、早めにブレーキを 

かけるように心がけてください。
•  車輪の固定ボルトが正しく締め付けられているかご確認ください (指定締め付けトルクは47ページを

参照してください)。
•  英国では、左手側のブレーキレバーは後輪ブレーキを動作させ、右手側のレバーは前輪ブレーキを

動作させますが、これは国によって変わります。
•  夜間走行をする場合には、反射性のある衣服を着用して必ずライトを点灯させ (前後) 、ライトが利用

地域の法規に準拠していることを確認してください。

自転車に乗る前、また乗った後も、下記のことに注意を払ってください。

•  クイックリリース式のシートポストクランプが正しく固定されていること、およびサドルが適正な高さ
であることをご確認ください。

• ヒンジクランプが取り付けられ、レバーがしっかりと締め付けられている。
• 折り畳みと展開時には、利用時や整備時と同様に、手や指が挟まれないよう注意してください。
• 怪我をしないよう、バイクが正しく折り畳みあるいは展開されていることをご確認ください。
•  S タイプハンドルをご使用される場合、T バッグ、及び、C バッグを使用すると、ステアリング動作の妨

げとなり危険ですのでお止めください。
• P タイプハンドルのドロップハンドル部分にはブレーキレバーがありません。
•  ハンドルバーステムがフロントフォークに差し込まれている部分で高さを変えることは絶対にお止め

ください。

警告
過度の長距離走行や規定積載重量を超えた重たい物の積載、または過酷な状況などでの長時間のご利用
など、想定を超えた状態で製品をご使用になった場合、製品の寿命が短くなってしまう可能性があります。
末永くブロンプトンをご愛用いただくためにも、上記の説明に沿って正しくご使用ください。またブロンプト
ンをご使用になる前にはすべての基幹部品に損傷や腐食、亀裂などがないかを常に確認し、もし不具合が
見つかった場合には乗車せずにブロンプトンディーラーにて部品の交換や調整などの対応を行ってからご
使用ください。転倒や衝突などによりブロンプトンが外部から強い衝撃を受けて破損、または故障してしま
った場合にはブロンプトンのご利用をただちに中止し、お近くのブロンプトンディーラーにて安全かどうか
の検査を受けてください。 

Brompton Bicycle Ltd.が認めたものでない限り、バイクは改造、修理、交換の対象にすることはできず、整備
はブロンプトン認定ディーラーだけが実施します。

自転車を破損した、または衝撃を受けた場合は、自転車の使用を即座に停止するか、ブロンプトン ディーラ
ーで検査を受けてください。損傷した部品は乗る前に必ず交換してください。アルミ製部品に深い傷やくぼ
みがあると、部品の強度が弱まり、部品の破損の原因となる場合があります。 

注意：お客様の安全確保のため、安全上重要な部品の交換につきまして、ブロンプトン純正の交換部品を
ご利用ください。
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•  ハンドルバーは、左手の手のひらでグリップの端を力強く押してロックを解除 

します。 

自転車の組み立て

折り畳んだ状態の自転車をしっかりと観察しておくと、組み立てる際に役立ちます。  

自転車の左側（非駆動側）に立ちます。左側のペダルを、歯型の金属部分を手前に引
いて広げます。この作業をしながら、折り畳む際に黒色のキャッチがどのように作用す
るのかも理解してください。

•  ハンドルバーを上方向に旋回させてヒンジを閉じ、クランププレートとヒンジを

合わせて黒色のクランプレバーをきつく締め付けます。

40



•  シートクランプレバーを緩め、シートポストを上に引き、クランプレバーを締めます。

• 右手をサドルの上に置き、左手でハンドルバーステムのヒンジ近くを押さえます。 

•  2つの車輪の間のどこにチェーンがあるかを確かめ、前輪を自転車本体に固定し

ている黒色のフックの位置を確かめます。

•  左手でハンドルバーステムを持ち上げて、チューブが固定されている上のフック

を外します。

41



•  左手を弧状に広げてフォークと前輪を押し

広げ、ヒンジが閉じてメインフレームに合

わさるようにします。

•  このとき、手首をひねらないように注意し

てください。また、前輪が前方を向いている

こと、フックが自転車の左側に残っているこ

とを確認し、前輪を少し斜めの角度（後輪

と平行でない）にします。

これで自転車は「駐輪」姿勢（自立状態）になります。

• ここでメインフレームのヒンジを固定します。

•  ヒンジのクランププレートを合わせて、黒色のクラ

ンプレバーをしっかりと締め付けます。 
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•  展開の最後は、左手でハンドルバーを持ち、右手でサドル

を勢いよく持ち上げて後輪を後方に旋回させて広げます。

•  サドルを下に押して、サスペンション

ブロックがメインフレームに当たるよ 

うにします。これにより、大きなクリッ 

ク音がして、ロックされます。

これで自転車の組み 
立てが終わり、乗る準備が整いました。 43



•  後輪と平行にならないようにハンドルバーを左に少し回し、クランクを回転させ

て右側のペダルが後方を向くようにします。

自転車の折り畳み

•  小さな黒色のレバーがシートクランプの背後下にあります。それを前方に押し、

すばやく自転車の後部を持ち上げて後輪がフレームの下に来るようにします。次

に、自転車を降ろして、「駐輪」姿勢にします。

•  ヒンジクランプレバーを4～6

回回してメインフレームから

外します。
44



•  左手でプラスチックニップルの上にあるハンドルバーのステムを持

ち、前輪を右方向に旋回させます。

•  手首をねじらないよう注意して、フックが常に自分の方を向くようにして、ステム

の周りを時計方向に回します。前輪が後輪の横に来たら、自転車のフロントを少 

し持ち上げた方がいい場合があります。

• 黒色のフックをリアフレームの上、チェーン上部の下に下げます。

•  ハンドルバーステムのヒンジクランプレバーを4～6回転させて、ハンドルバース

テムを折り畳みます。ハンドルバーステムのニップルをフォーク上部についてい

るクリップに合わせ、自転車にしっかりロックします。
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•  シートクランプを緩め、サドルを完全に下げま

す。これで自転車がロックされ、持ち運び時にば

らばらになりません。シートクランプレバーを締

め付けます。

•  左側のペダルを上に引き上げ、右側のペダルは前輪の下に押し込みます。

•  左側のペダルは、中央の黒色のプレートを上方に押し、クランク アームの端の上 

を通り、垂直になるようにして折り畳みます。 

•  プレートを押し上げることができない場合は、ペダルを回してから、やり直してく

ださい。 

これで自転車の折り畳みが完了しました。
持ち上げて持ち運ぶことができます。ブロ
ンプトンのサドルは、サドルの「鼻」の下に
専用のグリッププレートが付いています。

左側のペダルを折り畳んだ状態でクランク
を回さないでください。リヤフレームの部品
に当たり、自転車を損傷することにもなりか
ねません。46



ブロンプトンの使い方

タイヤ空気圧 
タイヤ空気圧の定期的な点検は、安全で快適な走行を行うために重要です。安全で快適な走行を行うため
に、以下のことをご留意ください。

タイヤには十分に空気が入っていることが重要です。十分に空気が入っていないと、より多くの漕ぐ力が必
要となるため、自転車に乗る楽しさも半減してしまいます。またそれによってタイヤの磨耗が早まるばかり
か、操作性にも影響を及ぼしかねません。タイヤの空気圧は常に適切な数値を維持してください。

最も適した空気圧は、乗車する人の体重、およびその人の好みによって異なります。硬いタイヤが速いとは
限りません。硬いタイヤは競輪場では速いかもしれませんが、荒い道では空気圧が低い方がでこぼこや荒
い路面を捉えやすく、回転が速くなり、乗り心地が良くなります。一般的に、前輪と後輪への体重の分配を考
慮して、前輪の空気圧を少し低く、後輪は少し高くします。

ブロンプトンの自転車は、シュレーダーバルブを採用しています。スチール製のブロンプトンリアフレーム
には、泥よけとポンプが取り付けられています。自転車のポンプを交換する際は、必ずリヤフレームのポン
プロケーターにしっかりと取り付けてください。

一般的な床置きポンプ、携帯用ポンプ、またはガソリンスタンドにある空気入れ等がご利用できます。

BROMPTON RACER SCHWALBE MARATHON SCHWALBE KOJAK

最小 (psi) 最大 (psi) 最小 (psi) 最大 (psi) 最小 (psi) 最大 (psi)

前輪 65 100 65 110 70 115

後輪 65 100 65 110 70 115

47

部品名 トルク (Nm)
1-2 速ホイールナット 15

3-6 速ホイールナット 18

ブレーキレバーボルト 2

チェーンテンショナーナット 5

チェーンリングボルト 10

クランクボルト 30

ダイナモ/スーパーライトフロントホイー
ルアクスル

8

フロントキャリアブロック固定ボルト 4.5

フロントホイールフック固定ボルト 3.5

ハンドルバー支持用延長ボルト 30

ハンドルバーキャッチクリップボルト 9

ハンドルバークランプボルト 18

ブレーキキャリパーナット 8

ブレーキ (キャリパー) ケーブルクランク
ボルト

8

ペダル 30

ペンタクリップ 15

リアラックステーボルト 3

トルク値 
主要なコンポーネントのトルク値一覧
をここに示します。

これらの部品は定期点検や自転車の
修理時だけでなく、定期的に点検して
ください。



特長

• エルゴノミクスの改善
• わかりやすい操作、使いやすさ
• 2通りの自動復帰レバー 
• いずれのシフターでも使う感じや操作は変わりません
• 選択しているギアを教えてくれるギアインジケーター窓
• シフターはブレーキレバーに直接取り付けられ、バーのスペースをとりません
• アンダーバーは自転車が滑らかに見えるデザインです
• 2速シフターには工具不要なバレルアジャスタがつきました
• 設計、テスト、製造、組み立ては英国で行われています
• 以前の設計よりも重量が減っています

シフターの使い方

ブロンプトンには1、2、3、6速ギアが装着できます。2速の自転車はシフターが左手側に、3速の自転車はシ
フターが右手側にあり、6速の自転車は左右のシフター両方を使います。 

3速の自転車では、1、2、3速を低速、中速、高速ギアとして使います。2速の自転車を使う際には低速、高速ギ
アとしてシフターの+または-を選択するだけです。 

6速でギアを順に変えていくには、ギアレバーを正しい順序で動かす必要がありますが、3種のハブギア（右
手側シフター）それぞれに高低2種類のオプション（左手側シフター）があると考えることもできます。左手側
シフターのギア間の変化は小さく、右手側は大きく変化します。

ギア

ブロンプトンでは、ディレーラーシステム（左トリガー変速レバー）とハブギアシステム（右トリガー変速レバ
ー）という2種類の異なるギア方式を採用しています。これらのシステムは2速および3速のブロンプトンで
独自に使われます。合体された場合、ディレーラーとハブギアシステムが6速ギアシステムを構成します。ど
のようなブロンプトンにお乗りになられていても、ギアを変えながらペダリングする場合は、ペダルへの力
を抜くことでギアチェンジが効率的になります。



3速ギアシフター

• 3速シフターは3速および6速の自転車で使われています
• このシフターは2017年モデルで導入されたものです
• このシフターは、古いブレーキレバーや2017年以前のMHタイプのバーとは互換性がありません
• 取り付けや操作の説明で不明な点があれば、ブロンプトンディーラーにお問い合わせください

シフターの使い方

3速シフターは3つのギア間の変更を自動復帰レバーで行います。それを親指で押すと、軽いギアにシフト
し、親指の背でレバーを上にはじくと高いギアにシフトします（図1）。ギアを変える時にはペダリングを止め
るか少し逆回転させることが重要で、それをしないとハブシステムに損傷を与える可能性があります。イン
ジケーター窓（図1、2）には選択されているギアが表示されます。

図 1

図 2

シフター窓

シフトレバー

高い 
ギア

低い 
ギア

トルク値 0.35Nm

スペーサー

シフター

ブレーキレバー

図 3 シフターの取り付け

シフターは右手のブレーキレバーに取り付けられ、それ
を固定する2つのM3ネジは0.35Nmで締め付けてくだ
さい。締めすぎるとシフターの動きが悪くなり、部品を
損傷させることがあります。

シフターとブレーキレバーの間には標準のスペーサー
（図3）が装着されます。このスペーサーはシフトレバー
とグリップの間の隙間を維持する重要な部品です。 

Pタイプの自転車および標準以外のグリップを使用して
いるM、H、Sタイプの自転車では、スペーサーがないと
ロッキングカラーまたはグリップ素材がレバーの動作
に干渉します。 
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新しいケーブルの装着
 
• 1速ギアを選び、シフトレバーを下に押すことでケーブル差込口が見えるようになります(図. 5)
• ギアケーブルをケーブルブッシュまでシフターに通します。
• ケーブルをブッシュに押し込む際に抵抗があれば、いったんケーブルを少し戻してから再度押し込みます。 
• ケーブルがブッシュを通った感じがしたら、少し抵抗を感じるまで送り続けます。 
• シフター内のガイドに沿って進み、ケーブルバレルに出るまで送り続けます。   

ケーブルに力を入れ過ぎるとシフターが損傷します。 

インジケーターチェーン

ケーブルアンカー 

 

図 4

クランプナット 

ロックナット 

ケーブルハウジング

インナーケーブル 

ギアケーブルの取り外し

•  シフターでギア3を選び、ペダルを逆回ししてハブに噛み
合わせます

• インジケーターチェーンロックナットを外します（図4）
•  インジケーターチェーンをギアケーブルアンカーから外
します

•  ギアケーブルアンカークランプナットを取り外し、インナ
ーギアケーブルを外します 

•  ケーブル端にケーブルクリンプがある場合は、クランプ
からケーブルを引き出す前にそれを取り外す必要があり
ます

• ケーブルハウジングをシフターから引き出します
• インナーケーブルをケーブルハウジングから外します
•  1速ギアを選び、シフトレバーを下に押すことでケーブル
差込口が見えるようになります

•  ケーブル差込口からケーブルニップルが出るまでギアケ
ーブルをシフターの中に送ります

•  ケーブルをブッシュに押し込む際に抵抗があれば、いった
んケーブルを少し戻してから再度押し込みます

•  ケーブルがシフターから完全に抜けるまでケーブルを押
し出してください

図 5

ガイド

ケーブルブッシュ

ケーブル差込口

シフトレバー
ケーブルバレル

ケーブルプーリー
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ギアケーブルの再取り付け

•  内部ケーブルをハウジングとケーブルプーリー周りに通し
ます（図4） 

•  ケーブルをケーブルアンカーのクランプに通し、クランプナ
ットを締める前に引っ張ります

•  インジケーターチェーンをギアケーブルアンカーにねじ込
みます

ハブギアの調整

調整は自転車を完全に展開し、インジケーターロ ッドがハブに 
しっかりねじ込まれている状態（ケーブルと揃うよう半回転 
を超えない範囲で下げる）で行います。その目的は、インジケーターロ 
ッドとチェーンがトリガーの動きに応じて正しい位置に 動くようにする 
ことです。そのため、ケーブルはよじれたり折れ曲がらず、ケーブル 
プーリーが自由に回転するようにします。 

ギアを設定している間は、ホイールを前方に回転させ、ペダルを前後に回してギアがかみ合うようにしま
す。設定を変えている間は、ケーブルをゆるめ、トップギアを選んでペダルを前後に回すとうまくいきます。 

調整はロックナットをゆるめ、ケーブルアンカーバレル（図4）を回して正しい設定にした後、ナットを締めます。 

インジケーターチェーン（図6）は、インジケーターロ ッドIRのショルダーSがアクスルエンドから1㎜以上突
き出さず（チェーンテンショナ―ナットCTNの穴から確認）、シフターの中心位置を選択するように正しく調
整します。

IR

S

CTN (チェ
ーンテン
ショナ―
ナット)

アクスルエンド

図 6

2速ギアシフター

 ̇ 2速シフターは2速および6速の自転車で使われています
 ̇ このシフターは2017年モデルで導入されたものです
 ̇ このシフターは、古いブレーキレバーや2017年以前のMHタイプのバーとは互換性がありません
 ̇ 取り付けや操作の説明で不明な点があれば、ブロンプトンディーラーにお問い合わせください

シフターの使い方

2速シフターは2つのギア間の変更を自動復帰レバーで行います。それを親指で押すと、軽いギアにシフト
し、親指の背でレバーを上にはじくと高いギアにシフトします（図7）。ギアはペダルを踏んでいても止まっ
ている状態でも変えることは可能ですが、ペダルを前に回すまではギアは噛み合いません。インジケータ
ー窓（図7、8）には選択されているギアが表示されます。

図 7

図 8

シフター窓

シフトレバー

高い 
ギア

低い 
ギア
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トルク値 0.35Nm

スペーサー

シフター

ブレーキ
レバー

図 9 シフターの取り付け

シフターは右手のブレーキレバーに取り付けら
れ、それを固定する2つのM3ネジは0.35Nmで締
め付けてください。締めすぎるとシフターの動きが
悪くなり、部品を損傷させることがあります。

シフターとブレーキレバーの間には標準のスペー
サー（図9）が装着されます。このスペーサーはシフ
トレバーとグリップの間の隙間を維持する重要な
部品です。 

Pタイプの自転車および標準以外のグリップを使用
しているM、H、Sタイプの自転車では、スペーサー
がないとロッキングカラーまたはグリップ素材が
レバーの動作に干渉します。 

ギアケーブルの取り外し
 
• もっとも高いギア (+) にします 
• グラブスクリューをゆるめてケーブルをコネクター（図10）からケーブルを外します
• 一番低い速ギア (-) を選び、シフトレバーを下に押すことでケーブル差込口が見えるようになります
• インナーケーブルをアウターハウジングと分離します
• ケーブル端が差込口から出るまでインナーケーブルをバレルアジャスタに押し込みます（図5）
• シフターと離れるまでケーブルを差込口から引き出します   

グラブスクリュー 

ケーブルコネクター

ケーブルハ
ウジング 

インナー
ケーブル

図 10
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新しいケーブルの装着
 
• バレルアジャスタ（図11）を時計回りにいっぱいに回し、一番短い設定にしてから2回転戻します
• 一番低い速ギア (-) を選び、シフトレバーを下に押すことでケーブル差込口が見えるようになります
• ギアケーブルをケーブルブッシュまでわずかに下方向でシフターに通します
• ケーブルをブッシュに押し込む際に抵抗があれば、いったんケーブルを少し戻してから再度押し込みます 
• ケーブルがブッシュを通った感じがしたら、少し抵抗を感じるまで送り続けます
• シフター内のガイドに沿って進み、バレルアジャスターに出るまで送り続けます  
ケーブルに力を入れ過ぎるとシフターが損傷します。

図 11

ガイド

ケーブルブッシュ
ケーブル差込口

シフトレバー
バレル 
アジャスタ

ギアの設定
 
• ギアケーブルをハウジングに差し込みます 
• ハウジングの端に出るまで通します
• ニードルノーズプライヤーなどでケーブルをハウジングから引き出し、コネクターにしっかり差し込みます
• グラブスクリューを締めてケーブルをコネクターに固定します
• 適宜シフターのバレルアジャスタを使用して、ケーブルの張りを調整します（図11）
• アジャスタをゆるめると、ケーブルの張りが強くなり、低いギアにシフトしやすくなります
• アジャスタを中にねじ込むと張りが弱くなり、高いギアにシフトしやすくなります
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ブレーキ
お客様の安全確保のため、ブレーキは定期的に点検、および調整を行ってください。ブレーキ調整の頻度
は、ブロンプトンの使用頻度により異なりますが、ブレーキを引いたときにブレーキレバーがハンドルバー
に触れるような場合には、早急にブレーキの引きしろ調整が必要です。ブレーキパッドの取り付けは、ブレ
ーキパッドがリムに限りなく近い位置に固定します。通常、ブレーキの引きしろ調整は、ブレーキレバーにあ
るケーブルアジャスターで行います。その方法がわからない場合は、ブロンプトンディーラーに調整を依頼
してください。

• リアブレーキの引きしろ調整は、ブロンプトンを組立てた状態で行ってください。
•  フロントブレーキの引きしろは、車輪を回転させたときにリムに触れてしまうほど近くには設定しない
でください。

•  ブレーキパッドの表面にある溝の深さが1mm以下になったら、すぐにブレーキパッドを交換してくだ
さい。

リムおよびブレーキパッドの状態をきれいに保つことにより、ブレーキ性能を高め、パッドおよびリムを長
持ちさせることができます。リムに溜まる黒い残留物は、土、パッド素材、およびリムのブレーキ面から剥が
れたアルミニウムの粉が混ざったものです。これが研磨材となって、リムやパッドの摩耗を加速させます。パ
ッドやリムを掃除する際は、摩耗していないか確認してください。リムやパッドが摩耗している場合は、速や
かに交換してください。

ライト
ブロンプトンには、フロントおよびリアの電池式と、走行中に発電するハブダイナモ式の2種類のランプが
あります。これらのランプはブロンプトンのどのモデルにも搭載できます。これらのライトは地域の法律に従
って使用してください。バッテリーランプとハブダイナモシステムの動作に関する技術情報は、当社ホーム
ページhttps://www.brompton.comをご覧ください。

リアフレームクリップ
リアフレームクリップアッセンブリは「ラッチモード」ま
たは「非ラッチモード」に設定できます。  

「ラッチモード」では、組立時にラッチがリアフレーム
に自動的にかかります。したがって、自転車を持ち上げ
てもリアフレームとホイールが外れません。 

リアフレームを外すには、小さなレバー（図12）を前方
に押し、自転車を持ち上げます。サスペンションブロッ
クがラッチから外れ、リアホイールがフレームの下で旋
回します。自転車を下ろして駐輪姿勢にします。

 「非ラッチモード」では、クリップを連動できないためリ
アフレームが折りたたみやすくなり、駐輪しやすくなり
ます。このモードの切り替えは、サスペンションブロック
(SB) (クリップが連動しない) を回します。

モードを切り替えるには、フックを外し、サスペンション
ブロックを回します。Mマークが上部中央（図13）にある
場合は「ラッチモード」（Mが中央にないとラッチはかか
ったまま）です。 

何らかの理由でクリップがリアフレームにかからない、
または外せない場合は、サスペンションブロックを少し
回してください。フックがかかっていない状態で、サス
ペンションブロックを1/4回転以上回すと、溝がフックか
ら遠い位置になるため、かからなくなります。

 

 
 

M SB

レバー
図 12

図 13
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ラゲッジ
ブロンプトンでは、ブロンプトンに最適なラゲッジアクセサリーを多数ご用意しております。ブロンプトンに
は、フロントに最大 10kg、リアラックに最大 10kg の荷物を積載することが可能です。ご使用の前に、ラゲッ
ジに付属の説明書を必ずお読みください。不適切なラゲッジを取り付けると、ステアリング操作がし難くな
り危険です。

注意：ブロンプトンのフロントラゲッジはすべて、M、H および P タイプのブロンプトンでご利用いただけま
す。ただし、T バッグ、及び、C バッグは S タイプのブロンプトンには適していません。

フロントキャリアブロック

• 図に示した部品がすべてあることを確認してください（図14）。
•  始めて取り付ける場合は、取り付けブロックMにろう付けされている2つのセットネジ、使用している自転
車では黒色のスロット付ナイロンネジ、新しい自転車では2.5mmmの鉄製六角ネジを取り外します。

•  固定プレートRPを取り付ける時に鋸歯ワッシャーWを忘れないこと、およびネジSHSを正しいトルクで
締めることが非常に重要です。

•  ネジについている青いパッチはネジをロックするためのものでためのもので、これをいじったり、取り除
くことや、このパッチを湿気にさらすとロック性能が大きく低下しますのでお気を付けください。

• 最初の取り付け後にはこのネジは装着しないでください。青いパッチは正しく機能しません 
•  このネジは、ブロンプトン・パーツQFCB-BOLTSあるいは、Class 12.9 DIN 912のM5x16ソケットヘッド
キャップ2ヶに交換し、取り付け前にネジ山に中間グレードのスレッドロックを塗布してください。

ST

LLSHSW

RP

FCB

図 14

M

取り付け方法

4mmのアレンキーとプラスドライバーが必要です。固定プレートRPとM5ソケットヘッドネジSHSをそのス
ターワッシャーWと共にキャリアブロックFCBのボディに取り付けます。これを図示のように自転車のヘッ
ドチューブに正しく置きます。

• 最初のネジを差し込んで2、3回転させます。堅く締めないでください
• 2つ目のネジを鋸歯ワッシャーWと共に差し込みます
• 最後にネジを4.5Nmのトルクでしっかり締めます
•  ラッチレバーLLの下端をキャリアブロックFCBの基部にある穴に通し、ラッチレバーの下端を持ってキャ
リアブロック内側にラッチレバー上端を置いてください

• セルフタッピングネジSTをラッチレバーの穴に通し、キャリアブロックに固定します
•  ネジSTをラッチが正しい位置でロックされるように元の位置にしっかり締めてください。不十分な場合、
不安定になってラゲッジが落下して危険です

55



LSDA

スプリング 
ワッシャー

ワッシ
ャー

凹型ワッシャー

図 15

凹型ワッシャー

キャリアプラットフォーム

泥よけ

ブレーキ

ワッシャー

ワッシャー

ワッシャー

ワッシ
ャー

ワッシャー
ナット

ナット
ネジ

ネジ
ドロップアウト 

ドロップアウト 

図 16

ステーの取り付け

キャリアステーは2つのM5x16ネジ（A2-70ステンレスDIN933）および片側ずつのワッシャーとナイロック
ナットの対でリアフレームのドロップアウトプレートに取り付けます（図16）。これらは、ドロップアウトプレ
ート内側の右側（駆動側）のネジ頭と外側の逆側方向の左側（非駆動側）ネジ頭と共に、図示のように正し
い向きに装着することが重要です。取り付けネジは3Nmで締め付けます。

リアキャリアの取り付け

すべての部品が正しい順序で取り付けら、LSDAが10Nmで締め付けられるよう、図示のように（図15）部品
を取り付けてください。

リアキャリアプラットフォーム

リアキャリアプラットフォームはブレーキチューブ（図15）とリアドロップアウト（図16）の2箇所でリアフレー
ムに取り付けられ、リアマッドガードは2箇所でラック（図15、17）に取り付けられます。走り出す前に、ラック
の着脱が容易になるようリアホイールを自転車から外しておくとよいでしょう。これに関する情報は64ペー
ジにあります。

ブレーキ
チューブ



クリーニングと注油

安全かつ効率的な乗車を維持するためには、部品に注油することが重要です。注油は定期的に行ってくだ
さい。一部の部品は頻繁に注油が必要です。

スムーズなペダリングを確保するためには、チェーンへの注油が必要です。ペダルを逆回転させながらチェ
ーン専用潤滑油を塗布します。ローラーにオイルが潤滑されるように塗布してください。ペダルを逆回転さ
せながらオイルを塗布し、余分なオイルは拭き取ります。

チェーンに注油する際は、プレートではなくチェーンローラーに注油するよう心掛けてください。プレートに
注油しても駆動装置が効率よくなることはなく、汚れが付着しやすくなるだけです。最も適した方法は、各ロ
ーラーにオイルを慎重に1滴ずつ塗布する方法です。この方法は、ペダルを逆回転させながら潤滑油をチェ
ーンに吹き掛けるより時間がかかりますが、必要な箇所に確実に注油することができます。

ヒンジクランプボルトのネジ山とワッシャも定期的にグリースを塗布してください。クランププレートの内面
にグリースを薄く塗ると、取り外しが楽になります。

ギアとベアリングはシールされています。従って、修理担当者による整備以外で注油する必要はありません。

ブロンプトンに注油する際は、シートポストやリムにオイル／グリースが付着しないよう注意してください。
グリースは、良質の汎用グリースをお使いください。チェーンの場合は、浸透性の高い「ドライ」タイプのチ
ェーン潤滑油をお使いください。使用する潤滑油やグリスの環境に与える影響を配慮してください。

自転車を清掃する際には大量の泡立てた水とスポンジを使うことをお勧めします。ホースや高圧洗浄機を
使うとベアリングや可動部品に水が侵入したり、潤滑油が流され、錆の原因にもなります。 

57

警告

フロントキャリアブロックの最大荷重は10kgで、リアラックの最大荷重も10kgです。フロントおよびリアのラゲッジは最大
荷重を超えないようにし、超える場合はラック、フロントキャリアブロック、フロントラゲッジフレームの改造が必要です、フ
ロントキャリアブロックとリアラックの固定具は定期的に点検してください。フロントキャリアブロックとリアラックにはチャ
イルドシートは適していません。自転車のそれ以外の場所にはラゲッジは載せないでください。この自転車およびリアラッ
クは牽引用には作られていません。

ラゲッジキャリアに荷物を載せた場合、自転車の動きが変わり、ステアリングとブレーキに影響が出ます。ラゲッジは均等
に載せてください。 

乗る前にフロントバッグ、フロントキャリアブロック、リアラック、リアバッグがしっかりと固定され、ラゲッジのストラップや
ラゲッジの一部が自転車のホイールに巻き込まれないことを確認してください。 

装着されたラゲッジが自転車に取り付けられた反射板やライト類を隠すことがないようにしてください。

ブロンプトンのフロントキャリアブロック、キャリアフレーム、前部ラゲッジ、リアラック、後部ラゲッジはブロンプトンの自転
車専用です。ブロンプトンの自転車にはBrompton Bicycle Ltdで製造、販売されているラゲッジキャリアやラゲッジ以外は
使用しないでください。

図 17

ネジ

ワッシャー

ナット

マッドガードのリア取り付けポイント

ラックへのマッドガード取り付けポイントは2箇所で、
前の取り付け点はブレーキとリアフレームの境界で、
もうひとつの取り付けポイントはラック後部です。

マッドガードは図示のように（図17） M5x12ボルトと
2つのM5ワッシャーおよびM5ナイロックナットでこ
のポイントに取り付けられ、締め付けトルクは3Nmで
す。ナットを締め付ける際にはマッドガードがよじれ
ずラックと揃って位置するよう注意してください。

泥よけ



サドル位置の調整
サドルは、角度と前後位置が調整できます。最も快適な位置に設定するためには、まずサドルを中間位置に
置き、そこから適切な位置に微調整します。先に5mmの六角レンチを使用してペンタクリップボルトを緩め、
サドルが簡単に動かせるようにします。このボルトを緩めすぎると調整が難しくなるため注意が必要です。

サドルのレールを前後に動かして、おおよそ中央（最前および最後の中央）に置きます。サドルを水平位置
にして、サドルの上面の前端と後端が水平になるようにします（図18）。サドルが中間位置になったら、ペン
タクリップボルトを15Nmのトルクで締め付けます。サドルの位置を確認し、さらに快適な位置に微調整し
ます。

角度

サドルの先端が上向きに感じる、または後ろ側に傾いているように感じる場合は、サドルの先端を下げま
す。逆に後部が下がりすぎて先端のサポートが必要に感じたり、体重がサドルの後方にしかかかっていない
ように感じることがあります。サドルが調整できたら、ペンタクリップボルトを締め、乗り心地を確かめなが
ら、必要に応じて微調整してください。

図 18

前後位置

サドルを中間位置から前後に動かすと、（ハンドルバーへ
の）リーチが変わるのみでなく、ペダルへの位置にも影響
を及ぼします。サドルを後方に動かすと、ハンドルバーが
より遠くなり、手足を伸ばして乗車する感じになります。サ
ドルを前方に動かすと、ハンドルバーがより近くなり、体を
起こした姿勢になります。必要に応じて微調整を繰り返し、
ペンタクリップボルトを15Nmのトルクでしっかりと締め付
けてください。

サドル高さの追加

サドルの位置を調整しても十分な高さが得られない場合には、ブロンプトンが提供するテレスコピックシ
ートピラーと60mmロングシートピラーの2種類のオプションシートポストを使用することでサドル位置を
更に高くすることができます。注意：折りたたみサイズは標準仕様と比べ若干高くなります。 
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シートポスト

シートスライド
チューブ

サドルハイトインサートの取り付け
サドルが快適な位置に固定できたら、サドルハイトインサートを取り付けることができます。これは、サドル
が最大延長位置まで伸びている場合に取り付けます。サドルハイトインサートを取り付けることにより、自
転車を組み立てるときに常に正しい高さでサドルを設定することができます。

サドルの高さ設定

• この段階では、乗車時と同じ靴を使用してください

•  サドルの高さは、ペダルが最も下の位置にあり、靴のかかとをペダルに乗せて足が真っ直ぐになるよう 
に調整します（図19参照）

• 足先でこぐ場合は、足が最も下の位置にきたときに少し曲がった状態になります

•  サドルの高さが決まったら、シートポストにペンまたはテープでシートスライドチューブの上の位置に 
印を付けてください（図20参照）

•  シートポストがシートチューブを延ばした時にはフレーム下部の下でシートポストが下限に達し、シート
チューブの下部からシートポストが突き出た状態では自転車に乗らないでください

• 取り付け方法が不明確な場合は、ブロンプトン販売店に依頼してください

図 19

図 20
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インサートの測定と切断

• シートポストを最大高さまで伸ばします。

•  図のように、シートスライドチューブの上部のポストに対してインサートを上下逆に置き（図21）、シート 
ポストの印と最も近い位置でインサートの溝に印を付けます

• ハサミで溝に沿ってインサートを切ります（図22） 

図 21

図 22
シートポスト

シートスライ
ドチューブ

Oリング

キー
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インサートの取り付け

• ペンタクリップにサドルの角度と位置をペンで印を付けます

• 5mmの六角レンチでペンタクリップを緩め、サドルとシートポスト上部にあるOリングを取り外します

• シートポストをフレームの下側からスライドさせて取り外します

• サドルハイトインサートをシートチューブの上部に押し込み、キーとスロットを合わせます（図23）

• キーをスロットのベースに掛けます（図23）

•  シートポストをフレームの下側に取り付けます（図23）。シートポスト  
はきれいにしてから取り付けてください

•  Oリングとサドルを取り付け、ペタクリップの印と合わせてから15Nmの 
トルクで締め付けます

•  サドルの高さを最大に伸ばした状態で正しいか確認します。このとき、 ペンタクリップの 
位置を上下に少し動かして調整することができます（図24）  
詳しくは https://www.brompton.comをご覧ください

キー

図 23

キー

シートポスト

図 24

ペンタクリップ

Oリング
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ブレーキレバーの調整 

安全で快適なブレーキレバー位置を確保するためには、慎重にレバーを調整することが重要です。ユーザ
ーの手の大きさにより異なりますが、バーからレバーの距離を調整することができます。レバーは1本、2本、
または3本の指で操作します。  

左右のレバーの位置はそれぞれの位置に調整されています。レバーは上向きのクランプボルトで固定され
ています（図25）。

図 25
ハンドルバークランプボルト 2Nm

バレルアジャスタ

リーチ 
アジャ
スタ

リーチ調
節範囲

バーの移動範囲

レバーボディ

レバーブレード

ロックリング

ケーブルハウジング

1. レバーの角度

レバーの角度調整は、ケーブルの出口パスで制限されます。レバーの角度が高すぎると、ブレーキ操作や折
り畳み時に問題が生じます。

自転車を折り畳んだとき、右側のブレーキケーブルハウジングがフォークレッグに当たります。レバーの角
度は、ケーブルハウジングがフォークレッグに軽く触れる程度に設定してください。当たりすぎると、ハウジ
ングが曲がり損傷します。このため、レバーブレードがよじれた形になっています。レバーブレードをレバー
ボディより高い位置に 固定することにより、ケーブルハウジングの経路に影響を及ぼすことなく、より快適
な位置が確保できます。

2. レバーの位置

バー上のレバーの位置は、ハンドルバーのグリップエンドに近付ける、または遠ざけるよう動かして調整す
ることができます。この調整を行うことにより、ブレーキをかける際に使う指の位置（1、2、3本）が決まります。

1本の指でブレーキをかける位置は、バーへのグリップが高くなりますが、ブレーキ力が弱くなります。3本
の指でブレーキをかける位置では、ブレーキ力が高まる一方、バーへのグリップが弱くなります。 

IN
OUT



3. リーチアジャスタ

レバーリーチの調整は、レバーボディ横のグラブスクリューで行います。

リーチアジャスタをレバーボディにねじ込む（2.5mm の六角キー使用）と、レバーがハンドルバーに近付き
ます。 

レバーリーチをハンドルバーと近付けると、ブレーキパッドがホイールリムに近付きます。パッドに十分な
隙間を与えるには、レバーのバイトポイント（ブレーキが掛かる地点）を調整する必要があります。これは、
バレルアジャスタをレバーボディにねじ込むことで実現します。

バレルアジャスタでパッドに十分な隙間が与えられず、レバーのバイトポイントが十分でない場合は、ブレ
キーキャリパーでケーブルクランプボルト（10mm スパナ使用）を緩め、ケーブルを引く必要があります。こ
のボルトは必ず8Nmのトルクで締め付けてください。自転車に乗る前にケーブルは適切に固定されている
必要があります。

4. バイトポイントの調整

レバーのバイトポイント（ブレーキがかかる地点）の調整は、バレルアジャスタで行います。バレルアジャス
タをレバーボディにねじ込むと、レバーのバイトポイントがハンドルバーに近付きます。バレルアジャスタ
をレバーボディから緩めると、バイトポイントがハンドルバーから遠ざかります。

バレルアジャスタはロックリングで固定されています。これは調整を行う前に緩めてください。また、バレル
アジャスタを正しい位置に置いてから締め付けてください。

5. レバーの固定

レバーの正しい位置が決まったら、クランプボルトを2Nmのトルクで締め付けます。（4mm 六角キー使用）

 

ケーブルを正しく配線し、適切な長さのケーブルハウジングを使用することが重要です。ケーブルはハンド
ルバーの前を通り、ハンドルバーサポートの左へ抜け、メインフレームチューブの右に配置します。

本書の調整手順が不明確な場合は、購入したブロンプトン販売店にお問い合わせください。自転車は十分に
調整してからお乗りください。
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後輪 － 取り外しと取り付け

後輪を外すと、自転車をバイクスタンドに取り付けて作業がしやすくなり、自転車を駐輪姿勢（44ページの
折り畳み手順を参照）にすると自転車が自立するようにできます。タイヤの空気が抜けていると、ブレーキ
パッドの間を通過しやすくなります。 

チェーンテンショナーの取り外し
ギアレバーをトップギアにして、ペダルを前方／後方に少し回してギアを入れ、後輪を折り畳んで自転車を
自立させます。スターメーアーチャーハブ（3速、6速ギア）を採用している自転車の場合、刻み付きロックナ
ットNを緩め、バレルBのネジを外します。（図26） 

チェーンインジケーターGICHは、アクスルの端から緩んで垂れているため、ネジを緩めて取り外します。ス
プリングアーム「CTARM」を反時計方向に動かしてチェーンを持ち上げ、CTARMが止まるまで時計方向に
動かします。固定ナットCTNを緩め（3速／6速の場合は特殊ナット、1速／2速の場合は標準ホイールナッ
ト）、ワッシャと一緒に取り外します。ここでチェーンテンショナーアッセンブリをアクスルの端からスライド
させて取り外します。

ホイールの取り外し
ホイールナットを数回まわして緩め、タブワッシャがアクスルプレートから外れるようにします。アクスルま
たはタブワッシャがスロットに嵌ってしまう場合は、リムを側面から押して、タブワッシャをフレームから外
します。その後、ホイールをリアフレームのアクスルプレートから離し、自転車からホイールを取り外します。

ホイールの取り付け
チェーンがリアスプロケットを迂回していることを確認します。アクスルをスロットに入れ、タブワッシャを適 
切な向きに置きます（TOPと書かれたタップをアクスルスロットの上にあるアクスルプレートの切り込みに 
取り付けます）。アクスルの両側がスロットの端に固定されるようにして、ホイールナットを18Nmのトルクで
締め付けます。

チェーンテンショナーの取り付け
チェーンがチェーンリングとリアスプロケット（ディレイラーの上、トップギアの位置、最も小さなスプロケッ
ト）の上を通るように配置します。チェーンテンショナーの本体には、内面に2個のフランジが付いています。
これらは、チェーンテンショナー取付時にアクスルプレートの両側を通ります。また、アクスルプレートとプレ
スホームのチェーンテンショナーを調整します。固定されているアイドラースプロケットCTIDL（図27）がチ
ェーンの上（リアフレームを反転）を通っていることを確認します。2速および6速自転車の場合、CTIDLは「
垂直」のチェーンプッシャープレートの間に取り付けられます。チェーンテンショナーのベースをリアアクス
ルプレート上に正面から入るように通します。

 
 

CTIDL (チェーンテンシ
ョナ―ディレーラー)

図 27

 

CPULA (ケ
ーブルプー
リーアッセン
ブリ)

図 26

BN

CTN (チェーンテン
ショナ―ナット)

CTARM (チェ
ーンテンショ
ナ―アーム)

アクスル 
プレート
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消耗部品の定期交換
安全性の高い優れた性能を維持するためには、消耗部品類の定期的な交換をお勧めします。日常ブロンプ
トンをご使用される場合の部品交換の間隔や最適なタイミングにつきましては、その使用頻度や乗り方に
より異なります。お客様の安全確保のため、安全上重要な部品の交換につきまして、ブロンプトン純正の交
換部品をご使用ください。

アルミニウム部品 その他の軽量自転車と同様に、ブロンプトンの構成部品にもアルミニウム合金が使われ
ています。この材料には、破損するまで耐えうる設計上の耐久年数が決まっています。通常の用途において、
アルミニウム疲労破損の危険性は、数千マイル走行したとしても、ほとんどありません。ただし、過酷な乗り
方や大量の積載などにより、使用による破損の危険性が増します。部品が破損すると、怪我の要因となるた
め、ヒンジ固定金具、ハンドルバー、チェーンセット、シートピラー、ペダルは、8,000Km 走行ごとに（過酷な
使用をする場合はより頻繁に）交換してください。また、これらの部品は、定期的に点検することをお勧めし
ます。

変速機構 すべてのブロンプトンには、チェーンの張りを維持するためのチェーンテンショナーが装備され
ています。ご使用とともにチェーンやスプロケットは徐々に磨耗し消耗します。この状態が一般的にいう「チ
ェーンの伸び」という状態です。チェーンが伸びると、歯車にかかったチェーンがすべるなどしてペダルの力
が十分に伝わらなくなります。目安として、チェーンとスプロケットは約3,200～4,800Km走行ごとに交換し
てください。また、定期的にチェーン、およびスプロケットの掃除および注油を行うことで、チェーンやスプロ
ケットの耐久年数を延ばすことにつながります。注意：勘合の不具合による動作不良を避けるためにも、新
しいチェーンと古いスプロケット、またはその逆の組み合わせで使用しないでください。チェーンの伸びを
調べる場合には、市販されている専用の測定ツールをご利用ください。 

ブレーキ ケーブルには有効年数はありませんが、不意の損傷を避けるためにも、約 6,400Km走行ごとにケ
ーブルを交換してください。アウターケーブルの長さは折りたたみ機能を正常に保つため、元の長さと完全
に同じにする必要があります。最も簡単で確実な交換方法は、ブロンプトンディーラーに装着を依頼し、ブ
ロンプトン純正の指定ケーブルをご使用いただくことです。注意：正しくない長さのケーブルを使用すると、
ステアリング動作に影響を及ぼすなど、安全性と走行性能に悪影響を及ぼしかねませんので絶対におやめ
ください。

ギアケーブル ギアケーブルは、ブレーキケーブルと同等の間隔で交換してください。ブロンプトンに使用さ
れているギアケーブルは ブロンプトン専用品ですので、指定のブロンプトン純正ケーブルをお使いくださ
い。ケーブルの装着はブロンプトンディーラーにご依頼ください。注意：正しくない長さのケーブルを使用す
ると、ステアリング動作に影響を及ぼすなど、安全性と走行性能に悪影響を及ぼしかねませんので絶対に
おやめください。

ブレーキブロック 新品のブレーキブロックにはブレーキ面に溝があり、その溝が1mm以下にあるいはまっ
たくなくなった場合は、パッドを交換してください。ブレーキパッドは、ブレーキが正常で安全に機能するた
めにとても重要な部品です。取り付けはブロンプトンディーラーにご依頼ください。

タイヤ 日々のご使用と共にタイヤは消耗していきます。タイヤの溝がなくなるなど、タイヤが磨耗してしまっ
たらすぐにタイヤを新しいものと交換してください。交換することで、パンクやスリップなどの危険性が大幅
に減り、走行性能も格段に高まります。

ダイナモライト ダイナモライトの電気ケーブルは、ブロンプトンの組立ておよび折りたたみ動作で磨耗しま
す。ケーブルに不具合がある場合にはすぐにケーブルを交換してダイナモハブ自体の損傷を防止してくだ
さい。ライトに不具合がある場合にはブロンプトンディーラーに点検を依頼し、安全に走行できる状態を維
持するようにしてください。

スターメーアーチャー製3速調整

これはロックナットNを緩めて調整します。バレルB（
図26）を回して適切な設定を行ってから、ナットNを
再ロックします。インジケーターロッドはハブタイプ
に合わせて正しい長さで使用してください。

インジケーターチェーン（図28）は、インジケーターロ
ッドIRのショルダーSがアクスルエンドから1㎜以内
を満たし（チェーンテンショナ―ナットCTNの穴から
確認）、シフターの中心位置を選択するように正しく
調整します。
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サスペンションブロックとブッシュ ブッシュとサスペンションブロックは年に1回磨耗点検を 
行ってください。サスペンションブロックに亀裂がある場合は、すぐにサスペンションブ 
ロックを交換してください。

ホイールリム リムのブレーキ面は使用につれて摩耗します。リムが摩耗するとブレ 
ーキ面の両側に限度マークが見えるようになります。この段階ではリムは交換が 
必要です。ホイールリムのこのマークに注意してください。

160KM 整備 自転車の一部の部品は損傷防止のために慣らしが必要で、自転車を購入後直ちにそれにつ
いて意識してください。お客様のブロンプトンは、最初の160kmまたは１ヶ月、いずれか早く到達する方の
到来時に資格をもった整備士による点検をお勧めしています。その点検においては次のような項目を対象
とします。

スポーク スポークの張りを確認し、適切な状態に調整します。何らかの理由でスポークがゆるむと、隣接す
るスポークに負荷がかかり、スポークを損傷する場合があり危険です。

クランク軸ボルトとペダル 緩んできていないかを確認し、緩みがみられた場合には、規定締め付けトルクで
ある30Nmで締め付けます。左側ペダルの取り付けボルトは締め付ける方向が逆(逆ねじ)になっていますの
で十分にご注意ください。

ケーブル ブレーキとギアのケーブルは予めストレッチされていますが、初期には伸びが出ます。走行すると
多少の伸びが出てきます。ある程度走行して伸びが出たらケーブルの張りを調整してください。

シートポストスリーブ シートポストはフレーム内のプラスチックのスリーブの中を上下するため、定期的に
交換が必要になる摩耗部分があります。走行時にシートポストが滑る、またはシートポストのクイックリリー
スクランプのナットが固い場合、スリーブの磨耗が進んでおり交換が必要です。摩耗したスリーブを交換せ
ずに使用するとフレーム自体を損傷することがあります。スリーブの交換には特殊工具が必要で、ブロンプ
トンディーラーで行う必要があります。

リアヒンジ リアフレームピボットのブッシュは時間が経つにつれて摩耗し、わずかな遊びが出てくるように
なります。遊びをなくすには、ブッシュの交換が必要です。この作業はブロンプトンディーラーで特殊工具を
使って行われます。

ヒンジクランププレート プレートが摩耗または損傷した場合、ヒンジクランプの効果が下がるため、定期的
に点検し、必要に応じて交換します。.ハンドルバー両端のレバーが締め付けられた時のヒンジケースとヒ
ンジクランプ間のギャップ（図29）は0.90mmから3.00mmの範囲です。これらの部品は定期的に点検し、必
要であれば交換します。

ヒンジとヒンジクランププレートの間のギャップが 0.90 mm より小さい場合（図30）、ヒンジクランププレー
トを交換します。ヒンジクランププレートとヒンジの間にギャップがない場合は、プレートを交換するまでそ
の自転車には乗らないでください。

プレート図 29

0.9 mm - 3.0 mm 0.0mm - 0.9mm

図 30
ヒンジ



保証
お客様の登録済み自転車に製造上の不具合がある場合には、その対象部品を無償で交換します。ただしそ
れは、当該自転車の初回購入日よりフレームの場合７年以内(未登録の場合は2年)、その他の部品は2年以
内を限度とします。ブロンプトンは、車道およびよく整備された小道を走行するよう設計されています。オフ
ロード用ではありません。オフロードで走行すると、フレームに過負荷がかかります。また、タイヤおよびホ
イールもオフロードに適していません。

My Brompton（マイ ブロンプトン） ブロンプトンホームページのこのセクションでは、オーナー様はご自身
の自転車の詳細を記録し、必要な場合にご連絡を差し上げられるようにします。自転車のご登録はメインフ
レーム部品に対する7年保証を有効にするために必要なものです。この情報はブロンプトン社のデータベ
ースに保存され、第三者に提供されることはありません。 
(www.brompton.co.uk)

シリアル番号（製造番号）とフレーム番号 メインフレームのシートポストの背面に貼られているラベルには 
10桁のシリアル番号（製造番号）が記載されています。6桁のフレーム番号は、メインフレーム（リアサスペ
ンションピボットの前部分）に刻印されています。これらの番号は、書き留めてください。本マニュアルの背
表紙にある空白ページに数値を記録してください。

ブロンプトン保証条件と規約

ブロンプトン自転車をお選びいただきありがとうございます。お客様の自転車は、ブロンプトンが自社の定
評あるエンジニアリングの粋を集め、徹底したテストを行い、優れた信頼性と安全性、そしてパフォーマンス
を追求して生みだされた製品です。
お客様の自転車がオーナーズマニュアルの推奨事項に従って確実に整備されることで、この保証条件の下
で最高の保護が維持されます。お客様がご利用になるブロンプトンディーラーによって実施される整備は
もれなく記録していただき、整備、修理、保証対応の際にはいつでもその整備記録をブロンプトンディーラ
ーでいつでも利用できるようにしてください。

当社サイトのMy Bromptonセクションに登録されている新しいブロンプトン自転車はすべて、メインフレー
ムコンポーネントに対して、販売日から7年間の無制限の走行距離保証が適用されます。お客様の自転車
のその他の非摩耗部品（クランクアーム、ブレーキキャリパー、マッドガードなど）は2年保証となります。将
来のためにお客様の売上請求書は安全な場所に保管するようにしてください。当社ホームページの「My 
Brompton」セクションでご登録いただいていないブロンプトンの自転車は、メインフレーム部品に対し販売
日より2年間、走行距離無制限の保証となります。

保証期間中、Brompton Bicycle Ltdは新しいブロンプトン自転車が製造時の素材および製造時の技能に欠
陥がないことを保証します。

•  当該期間中に欠陥が発見された部品は、Brompton Bicycle Ltdの裁量によりブロンプトンディーラーまた
は代理店、あるいは工場で修理または交換が行われます。

• 保証期間内に交換された部品は当該自転車の残りの保証期間中は保証されます。
•  保証により交換された部品はディーラーまたは代理店によってBrompton Bicycle Ltd に戻され、Brompton  

Bicycle Ltdの財産となります。
•  ブロンプトンはその裁量により、保証期間外の故障部品を修理または交換しますが、かかる作業は責任
の認定とは見なされません。

• ブロンプトンは保証による作業の工賃を負担します。
• 保証は、残存期間があればそれを次のオーナー様に移管できます。

次のページに続く
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 条件と除外：

1.  お客様のブロンプトンは、慣らしや調整が必要な部品がありますので最初の160kmまたは１ヶ月、いずれか早く到達す
る方の到来時に資格をもった整備士による点検をお勧めしています。

2.  オーナーズマニュアルの定期交換のセクションには、定期点検および自転車の整備で交換すべき部品が説明されてい
ます。これらのガイドラインは、ブレーキケーブル、チェーン、スプロケットなど多くの部品の動作に影響を及ぼすバイク
の走行距離を特に考慮して実施されます。走行距離と利用頻度は 8,000Km の使用ごとに（あるいは使用時の負荷が高
い場合は短くなります）交換すべきアルミニウム製部品の想定寿命にも影響を与え、それは上記自転車の保証期間内で
はなくなります。

3.  上記保証はこの自転車を購入した国でのみ有効です。
4.  別の国に輸出された自転車は、保証期間内は必要に応じて工場から無償で部品を供給してサポートされます。ただし、
新しい国のブロンプトン代理店やディーラーは通常、保証修理にかかる工賃および部品の無償提供時にかかる輸入税
を請求します。

5. 自転車は未公認の競技、誤用*、不適切な維持、不正な整備や維持のもとで使用されてはなりません。
6. 自転車はBrompton Bicycle Ltdが認めたもの以外の改造、修理、交換を受けてはなりません。
7. 自転車はブロンプトンディーラーによって整備されていなければななりません。
8. 誤った調整や修理、非正規ブロンプトンディーラーによって実施された変更に起因する故障は保証の範囲外です。
9. Brompton Bicycle Ltdが認定していない部品やアクセサリーの使用に起因する欠陥は保証の範囲外です。
10. 保証には部品やアクセサリーの取り外しおよび交換の費用はそれらが当初のものかあるいはBrompton Bicycle Ltdの
推奨である場合以外は含まれません。

11. タイヤやバルブ、チェーン、スプロケット、ブレーキパッドなど、通常の使用で摩耗が想定される部品は、当該部品に製造
時の欠陥がない限り本保証の条件から除外されます。

12. 保証から除外されるその他の項目としては、通常の摩耗や損傷、暴露、正しい整備の未実施で引き起こされたサドル、
ラゲッジ、塗装、クローム、ポリッシュアルミニウム部品、デカールの悪化があります。

13.自転車に付随して提供されるバッテリーは納品時にあった漏れを除き保証から除外されます。
14.保証には配達や運転者派遣などの商用で利用される自転車は除外されます。
15.保証は欠陥を発見してから10日以内に認定ディーラに報告されなかった欠陥は対象外です。
16. お使いの自転車を海のそばや塩の撒かれた道路、深い雪（車輪の半分がうまる）、ほこりや砂の多い道路といった気候
や条件が悪い中で使用する場合、より頻繁に整備が必要になります。そのような環境では、フレームや部品の仕上げが
悪化しやすくなる場合があり、そのような悪条件は保証期間から除外されます。Brompton Bicycle Ltdは、お客様に耐久
性のある高品質な外観を提供するために材料およびメッキや塗装技術を選びぬいています。ただし、お客様の自転車
が前述のような厳しい環境条件にひんぱんにさらされる場合、自転車を洗浄し、乾燥させ、失われた潤滑を補って自転
車を最良の状態にしていただくことが非常に重要になります。お客様のディーラーは必要に応じて追加情報や助言を
提供します。最終的に自転車の外観は、手入れの状況によって大きく変わります。

17. 保証の適用が必要になった場合、Brompton Bicycle Ltdとその代理店やディーラーはその自転車のブロンプトンディー
ラーへの輸送あるいはそこからの輸送に要する費用、自転車が走行できない間に発生する費用や不便、失われる時間、
商業的な損失、その他の間接的, 付随的損失を負担しません。

本保証は英国法に基づいて解釈され、保証に起因する疑義は英国の裁判所の管轄権とします。

カタログ、広告、その他の出版物に含まれる表明、条件、表現、記述または保証は本書の内容を拡大、変更、優先するとはみ
なされません。

Brompton Bicycle Ltdは、発売済の自転車への適用義務を負うことなく任意のモデルや機種に対して予告なく変更や改善
を行う権利を留保します。
本保証はお客様の法的権利には影響を与えません。
 
* 誤った使い方とは、オーナーズマニュアルの推奨に従わない使い方や同ハンドブックに記載された警告に反した使用を
含みます。さらに、誤った使い方には、お客様のブロンプトン自転車が道路や整った道で使われる想定であるのに反して通
常の路上使用ではない自転車の使用をすることを含みますが、それらに限定されません。オフロード用では ありません。
オフロードで走行すると、フレームに過負荷がかかり、また、タイヤおよびホイールもオフ ロードに適していません。
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소개

Brompton 사용 전에 이 설명서에서 특히 안전 및 폴딩과 관련한  
섹션을 주의해서 읽어 주시기 바랍니다. 이 설명서는 지침을  
제공하기 위해 준비되었지만 라이딩과 자전거 유지 관리를 위한  
완전한 지침은 아닙니다.

7년 보증을 적용하기 위해서는 저전거 세부 정보를 기록하기 위해 저희 웹사이트 My Brompton 섹션에서 
자전거를 등록해야 합니다. 이렇게 함으로써 자전거를 도단 당하거나 회사에서 사용자에게 연락을 할 필
요가 있다면 이 기록을 활용할 수 있게 됩니다. 등록 시 자전거 일련 번호와 프레임 번호 입력을 요청합니
다. 이 일련 번호는 메인 프레임 뒤쪽 플레이트에 표시되어 있습니다. 프레임 번호는 아래쪽 브래킷 근처 
메인 프레 임에 스탬프로 기록되어 있습니다. 해당 정보는 Brompton 데이터베이스에 남아 있게 되며 제3
자에게 전달되지 않을 것입니다. https://www.brompton.com

직접 조정이나 유지 관리 작업을 수행할 경우, 작업 과정이 생각대로 되지 않고 접기 과정이 문제가 생기
거나 자전거에 손상이 발생되기가 쉽기 때문에 먼저 이 설명서에서 해당 섹션을 읽어 주시기 바랍니다. 
이 설명서에는 Brompton 자전거 사용을 위한 유용한 정보와 권고 사항을 포함하고 있지만 이 설명서를 
읽고도 자전거 유지 관리 방법이 확실하게 이해되지 않으면 공인 Brompton 판매 대리점을 방문하셔서 전
문가의 조언을 요청해 주시기 바랍니다. 판매 대리점 목록이 필요하시면 저희 웹 사이트를 방문해 주십시
오: https://www.brompton.com/Find-a-Store

Brompton 판매 대리점을 통한 정기적인 자전거 검사와 정비를 권장합니다.

이 설명서는 ISO 4210-2를 준수합니다

자전거를 접은 상태에서 운반 및 이동

• 고객은 항상 어떤 방식으로 자전거를 사용할 것인지 판달할 책임이 있으며 고객이 자전거를 타거
나 움직이거나 운반할 때 자신의 안전과 행복을 위해 적절한 주의를 반드시 기울여야 합니다.

• Brompton은 접혀진 상태의 자전거를 들어 올리거나 취급할 때 발생하는 모든 부상에 대해 Bromp-
ton의 어떠한 책임도 인정하지 않습니다.

• Brompton 자전거의 무게는 설치된 장비에 따라 9 ~ 14kg 수준입니다

• 전방의 캐리어 블록에는 최대 10kg 무게의 수화물을 실을 수 있습니다

• 고객은 자전거의 무게와 이동 또는 운반하려고 계획한 모든 수화물의 무게를 신중하게 고려해야 
하며 자신의 신체적 능력에 대해 무게와의 균형을 맞춰야 합니다. 자전거와 수화물을 매번 들어 올
리거나 운반하기 전에, 반드시 경로, 발 아래의 상태 등과 같은 상황을 고려해야 합니다

• 접혀진 상태의 자전거에서 항상 수화물을 분리시켜서 고객이 자전거와 수화물을 동시에 들어올리
거나 운반하지 않도록 주의해 주시기 바랍니다

• 기차역 내부 등과 같이 Brompton 자전거 주행이 불가능한 곳에서는 먼저 자전거에 내려서 가능한 
먼 거리까지 밀고 가서, 그 후에 접은 후에 뒤쪽 롤러를 이용해서 가능한 짧은 거리를 이동해 주시
기 바랍니다

• 자전거를 접은 상태에서 가장 편안하게 팔을 뻗은 상태로 자전거를 자신 쪽으로 한 손을 이용해서 
운반하는 방식을 권장합니다 이 때 한 손으로 자전거의 안장이나 안장 아래 메인 프레임 중에 적당
한 부분을 잡아야 합니다

• 특정한 거리까지 자전거를 운반해야 하는 경우, 자신의 신체적인 능력에 따라 적당한 시간 간격마
다 서로 다른 손으로 바꿔 가면서 자전거를 운반하는 것이 좋을 수도 있습니다

• 자전거를 접은 상태로 아주 짧은 거리를 운반할 때에만 양손 사용을 권장합니다. 이 경우 다리나 무
릎과 충돌하지 않도록 반드시 가슴/배 높이로 자전거를 든 상태로 이동해야 합니다. 이 경우 양팔을 
약 90도 정도로 구부려야 하기 때문에 팔에 좀 더 무리가 갑니다

Brompton 자전거에 표준적으로 설치된 소형 롤러는 좁은 공간에서 자전거를 접은 상태로 밀 때 유용하
게 사용할 수 있습니다. 이 롤러를 이용해서 자전거를 접었을 때 세워진 상태가 되는 핸들바를 손잡이로 
잡고 이동할 수 있지만, 이 방식으로는 매끈한 표면 위에서 짧은 거리만 이동할 수 있습니다. 시트 포스트
는 자전거 이동을 방해하지 않도록 완전히 아래로 내린 상태에서 약간 올려야 하지만 자전거가 접힌 상
태가 유지되도록 너무 많이 올리지 않도록 해야 한다는 점을 기억해 주십시오. 접은 상태의 자전거를 의
자처럼 위에 앉지 마십시오.



안전 수칙

Brompton 자전거는 일반 도로나 포장된 자전거용 도로에서 타도록 설계되었으며 최대하중은 110kg 입
니다(탑승자 및 수하물 무게 포함). Brompton 자전거는 스턴트나 크로스컨트리 경주, 익스트림 스포츠용
으로 설계되지 않았습니다. 구입한 Brompton 자전거는 원래 용도로만 사용해야 하며, 잘못 사용할 경우 
일부 구성 부품이 고장나거나 Brompton 품질보증이 적용되지 않을 수 있습니다. Brompton에 유아용 의자
나 트레일러 장착은 권장하지 않으며, 장착할 경우 Brompton 품질보증이 적용되지 않습니다.

구입한 Brompton 자전거 첫 주행 이전 및 그 이후 정기적으로 아래 사항에 주의하여 주십시오.

• 당사는 헬멧 착용이 의무가 아닌 국가에서도 승인된 자전거용 헬멧을 착용할 것을 권장합니다.
• 해당 국가의 국내 법규를 숙지하고 따르며 적용되는 모든 교통법을 준수하십시오.
• 제동 표면을 따라 휠 림이 깨끗한 상태이고 손상되지 않았는지 확인하고 림  

부분이 과도하게 마모되지 않았는지 점검하십시오. 림의 안전 상태가  
의심되면 공인 Brompton 판매 대리점에 검사를 의뢰하십시오.

• 브레이크, 타이어 및 조종 장치를 정기적으로 점검하십시오.
• 브레이크와 기어가 올바로 조정되어 있도록 하고 작동 케이블이 적절한  

상태인지 확인하십시오.
• 우천 시에는 제동력이 떨어지고 도로가 더 미끄러울 수 있으므로 평소보다  

빨리 브레이크를 적용 하십시오.
• 모든 휠 너트가 올바로 조여져 있는지 확인하십시오(페이지 81, 토크 표 참고)
• 영국에서 왼쪽 브레이크 레버는 후방 브레이크를 작동시키고 오른쪽 레버는 전방 브레이크를 작동

시키지만 이 설정은 국가에 따라 다릅니다.
• 어두운 곳에서 주행 시에는 빛이 반사되는 옷을 입고 라이트(전조등 및 후미등)를 사용하십시오. 또

한 사용하는 라이트가 현지 법규에 맞는지 확인하십시오

자전거를 타기 전후에 다음 사항에 각별히 주의하여 주십시오.

• 퀵 릴리즈 시트 포스트 클램프가 제대로 고정되어 있고, 안장이 올바른 높이로 조정되어있는지 확
인하십시오

• 레버가 단단히 조여진 상태로 힌지 클램프가 제 위치에 있는지 확인하십시오.
• 접거나 펼 때는 물론 유지 보수 작업 중에도 가능한 모든 부위에 손이나 손가락이 끼지 않도록 주의

하십시오

• 가능한 부상을 방지할 수 있도록 자전거를 올바로 접고 펼쳤는지 확인하십시오

• S 타입 자전거에는 T 백, C 백 또는 접이식 바스켓을 부착하지 않도록 하십시오(조정을 방해할 수 
있음)

• P 타입 자전거에서 하단 그립을 사용할 경우에는 핸들에 브레이크가 없다는 점을 유념하십시오.
• 절대 앞포크 안쪽으로 들어가는 핸들바 스템의 높이를 변경하지 마십시오.

주의

누적 주행 거리가 과다하거나 과부하, 거친 주행으로 인해 다수의 자전거 구성부품에 상당한 무리가 가해
져서 자전거 수명이 짧아질 수 있습니다. 특히 알루미늄 합금 소재로 된 부품은 피로 수명이 상대적으로 
짧습니다. 잘못 사용하면 부품이 손상되어 부상을 입을 수 있습니다. 따라서 하중을 지탱하는 모든 부품
에 손상, 부식, 균열 등의 징후가 없는지 점검하고, 필요하면 반드시 교체하십시오. 확실치 않은 경우 공인 
Brompton 판매 대리점을 방문하여 전문가의 조언을 받으십시오. 

이 자전거는 Brompton Bicycle Ltd에서 인증하지 않은 개조, 수정, 교체를 받아서는 안됩니다. 이 자전거
는 공인 Brompton 판매 대리점에서 정비를 받아야 합니다.

자전거가 고장나거나 충격이 있는 경우에는 즉시 자전거 사용을 중지하고 Brompton 판매대리점에 자전
거 검사를 의뢰하십시오. 자전거를 다시 주행하기 전에 손상된 구성부품을 반드시 교체해야 합니다. 알
루미늄 부품이 깊게 패인 흠이나 홈이 있을 경우 구성부품이 심하게 약화될 수 있고 부품이 영구적으로 
손상될 수 있습니다 

참고: Brompton은 안전 관련 구성부품에 대해 정품 Brompton 교체 부품 사용을 권장합니다.
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• 고정된 핸들바를 풀려면 먼저 자신에게 가장 가까운 쪽의 그립의 끝부분을 왼쪽 손바닥

으로 확실하게 아래로 눌러 주십시오 

자전거 펼치기

잠시 자전거가 접혀져 있는 상태를 자세하게 관찰해 주시기 바랍니다. 이렇게 하면 다시 자
전거를 접을 때 도움이 됩니다.  

자전거의 왼쪽(비주행 측면)에 자리를 잡고 섭니다. 톱니형 금속 케이지를 자신쪽으로 당겨
서 왼쪽 페달을 펼칩니다. 이 과정을 수행하면서 검은색 고정 장치가 어떻게 작동하는지 관
찰하면 자전거를 펼칠 때 도움이 됩니다.

• 힌지가 완전히 닫힐 때까지 핸들바를 위로 들어 올리고 클램프 플레이트를 힌지에 맞춰 

정렬시킨 후에 검은색 클램프 레버를 튼튼하게 고정시킵니다
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• 시트 클램프 레버 고정을 풀고 시트 포스트를 위로 당긴 후에 다시 고정합니다.

• 오른손은 안장 위에 올리고 왼손으로 힌지 근처의 핸들바 스템을 잡습니다 

• 체인이 바퀴 두 개 사이에서 이동하는 지점을 위에서 살펴 보면 앞 바퀴를 자전

거와 고정시키고 있는 검은색 고리를 찾을 수 있습니다

• 이 고리를 지지하고 있는 튜브 위로 검은색 고리를 들어 올리기 위해서 왼손으

로 핸들바 스템을 위로 들어 올립니다

75



• 포크와 앞바퀴를 몸에서 먼 방향으로 밀

기 위해서 왼손을 호를 그리며 이동시키

면서 메인 프레임의 힌지가 닫힐 때까지 

밀어 줍니다

• 이 작업을 할 때에는 손목을 틀지 마십시

오. 앞바퀴가 동일한 방향을 향하도록 유

지하고 검은색 고리는 자전거 양측 방향 

중에서 고객이 서 있는 쪽으로 유지되어

야 하며 앞바퀴는 약간 각도를 두고 앞쪽

을 향해야 합니다(즉, 뒷바퀴와 평행하지 

않습니다)

이제 자전거가 '주차' 위치로 설정되어서 그대로 세워 둘 수 있습니다

• 이 때 메인 프레임 상의 힌지가 닫힌 상태이어야 

합니다

• 힌지 클램프 플레이트의 방향을 맞추고 검은색 클

램프 레버를 완전하게 고정시킵니다 
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• 펼치기 작업을 완료하기 위해서 왼손으로 핸들바를 잡고 

오른손으로는 안장을 잡아서 자전거를 빠르게 위로 들어 

올린 후에 뒷바퀴를 뒤쪽으로 호를 그리면서 펼쳐서 올바

른 위치를 잡도록 합니다

• 안장을 아래로 눌러서 서스펜션 블록

이 메인 프레임을 누르도록 합니다. 

올바른 위치로 고정되면 연결되는 소

리가 크게 들릴 것입니다

이제 자전거 펼치기가 끝나고 자전거를 
탈 수 있는 준비가 완료되었습니다 77



• 핸들바를 약간 왼쪽으로 회전시켜서 뒷바퀴와 평행하지 않도록 하고 크랭크를 돌

려서 오른쪽 페달이 뒤를 향하도록 합니다

자전거 접기

• 시트 클램프 뒤쪽 아래에 작은 검은색 레버가 있습니다. 이 레버를 앞쪽으로 누

른 후에 자전거 뒤쪽을 재빨리 들어서 뒷바퀴가 프레임 아래에서 호를 그리면

서 이동하도록 한 후 자전거를 다시 내리면 '주차' 상태로 설정됩니다

• 메인 프레임의 힌지 클램프 

레버를 4-6 회 회전시켜서 풉
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• 플라스틱 니플 위쪽의 핸들바 스템을 왼손으로 잡은 상태로 앞바퀴

를 호를 그리면서 오른쪽으로 움직입니다

• 손목을 틀지 말고 고리가 자신을 향한 채로 앞바퀴가 뒷바퀴와 나란하게 될 때

까지 스템을 시계 방향으로 돌려 줍니다. 이 때 자전거 앞쪽을 약간 들어올려야 

할 수도 있습니다

• 검은색 고리를 뒤쪽 프레임 위, 체인의 상단 아래로 내립니다

• 핸들바 스템의 힌지 클램프 레버를 4-6 회 회전시켜서 풀어서 핸들바 스템이 

아래로 이동하도록 합니다. 핸들바 스템 상의 니플이 포크 위쪽에 고정된 클립

과 연결되어 자전거에 튼튼하게 고정됩니다
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• 시트 클램프를 풀고 안장을 완전히 낮춥니다. 

이렇게 하면 자전거가 전체적으로 고정되어서 

운반 시에 펼쳐지지 않습니다. 시트 클램프 레

버를 다시 조여 주십시오

• 왼쪽 페달을 돌려서 위로 올립니다. 이 때 오른쪽 페달은 앞바퀴 아래에 걸려야 

합니다

• 중앙의 검은색 플레이트를 크랭크 암 끝부분 위를 통과해서 수직 방향이 될 때

까지 위로 눌러서 왼쪽 페달을 접습니다 

• 플레이트를 들어 올릴 수 없으면 페달을 돌린 후에 다시 시도합니다 

이제 자전거 접기가 완료되어 운반할 수 
있는 상태가 되었습니다. Brompton 안장
은 안장의 '코 부분' 아래에 맞춤형 그립 
플레이트를 가지고 있습니다.

크랭크를 돌릴 때 왼쪽 페달을 접으면 뒤
쪽 프레임 일부와 걸려서 자전거가 손상
될 수 있기 때문에 왼쪽 페달은 접지 마
십시오.80



BROMPTON 사용하기

타이어 압력 
타이어 압력은 편안한 주행과 안전을 위해 아주 중요합니다. 안전하고 편안한 주행을 위해 다음 사항 을 
숙지해 주십시오.

반드시 타이어에 바람을 가득 채워 두어야 합니다. 타이어의 바람이 빠지면 페달을 밟는 데 힘이 많이 들
고(자전거 타는 재미가 떨어짐) 타이어가 빠르게 마모되어 자전거 조종에 부정적인 영향을 가져옵니다. 
타이어에 바람을 항상 가득 채워 둘 것을 권장합니다.

가장 적절한 타이어압은 고객의 체중과 선호도에 따라 결정됩니다. 또한 타이어압이 높다고 해서 반드시 
속도가 더 빠른 것이 아니라는 점을 기억해 주시기 바랍니다. 타이어압이 높을 경우 벨로드롬에서는 속
도가 더 빠를 수도 있지만 불균일하고 울퉁불퉁한 도로 위에서는 타이어압이 낮아야 오히려 방향 전환
이 더 쉬우며 따라서 더 편안하게 자전거를 탈 수 있습니다. 일반적으로 앞바퀴와 뒷바퀴 사이의 무게 배
분 차이로 인해서 앞바퀴의 타이어압이 약간 낮고 뒷바퀴의 타이어압은 약간 높은 상태를 권장합니다.

Brompton 자전거에는 슈레이더 밸브가 장착되어 있어서 다양한 방식으로 공기 주입이 가능합니다. 
Brompton 펌프는 머드 가드가 적용되고 전체 재질이 강철로 제작된 Bromptons의 후방 프레임 상에 설
치됩니다. 자전거 상의 펌프를 교체할 때 후방 프레임 상의 펌프 로케이터와 완전하게 결합되도록 해 주
십시오. 발 또는 손으로 눌러 사용하는 표준 수동 펌프나 주유소에 있는 공기선을 사용할 수도있습니다.

Brompton 자전거에 장착된 타이어에 권장되는 타이어 압력은 다음과 같습니다.

BROMPTON KEVLAR SCHWALBE MARATHON SCHWALBE KOJAK

최소(psi) 최대(psi) 최소(psi) 최대(psi) 최소(psi) 최대(psi)

앞바퀴 65 100 65 110 70 115

뒷바퀴 65 100 65 110 70 115
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부품 이름 토크(Nm)
1-2 스피드 휠 너트 15

3-6 스피드 휠 너트 18

브레이크 레버 볼트 2

체인 텐셔너 너트 5

체인링 볼트 10

크랭크 볼트 30

다이나모/수퍼라이트 전방 바퀴 축 8

전방 캐리어 블록 고정 볼트 4.5

전방 바퀴 후크 고정 볼트 3.5

핸들바 서포트 익스팬더 볼트 30

핸들바 캐치 클립 볼트 9

핸들바 클램프 볼트 18

브레이크 캘리퍼 너트 8

브레이크(캘리퍼) 케이블 클램프 볼트 8

페달 30

펜타클립 15

후방 랙 고정 볼트 3

토크 값 
주요 구성부품에 대한 토크 목록을 
이곳에서 제시합니다.

이 부품들은 자전거의 정기 유지 보수 
및 수리 시에 정기적으로 점검해야 
합니다.



특징

 � 인간공학 측면에서 개선

 � 직관적이고 쉬운 작동 및 사용

 � 2방향 자체 복귀 레버 
 � 양쪽 시프터 모두에서 동일한 느낌과 동작

 � 어떤 기어가 선택되었는지 볼 수 있는 기어 표시 기능

 � 시프터가 브레이크 레버에 바로 장착되기 때문에 바 위에서 차지하는 공간 
절약

 � 언더바설계로 자전거의 외형이 가장 최적화

 � 2단 시프터에 배럴 조정 장치를 적용해서 도구 없이 튜닝 가능

 � 영국에서 디자인, 테스트, 생산, 조립 수행

 � 이전 디자인에 비해 중량 감소

시프터 사용하기

Brompton은 1, 2, 3, 6 개 기어를 장착할 수 있습니다. 2단 자전거는 왼쪽 핸드 시프터, 3단 자전거는 
오른쪽 핸드 시프터를 사용하며 6단 자전거는 왼쪽, 오른쪽 핸드 시프터를 모두 사용합니다. 

3단 자전거에서는 저단, 중단, 상단 기어에 대해 1, 2, 3을 각각 선택합니다. 2단 자전거는 간단하게 
시프터에서 + 또는 -를 선택해서 상단이나 하단 기어를 선택합니다. 

6단에서 연속적으로 기어를 변경하려면 기어 레버를 올바른 순서로 작동시켜야 합니다. 다시 말해, 이 세 
개 허브 기어(오른쪽 핸드 시프터) 각각에 대해 상단 및 하단 옵션(왼쪽 핸드 시프터)가 있다고 생각할 수 
있습니다. 왼쪽 핸드 시프터는 기어들 사이에서 약간의 변경을 적용하는 한편, 오른쪽 핸드 시프터는 큰 
변화를 적용한다고 할 수 있습니다.

기어

Brompton 자전거에는 드레일러 시스템(좌측 트리거) 및 허브 기어 시스템(우측 트리거)의 두 가지 기어 
솔루션이 사용됩니다. 이러한 시스템은 2단 및 3단 Brompton 자전거에서독립적으로 사용됩니다. 변속과 
허브 기어 시스템이 결합되어 6단 기어 시스템이 형성됩니다. 모든 Brompton 자전거는 기어를 변경하는 
동안 가능한 페달을 힘차게 밟으면 효율적인 기어 변경이 수행됩니다.



3단 기어 시프터

 � 3단 시프터는 3단 및 6단 자전거에서 사용됩니다.
 � 이 시프터는 2017년형 자전거에 적용됩니다.
 � 이 시프터는 구형 브레이크 레버나 2017년 이전 M/H 타입 바와는 호환되지 않습니다

 � 설치나 작동 지시가 이해되지 않는다면 Brompton 대리점으로 문의해 주시기 바랍니다

시프터 사용하기

3단 시프터는 기어 3개 사이를 전환하기 위해서 자체 복귀 레버를 사용합니다. 엄지손가락으로 아래로 
누르면 하단 기어로 전환되고 엄지손가락 등을 이용해서 레버를 위로 올리면 상단 기어로 전환됩니다(
그림 1). 기어를 전환할 때 페달을 중단하거나 약간 뒤쪽으로 페달을 돌리는 것이 중요하며 이렇게 하지 
않을 경우 허브 내부 구조가 손상될 수도 있습니다. 표시창(그림 1, 2)에는 선택한 기어가 표시됩니다.

그림 1

그림 2

시프터창

시프트 레버

상단 
기어

하단 
기어

토크 0.35Nm

스페이서

시프터

브레이크 레버

그림 3
시프터 설치하기

시프터는 오른쪽 핸드 브레이크 레버에 설치되며 
M3 나사 두 개를 0.35Nm로 조여서 고정해야 합니다. 
시프터의 성능 저하 및 부품 파손 위험을 피하기 
위해서 너무 과도하게 나사를 조이지 마십시오.

표준 설정으로 시프터와 브레이크 레버 사이에 
스페이서(그림 3)를 설치합니다. 이 스페이서는 
시프트 레버와 그립 사이에 공간 확보를 위해 
중요합니다. 

비표준형 그립을 사용하는 P 타입 자전거와 M, H, S 
타입 자전거에서는 스페이서를 설치하지 않을 경우 
잠금 컬러나 그립 재질이 레버 작동을 간섭할 수도 
있습니다. 
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새 케이블 고정시키기

 
• 기어 1을 선택한 후에 시프트 레버를 아래로 눌러서 케이블 진입 구멍을 가리지 않도록 합니다 

(그림 5)
• 기어 케이블을 시프터에 넣고 케이블 부시를 통해 이동시킵니다

• 부시를 통해 케이블을 밀어 넣을 때 저항감이 느껴질 경우 케이블을 약간 당긴 후 다시  
밀어 넣으십시오 

• 케이블이 부시를 통해 통과하는 것이 느껴지면 약간 저항감이 느껴질 때까지 계속 투입합니다 
• 케이블이 가이드를 따라 계속 이동해서 케이블 배럴에서 나갈 때까지 진행합니다   

케이블을 강제로 전진시키면 시프터가 손상될 수도 있습니다 

표시 체인

케이블 앵커 

 

그림 4

클램프 너트 

잠금 너트 

케이블 하우징

내부 케이블 

기어 케이블 제거하기

• 시프터에서 기어 3을 선택하고 반대 방향으로 페달을 돌
려서 허브가 적용되도록 합니다

• 표시 체인 잠금 너트를 풉니다(그림 4)
• 표시 체인을 기어 케이블 앵커에서 풉니다

• 기어 케이블 앵커 클램프 너트를 풀고 내부 기어 케이블
을 풀어 주십시오 

• 케이블에 고정된 케이블 클램프가 있다면 이 클램프를 
풀고 케이블을 클램프 밖으로 당겨서 꺼내야 합니다

• 케이블 하우징을 시프터로부터 제거합니다 
• 케이블 하우징에서 내부 케이블을 제거합니다

• 기어 1을 선택한 후에 시프트 레버를 아래로 눌러서 케
이블 진입 구멍을 가리지 않도록 합니다

• 기어 케이블이 시프터를 통과하도록 투입해서 케이블 
니플이 케이블 진입 구멍을 통해 나오도록 합니다

• 부시를 통해 케이블을 밀어 넣을 때 저항감이 느껴질 경
우 케이블을 약간 당긴 후 다시 밀어 넣으십시오 

• 케이블이 시프터에서 완전히 제거될 때까지 계속 케이
블을 이동시킵니다

그림 5

가이드

케이블 부시

케이블 진입 구멍

시프트 레버
케이블 배럴

케이블 풀리
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기어 케이블 다시 설치하기

• 하우징 및 케이블 풀리를 통해서 내부 케이블을 연결합니
다(그림 4) 

• 케이블 앵커 위 클램프를 통해 케이블을 통과시킨 후 클램
프 너트를 조이기 전에 당겨서 이동시킵니다. 

• 표시 체인을 기어 케이블 앵커에 고정시킵니다

허브 기어 조정

자전거를 완전히 펴고 표시 로드를 허브에 고정(케이블과의  
정렬을 위해 반 회전 이하로 돌림)시킨 상태에서 조정을  
해야 합니다 트리거 이동에 대해 표시 로드와 체인이 올바른  
위치로 이동하는지 확인하기 위해서 이 작업을 수행합니다.  
이렇게 하기 위해서는 케이블 풀리가 자유롭게 회전하면서  
케이블이 구부러짐이나 꼬임 없이 움직여야 합니다. 

기어 설정 동안 바퀴를 앞으로 회전시키고 페달을 앞뒤로 돌려서 기어가 제대로 물리도록 합니다. 설정
을 변경할 때 케이블을 느슨하게 유지하고 상단 기어를 선택한 후에 페달을 앞뒤로 움직이는 것이 가장 
쉬운 방법입니다. 

잠금 너트를 풀고 올바른 설정을 적용하기 위해 케이블 앵커 배럴(그림 4)을 돌린 후 너트를 다시 잠궈서 
조정을 수행합니다. 

표시 체인은 표시 막대 IR 상의 S 지점이 축 끝부분(그림 6)에서 1mm 미만의 거리 내로 돌출되었 때 (체인 
텐셔너 너트 CTN의 구멍을 통해 확인 가능) 올바로 조정되었다고 볼 수 있습니다.

IR

S
CTN

AXLE END

그림 6

2단 기어 시프터

 � 2단 시프터는 2단 및 6단 자전거에서 사용됩니다.
 � 이 시프터는 2017년형 자전거에 적용됩니다.
 � 이 시프터는 구형 브레이크 레버나 2017년 이전 M/H 타입 바와는 호환되지 않습니다

 � 설치나 작동 지시가 이해되지 않는다면 Brompton 대리점으로 문의해 주시기 바랍니다

시프터 사용하기

2단 시프터는 기어 2개 사이를 전환하기 위해서 자체 복귀 레버를 사용합니다. 엄지손가락으로 아래로 
누르면 하단 기어로 전환되고 엄지손가락 등을 이용해서 레버를 위로 올리면 상단 기어로 전환됩니다

(그림 7). 페달을 밟고 있는 동안이나 정지한 상태에서 기어를 바꿀 수 있지만 페달을 앞으로 돌리지 
않으면 기어가 물리지 않습니다. 표시창(그림 7, 8)에는 선택한 기어가 표시됩니다.

그림 7

그림 8

시프터창

시프트 레버

상단 기어

하단 
기어
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토크 0.35Nm

스페이서

시프터

브레이크 레버

그림 9 시프터 설치하기

시프터는 오른쪽 핸드 브레이크 레버에 설치되며 
M3 나사 두 개를 0.35Nm로 조여서 고정해야 
합니다. 시프터의 성능 저하 및 부품 파손 위험을 
피하기 위해서 너무 과도하게 나사를 조이지 
마십시오.

표준 설정으로 시프터와 브레이크 레버 사이에 
스페이서(그림 9)를 설치합니다. 이 스페이서는 
시프트 레버와 그립 사이에 공간 확보를 위해 
중요합니다. 

비표준형 그립을 사용하는 P 타입 자전거와 M, H, 
S 타입 자전거에서는 스페이서를 설치하지 않을 
경우 잠금 컬러나 그립 재질이 레버 작동을 간섭할 
수도 있습니다. 

기어 케이블 제거하기

 
• 최상단 기어(+)를 선택합니다 
• 머리 없는 나사를 풀어서 케이블을 케이블 커넥터에서 풀어 주십시오(그림 10)
• 최하단 기어(-)를 선택한 후에 시프트 레버를 아래로 눌러서 케이블 진입 구멍을 가리지 않도록  
합니다

• 케이블 하우징에서 내부 케이블을 제거합니다

• 케이블 끝부분이 진입 구멍에서 나올 때까지 내부 케이블을 배럴 조절 장치를 통해 밀어 넣습니다 
(그림 5)

• 시프터를 통해 분리될 때까지 케이블을 진입 구멍에서 밀어 넣습니다   

머리 없는 나사 

케이블 커넥터

케이블 하우징 

내부 케이블

그림 10
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새 케이블 고정시키기

 
• 배럴 조절 장치(그림 11)를 완전히 시계 방향으로 돌려서 가장 짧은 설정으로 전환한 후에 나사를 두 
번 돌려서 풀어 주십시오

• 최하단 기어(-)를 선택한 후에 시프트 레버를 아래로 눌러서 케이블 진입 구멍을 가리지 않도록 합니
다

• 기어 케이블을 시프터에 넣고 케이블 부시를 통해 약간 아래 방향으로 이동시킵니다

• 부시를 통해 케이블을 밀어 넣을 때 저항감이 느껴질 경우 케이블을 약간 당긴 후 다시 밀어 넣으십시
오 

• 케이블이 부시를 통해 통과하는 것이 느껴지면 약간 저항감이 느껴질 때까지 계속 투입합니다 
• 케이블이 가이드를 따라 시프터 내부를 계속 이동해서 케이블 배럴에서 나갈 때까지 진행합니다   
케이블을 강제로 전진시키면 시프터가 손상될 수도 있습니다

그림 11

가이드

케이블 부시

케이블 진입 구멍

시프트 레버

배럴 
조절 기능

기어 설정하기

 
• 기어 케이블을 하우징에 넣습니다 
• 완전히 통과시켜서 하우징 끝부분에서 나가도록 합니다 
• 니들 노즈 플라이어나 비슷한 도구를 이용해서 하우징을 통과해서 케이블을 당긴 후에 커넥터에 완전
하게 삽입합니다

• 머리 없는 나사를 조여서 케이블을 커넥터에 연결합니다

• 시프터 위의 배럴 조절 장치를 이용해서 필요에 따라 케이블 장력을 조절합니다(그림 11)
• 조절 장치를 풀면 케이블에 장력이 추가되고 하단 기어로의 이동이 개선됩니다

• 조절 장치를 조이면 장력이 줄어들고 상단 기어로의 이동이 개선됩니다
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브레이크

브레이크는 안전에 매우 중요하므로 정기적으로 조정해야 합니다. 조정 기간은 Brompton 자전거의 
이용 빈도에 따라 달라집니다. 브레이크 레버를 당길 때 핸들에 닿는 경우, 브레이크 조정이 즉각적으로 
필요합니다. 브레이크는 바퀴의 회전을 방해하지 않으면서 브레이크 패드가 가능한 림에 가깝도록 
설정해야 합니다. 브레이크 조정은 브레이크 레버에 있는 나사형 케이블 스톱을 사용하여 이루어집니다. 
이 작업 수행 방법이 확실하게 이해되지 않는 다면 Brompton 판매 대리점 또는 공인 자전거 기술자에게 
조정을 의뢰하십시오.

• 뒷 브레이크를 설정할 때는 자전거를 펼친 상태에서 해야 합니다.
• 앞 브레이크를 설정할 때는 바퀴를 오른쪽이나 왼쪽으로 돌릴 때 패드가 림에 감길 정도로 가까이 

에 배치해서는 안 됩니다.
• 브레이크 패드 표면에 있는 홈의 깊이가 1mm가 되지 않는 경우 브레이크 패드를 교체하십시오.

림과 브레이크 패드를 깨끗하게 유지하면 제동 성능이 개선되고 패드와 림의 수명이 증가합니다. 림 위에 
누적되는 검은색 잔여물질은 먼지, 패드 재질, 림의 제동 표면에서 마모된 알루미늄 분말 등의 혼합물이
며 이 잔여물질로 인해 림과 패드의 마모 속도가 증가됩니다. 패드와 림을 청소할 때 마모가 발생하지 않
았는지 확인해야 하며 마모가 발생한 림과 패드는 즉시 교체해야 합니다. 

조명

Brompton 자전거에는 배터리 구동식 전방 및 후방 램프와 자전거 페달을 밟는 동안 전기를 생성하는 
허브 다이나모 시스템의 두 가지 조명 옵션이 제공됩니다. 이 Brompton 조명 세트는 모든 자전거 모델에 
장착할 수 있습니다. 현지 법규에 따라 조명을 사용하도록 하십시오. 배터리 램프 및 허브 다이나모 
시스템의 작동과 관련한 기술 정보는 웹사이트(www.brompton.co.uk)의 기술 섹션을 참조하십시오.

후방 프레임 클립
 
후방 프레임 클립 어셈블리는 '래치 모드' 또는 '비래 치 
모드'로 설정할 수 있습니다.  
 
'래치 모드'에서는 자전거가 펼쳐 져서 자전거를 들 어 
올릴 때 후방 프레임/휠이 접히지 않습니다. 

후방 프레임을 해제하려면 작은 레버(그림 12)를 앞으 
로 누른 후 자전거를 들어 올려서 서스펜션 블록이 래
치에서 빠져 나오도록 한후에 뒷바퀴가 프레임 안 으
로 호를 따라 이동하도록 합니다. 자전거를 낮춰서 주
차 위치에서 보관합니다.
  
'비래치 모드'에서는 클립이 관여되지 않아서 후방 프
레임을 자유롭게 접을 수 있고 따라서 좀 더 쉽게 주차 
가능합니다 두 가지 모드 사이를 전환하기 위해서는 
서스펜션 블록 SB를 회전시킵니다(클립을 해제한 후).

모드 사이를 전환하려면 고리를 반드시 푼 다음에 블 
록 SB를 회전시킵니다. M 표시가 위쪽 상단에 위치할 
때(그림 13) 클립이 '래치 모드'로 설정된 상태입니다(M 
표시가 정확하게 중앙이 아닐때는 래치가 계속 적용). 

클립이 후방 프레임과 물리지 않거나 뻑뻑해서 릴리즈
되지 않을 경우 서스펜션 블록을 조금 회전시켜 주십
시오. 서스펜션 블록을 1/4 정도 또는 그것 보다 조금 
더 회전(고리가 연결되지 않은 상태로)시키면 고리에
서 고정 장치가 좀 더 쉽게 이동됩니다.

 

 
 

M SB

레버
그림 12

그림 13
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휴대용 가방

Brompton은 Brompton 자전거에 적합한 휴대용 가방을 다양하게 제공합니다. 앞쪽 휴대용 가방과 뒤쪽 휴대용 
가방 모두 최대 10kg의 짐을 실을 수 있습니다. 모든 수납 시스템은 사용 전에 함께 첨부된 안내서를 참조해 
주시기 바랍니다. 수납 시스템을 잘못 사용할 경우 조종을 방해해서 위험할 수도 있습니다.

참고: 모든 Brompton의 전방 수납 시스템은 M, H, P 타입 Bromptons에서 사용하기에 적합하지만 T 백, C 백, 폴딩 
바스켓은 S 타입 Bromptons에는 적합하지 않습니다.

 
전방 캐리어 블록

• 다이어그램에 제시된 모든 부품이 있는지 확인합니다(그림 14)
• 처음으로 고정할 때에 고정형 마운팅 블록 M에서 나사 두 개를 제거합니다. 구형 자전거는 슬롯이 있
는 검은색 나일론 나사를 사용하고 신형 자전거는 2.5mm 육각 드라이브가 있는 강철 나사를 이용합
니다

• 고정용 플레이트 RP를 설치할 때 톱니형 와셔 W를 사용하고 나사 SHS에 올바른 토크를 적용해야 한
다는 점을 유의해야 합니다

• 나사 위의 파란색 패치는 나사를 올바른 위치에 잠글 수 있도록 제공됩니다. 잠금 기능이 크게 감소하
는 위험을 피하기 위해서 이 패치를 제거하거나 습기에 노출시키지 마십시오.

• 이 나사는 최초 설치 후에 다시 설치하면 안됩니다. 이렇게 하면 파란색 패치가 올바로 작동하지 않습
니다 나사는 Brompton 부품 QFCB-BOLTS 또는 설치 전에 스레드에 중간 강도의 스레드락이 적용된 
M5x16 소켓 헤드 캡 나사, 클래스 12.9 DIN 912 두 개로 교체해야 합니다

ST

LLSHSW

RP

FCB

그림 14

M

설치 안내

4mm Allen 키와 Posidrive 나사 드라이버가 필요합니다. 고정용 플레이트 RP와 M5 소켓 헤드 나사 SHS
들 중 하나를 별모양 와셔 W와 함께 캐리어 블록 FCB 본체로 조립합니다. 그림에서 제시한대로 올바른 
방향으로 이 부분을 자전거 상의 헤드 튜브로 연결합니다.

• 첫 번째 나사를 완전히 조이지 않고 2~3회 회전시켜서 삽입합니다.
• 동일한 방식으로 톱니형 와셔 w와 함께 두 번 째 나사를 삽입하고 살짝 고정시킵니다

• 마지막으로 4.5Nm 토크를 양쪽 나사에 적용해서 조여 줍니다

• 래치 레버 LL의 바닥쪽 끝부분을 캐리어 블록 FCB의 베이스 부분 내 구멍을 통해서 넣고 래치 레버 
바닥 부분을 잡은 후 캐리어 블록 내부에서 래치 레버의 상단 부분 위치를 조정합니다

• 셀프 태핑 나사 ST를 래치 레버 구멍으로 넣은 다음 캐리어 블록 안으로 완전히 고정시킵니다

• 나사 ST는 완전히 조여서 래치가 올바른 위치로 고정되도록 해야 합니다. 그렇지 않을 경우 올바른 
성능을 확보할 수 없어서 수화물이 떨어져서 위험할 수 있습니다
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LSDA

스프링 
와셔

와셔

오목 와셔

그림 15

오목 와셔

캐리어 플랫폼

머드 가드

브레이크 
튜브

브레이
크

와셔

와셔

와셔

와셔

와셔
너트

너트

나사

나사

드롭아웃 

드롭아웃 

그림 16

스테이 설치

캐리어 스테이는 M5x16 나사 두 개(A2-70 스테인레스 DIN933)를 이용하고 각면마다 와셔와 Nyloc 
너트를 적용해서 후방 프레임의 드롭아웃 플레이트(그림 16)에 설치합니다. 그림에서 제시한 것처럼 
올바른 방향으로 설치하는 것이 오른쪽(드라이브측) 나사 머리가 드롭아웃 플레이트의 내부에 접하고 
왼쪽(비드라이브측) 나사 머리가 외부에서 반대 방향으로 향하도록 하는 것이 중요합니다. 고정 나사는 
3Nm으로 조여야 합니다.

후방 캐리어 플랫폼

후방 캐리어 플랫폼은 브레이크 튜브(그림 15)와 드롭아웃(그림 16)의 2개 지점을 고정시켜서 후방 
캐리어에 고정되며 후방 머드 가드는 2개 지점을 통해서 랙(그림 15, 17)에 설치합니다. 시작하기 전에 랙 
설치나 제거를 쉽게 수행하기 위해 자전거에서 후방 바퀴를 제거하는 것이 좋으며 30 페이지에서 관련 
정보를 찾을 수 있습니다.

후방 캐리어 설치하기

그림(그림 15)에서 표시한 대로 부품들을 고정하고 모든 부품들이 올바른 순서대로 조립되었고 LSDA가 
10Nm로 조여졌는지 확인합니다.



세척 및 윤활

부품이 안전하고 효율적으로 작동할 수 있도록 유지하기 위해서는 윤활이 중요합니다. 일부 부품들은 좀 
더 자주 윤활이 필요하며 정기적인 윤활 처리를 권장합니다.

부드러운 페달링을 위해 체인 윤활을 신경 써 주시기 바랍니다. 페달을 뒤쪽으로 돌리면서 체인 윤활유를 
발라서 윤활유가 롤러 위로 흐르도록 합니다. 페달을 계속 뒤로 돌려서 윤활유가 충분히 적용되도록 한 
후에 남은 윤활유를 깨끗이 닦아 냅니다.

체인 윤활 작업 시에 플레이트가 아니라 체인 롤러에 윤활유을 적용해야 한다는 점을 기억해 주시기 바
랍니다. 가장 좋은 방법은 각 롤러마다 윤활유 한 방울씩만 주의해서 넣는 것입니다. 이렇게하면 페달을 
뒤로 돌리면서 윤활유를 바르는 것보다 좀 더 시간이 걸리긴하지만 윤활유를 반드시 필요한 곳에만 적
용할 수 있습니다.

종종 힌지 클램프 볼트와 와셔의 나선에 그리스를 발라야 합니다. 클램프 플레이트 안쪽 면에 그리스를 
얇게 약간 바르면 좀 더 쉽게 해제할 수 있습니다.

이 기어와 베어링은 방진 방수 처리되어 있습니다. 따라서 자전거 수리 기술자가 본격적인 서비스를 수행
할 때에만 그리스 작업을 해야 합니다.

Brompton에 윤활 작업을 할 때 시트 포스트나 휠 림에 오일이나 그리스가 묻지 않도록 하십시오. 품질
이 좋은 범용 그리스라면 어떤 제품도 적용 가능합니다. 체인의 경우 침투성이 우수한 '드라이' 체인 윤활
제로 가장 좋은 결과를 얻을 수 있습니다. 사용하는 윤활제와 그리즈의 환경에 대한 영향을 고려해 주시
기 바랍니다.

자전거를 세척할 때에는 뜨거운 비눗물과 스폰지를 이용하는 것이 좋습니다. 베어링과 작동 부품들로 물
이 침투되어 윤활제가 제거되어 부식이 발생할 수도 있기 때문에 호스나 고압 세척기는 사용하지 마십
시오. 91

주의

전방 캐리어 블록의 최대 적재 하중은 10kg이고 후방 랙의 최대 적재 하중도 10kg입니다. 전후방 수화물 최대 적재 하중
을 초과하거나 후방 랙, 전방 캐리어 블록, 전방 수화물 프레임을 개조하지 마십시오. 전방 캐리어 블록과 후방 랙의 고정 
상태를 정기적으로 확인해야 합니다. 전방 캐리어 블록과 후방 랙은 유아용 시트를 설치할 수 없습니다. 자전거의 다른 
곳에 수화물을 적재하지 마십시오. 자전거와 후방 랙은 트레일러를 끌 수 있는 용도로 설계되지 않았습니다.

수화물 캐리어에 화물을 적재하면 방향 전환과 브레이크 적용이 영향을 받아서 자전거의 작동 방식이 달라질 수 있습니
다. 수화물은 균일하게 적재해야 합니다. 

자전거를 타기 전에 전방 가방, 전방 캐리어 블록, 후방 랙, 후방 가방이 안전한지 확인하고 자전거 바퀴에 끼일 수도 있
는 끈이나 수화물 물품이 없도록 주의해야 합니다. 

장착한 수화물이 자전거에 설치된 반사 장치나 조명 장치를 가리지 않도록 해 주십시오.

Brompton 전방 캐리어 블록, 캐리어 프레임, 전방 수화물, 후방 랙, 후방 수화물은 Brompton 자전거와만 호환됩니다. 수
화물 캐리어와 수화물 관련 제품은 Brompton Bicycle Ltd에서 생산했거나 유통한 제품만 사용해야 하며 동시에 Bromp-
ton 자전거에서만 사용해야 합니다.

그림 17

나사

머드가드

와셔

너트

머드 가드 후방 설치 지점

머드 가드는 브레이크/후방 프레임 인터페이스와 
랙 후방의 또다른 설치 지점 등 2개 지점을 통해서 
랙에 설치합니다.

머드 가드는 그림(그 17)에서 제시한 것처럼 
M5x12 나사 하나, M5 와셔 두 개 M5 Nyloc 너트를 
이용해서 3Nm로 조여서 이 지점에 부착해야 
합니다. 너트를 조일 때 머드 가드가 뒤틀리지 
않고 랙과 방향이 일치된 상태가 되도록 주의해야 
합니다.



안장 위치 조정하기

안장의 각도와 전후방 위치를 조정할 수 있습니다. 가장 편안한 위치를 확인하기 위해서 먼저 안장을 
중립 위치로 조정합니다. 그 후에 이 위치로부터 가장 좋은 위치를 찾을 수 있습니다. 먼저 적은 힘으로도 
안장을 쉽게 움직일 수 있을 때까지 5mm 육각 렌치를 이용해서 안장 클램프 볼트를 풀어 줍니다. 이 때 
볼트를 너무 많이 풀면 조정이 더 힘들어지기 때문에 너무 많이 풀지 마십시오.

클램프 내에서 안장 레일을 움직여서 대략적으로 중앙에 위치하도록 합니다(최대 앞쪽 및 최대 뒤쪽 
위치 사이의 중간 정도에 위치하도록 조정). 안장을 수평 위치로 조정해서 안장의 위쪽 표면이 앞쪽 
끝부분과 뒤쪽 끝부분을 기준으로 볼 때 대략적으로 수평이 유지되도록 합니다(그림 18). 안장이 중립 
위치로 설정되면 펜타클립 볼트를 15Nm로 조여 줍니다. 안장 위치를 테스트해 보고 더 편리한 위치로 
조정합니다.

각도

안장 코부분이 위로 돌출된 것 같거나 안장 뒤쪽이 충분하게 지지되지 못한다고 느껴지면 앞쪽을 내려 
서 안장 각도를 조정할 수 있습니다.  반대로 안장 앞쪽에서 지지되는 느낌이 부족하거나 탑승자의 몸무
게가 완전히 뒤쪽에서만 집중적으로 지지되는 것처럼 느껴지면 안장 앞부분을 약간 위로 기울여야 할 수
도 있습니다. 안장 조정이 끝나면 펜타클립 볼트를 조이고 몇 분 동안 시험 주행을 한 후에 필요하다면 다
시 조정합니다.

그림 18

전방 및 후방 위치

가운데 중립 위치에서 안장을 앞뒤로 움직이면 핸들바까 
지의 도달 거리뿐만 아니라 페달에 대한 상대적인 위치까 
지도 영향을 받습니다. 안장을 뒤로 움직이면 핸들바까지
의 도달 거리가 멀어지고 자전거가 약간 늘어난 듯한 느
낌을 받게 됩니다. 안장을 앞으로 움직이면 자전거가 짧
아지고 좀더 바로 선듯한 느낌을 받습니다. 자전거를 테
스트해 보고 필요하다면 조정을 한 후에 반드시 펜타클립
을 15Nm로 조여 주십시오.

추가 안장 높이

안장 위치를 다시 조정했음에도 높이가 충분히 올라가지 않는다면 두 가지 Brompton 옵션을 사용하여 
추가로 높이를 늘릴 수 있습니다. 첫째는 텔레스코픽 시트 필러이고, 둘째는 60mm까지 연장된 필러입니다. 
텔레스코픽 필러는 접힌 사이즈에 큰 변화를 주지 않으면서 키가 큰 사용자의 요구를 충족시킬 수 있을 
만큼 안장을 늘릴 수 있습니다. 
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펜으로 이곳에 표시

시트 포스트

시트 슬라
이드 튜브

안장 높이 조절용 인서트 설치

올바른 안장 위치를 찾았다면 이제 안장 높이 조절용 인서트를 설치할 수 있습니다. 이 부품은 안장 높이
가 최대로 연장되어 너무 높을 때 반드시 설치해야 합니다. 안장 높이 조절용 인서트는 자전거를 접을 때
마다 올바른 높이로 안장을 설정할 수 있도록 합니다.

안장 높이 설정하기

 � 이 단계에서 반드시 평상적으로 착용하는 사이클링 신발을 사용하십시오 

 � 안장 높이를 조절해서 다리를 편 상태에서 페달 높이가 가장 낮을 때 신발의 뒷꿈치 부분이 페달 위에 
위치할 수 있도록 합니다(그림 19)

 � 발 앞부분으로 페달을 돌리면 페달의 위치가 몸에서 가장 멀 때도 다리를 약간 구부리게 됩니다

 � 안장 높이가 만족스러우면 마커펜이나 테이프로 시트 슬라이드 튜브 위쪽의 시트 포스트에 위치를 
표시합니다(그림 20)

 � 시트 포스트를 프레임 밑부분 아래까지 시트 튜브 외부로 확장시키면 시트 포스트의 최소 높이에 도
달합니다. 시트 튜브의 바닥면에서 시트 포스트가 돌출한 상태에서 자전거를 타면 안됩니다.

 � 설치 과정이 확실하지 않으면 Brompton 판매 대리점에서 도와 드릴 수 있습니다

그림 19

그림 20
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인서트 부품 측정 및 자르기

 � 시트 포스트를 최대한 올립니다

 � 그림(그림 21)에서 제시한 것처럼 인서트 부품을 거꾸로 들고 시트 슬라이드 튜브 위쪽의 포스트와 
비교한 다음 시트 포스트 위에 표시한 위치에 가장 가까운 곳을 인서트 부품 홈에서 찾아서 표시합
니다

 � 가위를 이용해서 표시한 홈을 따라서 주의해서 인서트 부품을 잘라 냅니다(그림 22) 

그림 21

그림 22
시트 포스트

시트 슬라
이드 튜브

O링

키
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인서트 부품 설치하기

 � 마커펜이나 테이프를 이용해서 펜타클립 위에 안장 각도와 위치를 표시합니다.

 � 5mm 육각 렌치를 이용해서 펜타클립을 풀고 시트 포스트 상단에서 안장과 O링을 제거합니다

 � 프레임 아래에서부터 시트 포스트를 당겨서 꺼냅니다.

 � 시트 튜브 위쪽으로부터 안장 높이 인서트 부품을 넣고 키를 슬롯에 맞춰 정렬한 후에 눌러 주십시
오(그림 23)  

 � 키를 슬롯 베이스에 고정시킵니다(그림 23)

 � 청결 상태를 확인하고 시트 포스트를 프레임 아래로 넣어서 다시 설치합니다(그림 23)

 � O링과 안장을 다시 설치하고 펜타클립에 남긴 표시에 맞춰 방향과 위치를 정렬한  
후 조여 주십시오(15Nm)

 � 안장 높이가 최대일 때 높이가 정확한지 확인하고 펜타클립 위치를 위아래로 약간  
움직여서 조금 조정할 수도 있습니다(그림 24). 자세한 정보는 https://www.brompton.com을  
참고하십시오

키

그림 23

키

시트 포스트

그림 24

펜타클립

O링

95

시트 슬라이드 튜브



브레이크 레버 조정 

편리하고 안전한 브레이크 레버 위치로 설정하기 위해서는 충분한 시간을 들여서 레버가 올바로 조정되
도록 하는 작업이 중요합니다. 손 크기에 따라서 핸들바에서 레버까지의 거리를 조정할 수 있습니다. 레
버는 손가락 1개, 2개, 3개로 작동하도록 설정할 수 있습니다.  

좌우 레버는 특별히 각각의 위치에 따라 설계되었습니다. 레버는 클램프 볼트가 위를 향하도록 한 상태
에서 고정됩니다(그림 25).

그림 25
핸들바 클램프 볼트 2Nm

배럴 조정 장치

리치 
조절 장
치

리치 조절 범위

핸들바 이동

레버 바디

레버 블레이드

잠금 링

케이블 하우징

1. 레버 각도

레버 각도 조절 범위는 케이블 배치 경로의 제약을 받습니다. 레버 각도가 너무 크면 브레이크 조작과 자
전거 접기 과정에서 문제가 발생할 수 있습니다.

자전거를 접었을 때 오른쪽 자전거 케이블 하우징이 포크 레그와 닿게 됩니다. 케이블 하우징이 포크 레
그와 약간 닿을 정도로 레버 각도를 조절해야 합니다. 너무 많이 닿으면 케이블이 휘어지고 하우징이 손
상됩니다. 이러한 이유 때문에 레버 블레이드가 레버 바디보다 높은 곳에 위치되도록 레버 블레이드에
는 휘어진 부분이 있습니다. 이 부분 때문에 케이블 하우징 경로에 영향을 주지 않는, 좀 더 여유로운 위
치를 확보할 수 있습니다.

2. 레버 위치

레버를 핸들바 그립 끝부분에 좀 더 가깝게, 또는 좀 더 멀리 배치하기 위해서 핸들바 위의 레버 위치를 
조절할 수 있 습니다. 이렇게 레버 위치를 조절해서 브레이크를 사용할 때 손가락 1개, 2개, 3개 중 어떤 
방식을 선택할 것인지 결정할 수 있습니다.

제동 시에 손가락 하나만 사용하도록 레버 위치를 지정하면 핸들바를 보다 확실하게 잡을 수 있지만 적
용 가능한 제 동력이 줄어듭니다. 반대로 제동 시에 손가락 세 개를 사용할 경우, 제동력은 최대로 적용 
가능하지만 핸들바를 잡는 힘이 상대적으로 줄어듭니다. 
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3. 리치 조절 장치

레버 리치 조절은 레버 바디 측의 그러브 나사를 통해 조정합니다.

리치 조절 장치를 레버 바디 안으로 돌려서 조정하면(2.5mm 육각 렌치 사용) 레버가 핸들바로 가깝 게 
이동합니다. 

레버 리치를 핸들바로 가깝게 조정하면 브레이크 패드가 휠 림에 가깝게 이동합니다. 충분한 패드 간격을 
유지하기 위해서 레버 바이트 위치(연결 위치)를 조정해야 할 수도 있습니다. 배럴 조정 장치를 레버 바디 
내부로 들어 가도록 회전시키면 이 조정을 수행할 수 있습니다.

배럴 조정 장치만으로 패드 간격을 충분하게 확보하지 못하고 레버 바이트 지점이 만족스럽지 않다면 브
레이크 캘리퍼에서 케이블 클램프 볼트(10mm 스패너)를 풀어서 케이블 당김 상태를 조정합니다. 자전
거를 사용하기 전에 반드시 이 볼트를 8Nm로 다시 조이고 케이블이 적절하게 보호되는지 확인합니다.

4. 바이트 지점 조정

레버 바이트 지점(연결 지점) 조정은 배럴 조절 장치로 조절합니다. 배럴 조절 장치를 레버 바디로 들어가
도록 돌리면 레버 바이트 지점이 핸들바 쪽으로 이동합니다. 배럴 조절 장치를 레버 바디에서 나오도록 
돌리면 바이트 지점이 핸들바와 멀어집니다.

배럴 조절 장치는 잠금 링을 이용해서 원하는 위치에 고정됩니다. 배럴 조절 장치 조절 전에 이 잠금 링을 
풀어야 하며 올바른 위치로 설정되면 다시 조여야 합니다.

5. 레버 고정하기

핸들바 위에서 올바른 레버 위치를 찾았다면 클램프 볼트를 2Nm 토크로 조여야 합니다(4mm 육각 렌치 

이용).

 
올바른 케이블 배치와 케이블 하우징 길이를 적용하는 것이 중요합니다. 케이블은 반드시 핸들바 앞쪽
을 지나서 핸들바 지지대 왼쪽을 통과하고 메인 프레임 튜브 오른쪽으로 향해야 합니다.

이 조정 작업이 확실하게 이해되지 않는다면 BROMPTON 판매 대리점에 문의해 주십시오. 올바로 조정
되지 않은 자전거를 사용하려고 시도하지 마십시오
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뒷 바퀴 - 제거 및 재장착

뒷바퀴를 제거할 때 작업대를 이용해서 자전거를 바닥에서 들어 올리거나 자전거를 주차 위치(10 페이지 
자전거 접기 안내 참고)로 설정해서 자전거가 스스로 서 있는 상태에서 가장 쉽게 작업을 수행할 수 
있습니다. 타이어에 구멍이 난 경우라면 브레이크 패드를 통과해서 쉽게 처리할 수 있습니다. 

체인 텐셔너 제거하기
기어 레버를 상단 기어로 이동시키고 페달을 앞뒤로 향하도록 한 후에 후방 프레임을 아래로 접어서 
자전거를 주차 상태로 둡니다. Sturmey Archer 허브(3 또는 6 단 기어)를 장착한 자전거에서는 너클 
락너트(N)를 풀고 배럴(B) 나사를 풀어 주십시오(그림 26). 

표시 체인 GICH가 축 끝부분에서 늘어진 상태가 되는데 나사를 풀어서 제거해야 합니다. 용수철 암, 
CTARM을 반시계 방향으로 회전해서 체인을 들어 올려서 분리시킵니다. CTARM이 정지할 때까지 다시 
시계방향으로 회전하도록 두십시오. 고정 너트 CTN(3/6단 기어에서는 특수 너트이며 1/2 단에서는 표준 
휠 너트)을 풀고 와셔와 함께 제거합니다. 이제 체인 텐셔너 어셈블리를 축 끝부분에서 옆으로 당겨서 
제거 가능합니다.

바퀴 제거하기
탭 와셔가 축 플레이트에서 분리될 때까지 휠 너트를 몇 번 돌려서 풀어 주십시오. 축 또는 탭 와셔가 
슬롯에 고착된 것 같으면 측면에서 림을 밀어서 프레임에서 탭 와셔를 분리시킵니다. 이제 바퀴를 후방 
프레임의 축 플레이트에서 당기면 바퀴가 자전거에서 분리됩니다.

바퀴 장착하기
체인이 후방 스프로켓 주변을 통과하도록 합니다. 탭 와셔를 올바른 위치에 배치한 상태에서 축을 슬롯에 
넣습니다(TOP로 표시된 탭은 축 슬롯 위의 축 플레이트 상의 홈에 일치해야 합니다). 축 양측이 슬롯 
끝부분에 대해 올바르게 자리 잡도록 하고 휠 너트를 18Nm 토크로 조여 주십시오.

체인 텐셔너 장착하기
체인이 체인링과 후방 스프로켓 위를 지나도록 배치합니다(변속기 위, 고속 상단 기어가 선택된 경우 작은 
스프로켓에 해당). 체인 텐셔너 본체에는 내부 표면에 플랜지 두 개가 있는데 체인 텐셔너를 장착할 때 축 
플레이트의 각면을 통과하며 체인 텐셔너가 축 플레이트에 도달해서 밀착하도록 합니다. 고정 아이들러 
스프로켓 CTIDL(그림 27)이 (후방 프레임이 반전된 상태에서) 체인 위쪽에 위치하도록 합니다. 2/6 단 
자전거에서 CTIDL은 체인/푸셔/플레이트의 각 '상단' 사이에 위치해야 합니다. 체인/텐셔너 베이스가 
확실하게 고정될 때까지 후방 축 플레이트 쪽으로 밀어 주십시오.

 
 

CTIDL

그림 27

 

CPULA

그림 26

BN

CTN

CTARM

축 
플레
이트
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정기 교체

안전과 우수한 성능 모두를 보장하기 위해서는 교체 계획을 세워 수행하는 것이 좋습니다. 필요한 
교체 간격은 평상시 자전거 사용에 따라 다르며, 가장 적합한 시기는 사용 조건 및 주행 스타일에 따라 
달라집니다. 당사는 안전 관련 구성부품에 대해 정품 Brompton 교체 부품을 사용할 것을 권장합니다.

알루미늄 구성 요소 다른 경량 기계 장비에서와 마찬가지로 Brompton 자전거 구조에도 알루미늄 합금이 
사용되며, 이 소재는 한정된 설계 수명을 가지고 있습니다. 보통 사용할 때는 몇 천 마일을 달려도 알루미늄 
피로 수명이 금방 짧아지지 않습니다. 그러나 사용 횟수에 따라 수명을 다할 가능성이 크며 거친 주행이나 
과부하가 있을 경우에 이러한 현상이 특히 두드러집니다. 그러한 고장이 발생하면 부상을 초래할 수 있 
으므로 매 8,000 km 주행마다 힌지 클램프 플레이트, 핸들바, 체인 세트, 시트 필러, 페달을 교체해야 
합니다(거칠게 사용한 경우에는 보다 자주 교체). 이러한 부품들은 정기적으로 점검 하는 것이 좋습니다.

트랜스미션 모든 Brompton 자전거는 올바른 체인 장력을 유지하기 위해서 자체 조정 가능한 스프링 
체인을 가지고 있습니다. 시간이 지남에 따라 보통 체인 늘어짐으로 알려진 체인과 스프로켓 마모 
현상이 발생되며, 그 결과 구동력 전달 효율이 떨어지고 그 과정이 원활하지 못하게 됩니다. 따라서 매 
3,200 – 4,800 km 주행마다 체인과 스프로켓 교체를 권장하지만, 정기적인 세척과 윤활을 통해 체인의 
수명을 연장할 수 있습니다. 절대로 마모된 스프로켓에 새 체인을 사용하지 마십시오(반대의 경우도 
마찬가지입니다). 체인 스트레치 공구를 사용하여 체인이 늘어난 정도를 측정할수 있습니다. 

브레이크 케이블은 영구적으로 사용할 수 없으며 고장 발생 위험을 줄이기 위해서 6,400 km 이하 주기로 
케이블을 교체해야 합니다. 새롭게 교체하는 외장 케이블의 길이는 원래 케이블과 정확히 같아야 합니다. 
최상의 결과를 얻기 위해서는 Brompton 제품별 정품 케이블을 사용하여 공인 Brompton 판매 대리점 
또는 공인 자전거 기술자에게 교체를 의뢰하십시오. 길이가 정확하지 않은 케이블을 사용하면 자전거 의 
안전과 성능에 영향을 줄 수 있습니다.

기어 케이블 브레이크 케이블과 동일한 간격으로 교체해야 합니다. Brompton 케이블은 Brompton 자 
전거에 맞게 특별히 설계되었으므로 정품 Brompton 케이블만 사용해야 합니다. 공인 Brompton 판매 
대리점 또는 공인 자전거 기술자에게 교체를 의뢰하십시오. 길이가 정확하지 않은 케이블을 사용하면 
자전거 의 안전과 성능에 영향을 줄 수 있습니다.

브레이크 블록 브레이크 블록이 새 제품일 때에는 제동 표면에 홈이 뚜렷하며, 이 홈의 깊이가 1mm 
가 되지 않거나 홈이 더 이상 보이지 않게 되면 패드를 교체해야 합니다. 브레이크 패드는 브레이크의 
안전기능에 있어 필수적인 요소이므로 정품 Brompton 교체용 브레이크 패드를 사용하여 공인 자전거 
기술자에게 교체를 의뢰할 것을 권장합니다.

타이어 주행 거리가 늘어나고 타이어 트레드가 마모되기 시작하면서 타이어 펑크의 위험이 높아집니 다. 
타이어 트레드가 얇게 마모된 것이 확인되면 타이어를 교체하십시오. 이렇게 하면 타이어 펑크 가능성을 
줄이고 페달링 효율을 높일 수 있습니다.

다이나모 조명 다이나모 조명에 사용된 전기 케이블은 Brompton 자전거를 접고 펴기를 반복함에 따라 
마모됩니다. 케이블이 마모되면 다이나모 허브의 손상을 방지할 수 있도록 즉시 교체하십시오. 라이트가 
고장나면 도로에서 시야와 안전을 확보할 수 있도록 공인 자전거 기술자에게 검사를 의뢰하십 시오.

STURMEY ARCHER 3 단 조절 장치

락 너트 N을 풀고 배럴 B(그림 26)를 회전시킨 후 
너트 N을 다시 잠궈서 조절합니다. 표시 막대가 허브 
유형에 맞는 올바른 길이인지 확인합니다.

표시 체인은 표시 막대 IR 상의 S 지점이 축 끝부분

(그림 28)에서 1mm 미만의 거리 내로 돌출되었 때 
(체인 텐셔너 너트 CTN의 구멍을 통해 확인 가능) 
올바로 조정되었다고 볼 수 있습니다.
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서스펜션 블록 및 부시 매년 부시와 서스펜션 블록이 마모되지 않았는지 점검하십시오. 서스펜션블록 
에 균열이 확인되면 즉시 교체하십시오.

휠 림 사용과 함께 림의 브레이크 표면이 마모됩니다. 림이 마모되면 브레이크  
표면의 어느 한 면에 틈이 발생하게 됩니다. 이 단계에서 틈이 발생한 림을  
교체해야 합니다. 휠 림에서 이 기호를 찾으십시오.

160 KM 모든 자전거에 장착된 특정 아이템은 안정적인 작동(bed-in)에 어느 정도 시간이 걸립니다. 
손상을 피하기 위해서 자전거를 구입한 즉시 주의가 필요합니다. 100 마일 주행 또는 1달 주행(두 조건 
중 빠른 쪽 적용)마다 자격있는 기계 수리업체를 통해 Brompton 자전거를 검사하도록 권장합니다. 기계 
수리업체에서는 다음 사항에 특별히 주의해야 합니다:

스포크 스포크 장력을 확인해서 적절하게 조정해야 합니다. 어떤 이유로든 스포크가 느슨해지면 인 접한 
스포크에 추가적인 하중이 가해져 고장날 수 있습니다.

크랭크 축 볼트 및 페달 이러한 부품의 고정 정도를 점검해야 합니다. 올바른 토크는 30NM이며, 왼쪽 
페달의 스레드(thread)는 왼쪽에 있습니다.

케이블 브레이크와 기어 케이블에 사전 스트레치 처리가 되어 있더라도 불가피하게 처음보다 더 늘어 
나게 됩니다.  이 러한 문제가 발생하면 허브 기어 제어에 영향을 주므로 기어가 올바로 조정되었는지 
여부를 확인해야 합니다. 동시에 브레이크 설정도 권장합니다.

시트 포스트 슬리브 시트 포스트는 프레임 내부 플라스틱 슬리브에서 위 아래로 이동하는데 이 부분은 
정기적으로 교체가 필요한 부품입니다. 자전거 주행 중에 시트 포스트가 미끄러지거나 포스트를 클램프로 
고정시키기 위해 시트 포스트 퀵 릴리즈 클램프 너트를 과도하게 조여야 한다면, 슬리브가 과도하게 
마모되어 교체시기가 된 것입니다. 마모된 슬리브를 교체하지 않으면 결국 프레임이 손상됩니다. 슬리브 
교체를 위해서는 전문 도구가 필요하며 공인 Brompton 대리점에서 수행해야 합니다.

후방 힌지 후방 프레임 회전축의 부시는 시간 경과에 따라 마모되며 약간의 이상이 감지됩니다. 이 문제를 
제거하려면 부시를 교체해야 합니다. 이 작업은 공인 Brompton 대리점에서 수행해야 하며 전문 도구가 
필요합니다.

힌지 클램프 플레이트 플레이트가 마모되거나 손상되면 힌지 클램핑의 효율성이 감소되며 정기적으로 
검사를 수행하고 필요할 경우 교체해야 합니다. 레버를 당길 때 힌지바 힌지와 메인 프레임 힌지 모두에서 
힌지 캐스팅과 힌지 클램프 플레이트(그림 29) 사이의 간격은 0.90mm ~ 3.00mm 범위이어야 합니다. 이 
부품은 정기적으로 점검해야 하고 필요하면 교체해야 합니다.

힌지와 힌지 클램프 플레이트 사이의 간격이 0.90 mm 미만일 경우(그림 30) 힌지 클램프 플레이트를 
교체합니다. 힌지 클램프 플레이트와 힌지 사이에 간격이 전혀 없다면 플레이트를 교체하기 전까지 
자전거를 타지 말아야 합니다.

플레이트그림 29

0.9 mm - 3.0 mm 0.0mm - 0.9mm

그림 30
힌지



품질보증

등록된 자전거가 제조 상의 결함이 있을 경우 저희가 해당 자전거를 구매한 날짜로부터 7년 이내(프레
임의 경우 등록되지 않으면 2년)에 그 사실을 인지한 경우 결함이 있는 부품을 무료로 교체할 것입니다. 
Brompton 자전거는 일반 도로나 포장된 자전거용 도로에서 타도록 설계되었으며, 크로스 컨트리 경주용
으로 설계되지 않았습니다. 이 경우 프레임에 과도한 스트레스를 줄 수 있으며 타이어와 바퀴도 그러한 
경주에 적합하지 않습니다.

My Brompton Brompton 웹사이트의 이 섹션을 통해 자전거 소유자는 자신의 자전거의 세부 정보를 
기록하고 등록을 통해 메인 프레임 부품에 대해 7년 보증을 적용함으로써 필요가 발생할 때 연락을 취할 
수 있습니다. 이 정보는 Brompton 데이터베이스에 남아 있게 되며 제3자에게 전달되지 않을 것입니다

(www.brompton.co.uk).

시리얼 번호 및 프레임 번호 메인프레임 위 시트 튜브 뒤쪽의 레이블에는 10자리 시리얼 번호가 표시되어 
있습니다. 6자리 프레임번호는 리어 서스펜션 피봇 바로 앞쪽에 있는 메인 프레임에 새겨져 있습니다. 
두 번호를 모두 기록해두는 것이 좋습니다. 이 설명서 뒤쪽의 빈 페이지에 이 번호를 기입해 주십시오.

BROMPTON 보증 조항

Brompton 자전거를 선택해 주셔서 감사합니다. 구입하신 자전거는 검증된 공학 기술, 광범위한 테스트, 
탁월한 신뢰성, 안전, 성능을 위한 지속적인 Brompton의 노력의 결과물입니다.
이 사용자 설명서에서 권장된 내용에 따라 구입하신 자전거를 관리함으로써 이 보증 조항에서 제공하는 
최대한의 보장 혜택을 받으실 수 있습니다. 공인 Brompton 대리점에서 수행한 모든 유지 관리 기록을 
보관하고 자전거에 수행되는 유지 관리, 수리, 보증 작업이 수행되어야 할 때 요청 시 Brompton 대리점에 
이 기록을 제출할 수 있도록 해 주십시오.

당사 웹사이트의 My Brompton 섹션에 등록된 모든 새로운 Brompton 자전거는 메일 프레임 구성품에 대해 
판매일로부터 7년 무제한 마일리지 보증이 적용됩니다. 자전거의 다른 비마모 부품(크랭크 암, 브레이크 
캘리퍼, 머드 가드 등)은 2년 보장 대상입니다. 향후 참고를 위해서 판매 지점에서 판매거래서를 받아서 
보관해 주시기 바랍니다. 저희 웹사이트의 My Brompton 섹션에 등록되지 않은 Brompton 자전거에 
대해서는 메인 프레임 부품들에 대해 구매일로부터 2년 동안 무제한 마일리지 보증을 제공합니다.

이 보장 기간 동안 Brompton Bicycle Ltd는 새로운 Brompton 자전거가 생산에 사용한 재질과 생산 시점의 
제품 제조 상의 결함이 없음을 보장합니다.

• 이 기간 중에 결함이 발견된 임의의 부품에 대해서는 Brompton Bicycle Ltd의 판단에 의해 공인 
Brompton 대리점이나 유통업체, 공장에서 수리나 교체를 수행합니다. 

• 이 보증 조항에서 교체된 임의의 부품은 자전거의 잔여 보증 기간을 적용 받습니다.
• 보증 조항을 통해 교체된 임의의 부품은 대리점이나 유통업체를 통해서 Brompton Bicycle Ltd로 
반환되어야 하고 반환된 부품은 Brompton Bicycle Ltd의 자산이 됩니다.

• Brompton은 자체적인 판단 하에 보증 기간이 지난, 결함이 있는 부품의 수리나 교체를 수행할 수 
있지만, 이러한 작업은 어떠한 책임의 인정을 의미하지는 않습니다.

• Brompton은 보증 하에 수행된 작업에 대해 인건비를 부담할 것입니다

• 이 보증은 잔여 기간에 대해 후속 소유자에게 양도될 수도 있습니다.

 다음 페이지에 계속
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 조건 및 제외:

1. 특정 아이템은 안정적인 작동(bed-in)에 어느 정도 시간이 걸리는데 손상을 피하기 위해서100 마일 주행 또는 1달 
주행(두 조건 중 빠른 쪽 적용)마다 자격있는 기계 수리업체를 통해 Brompton 자전거를 검사하도록 권장합니다.

2. 정기 교체: 이 사용자 설명서 섹션에서는 정기적인 자전거 유지 관리 및 보수 작업에서 교체되어야 하는 자전거 
부품을 설명합니다. 자전거에 대한 마일리지를 고려할 때 브레이크 케이블, 체인, 스프로켓 등과 같은 여러 구성 
요소들의 기능에 영향을 미칠 수도 있기 때문에 이 지침을 반드시 따라야 합니다. 또한 마일리지와 사용 방식은 
8,000 km 마다(또는 험난한 환경에서 사용하거나 많이 사용할 경우 그 보다 더 자주) 교체해야 하며, 따라서 위에서 
명시한 보증 대상이 되지 않는 알루미늄 구성부품의 예상 수명에도 영향을 줍니다.

3. 위에서 설명한 보증은 자전거를 판매한 국가에서만 유효합니다.
4. 한 국가에서 다른 국가로 수출된 자전거는 필요한 경우 공장에서 제한 없이 출시한 부품을 이용해서 보증 기간 

내에서 보장됩니다. 그러나 수출된 국가 내의 Brompton 유통업체나 대리점이 보통 보증 수리 수행을 위한 인건비와 
제한 없이 출시된 부품에 부과된 수입 관세를 청구할 것입니다.

5. 자전거는 인증되지 않은 대회 출전 목적, 오용*, 부적절하거나 부정확하게 유지 관리된 상태에서 사용할 수 
없습니다. 

6. Brompton Bicycle Ltd에서 인증하지 않은 방식으로 자전거 개조, 수리, 교체를 수행해서는 안됩니다.
7. 반드시 공인 Brompton 대리점을 통해서 자전거 유지 보수를 받아야 합니다.
8. 공인 Brompton 대리점 이외의 사람이 수행한 올바르지 않은 조정, 수리, 개조로 인해 발생한 결함은 보증 대상이 될 

수 없습니다.
9. Brompton Bicycle Ltd에서 인증하지 않은 부품 및 액세서리를 사용해서 발생한 결함은 이 보증의 대상이 될 수 

없습니다.
10. 이 보증은 원래 장비로 공급되거나 Brompton Bicycle Ltd에서 권장한 경우를 제외한, 부품 및 액세서리의 제거와 

교체 비용을 보장하지 않습니다.
11. 타이어, 전구, 체인, 스프로켓, 브레이크 패드 등, 정상적인 작동의 일부로서 마모가 예상되는 구성 요소들은 해당 

부품의 제조 상의 결함이 아닐 경우, 이 보증 조항에서 제외됩니다.
12. 보증에서 제외되는 다른 항목들로는 정상적인 마모나 찢김, 노출, 올바른 유지보수 부족으로 인해 열화가 진행된 

안장, 수화물 보관 부분, 페인트, 크롬, 표면 가공 알루미늄 부품, 데칼 등이 포함됩니다.
13. 자전거와 함께 공급되는 모든 배터리는 배송 시 누출이 있는 경우를 제외하고는 보증에서 제외됩니다.
14. 이 보증은 배송이나 배달 등의 상용 목적으로 사용되는 자전거에 대해서는 보장되지 않습니다.
15. 이 보증은 해당 결함을 발견한 시점에서 10일 이내에 공인 대리점에 보고되지 않은 결함을 보장하지 않습니다.
16. 해양 환경이나 소금기가 많은 도로, 눈이 많은 곳(축 높이의 절반), 먼지나 모래가 많은 지형 등 가혹한 기후 또는 

조건에서 자전거를 사용할 경우 유지 보수 작업이 더 자주 필요합니다. 이러한 환경으로 프레임 및 부품 마감재가 
조기에 노화될 수 있으며 이러한 열화는 이 보증에서 제외됩니다. Brompton Bicycle Ltd는 고객에게 내구성과 함께 
탁월한 미적인 외관을 제공하기 위해 재질, 도금, 페인팅 기술 선정에 엄청난 주의를 기울여 오고 있습니다. 그러나 
앞서 언급한 것과 같이 가혹한 환경적 조건에서 자전거를 자주 사용할 경우 자전거 세척 및 건조는 물론, 손실된 
윤활제를 보충해서 자전거가 최상의 상태를 유지하도록 해야 합니다. 대리점이 필요하다면 추가 정보와 권고를 
제공할 것입니다. 궁극적으로 자전거의 외관은 관리에 따라 크게 결정됩니다.

17. 보증 신청이 필요하게 될 경우, Brompton Bicycle Ltd과 그 유통업체, 또는 대리점은 공인 Brompton 대리점을 오고 
가는 자전거 운송 비용이나 사용 불가능, 불편, 시간 손해, 상업적 손해, 기타 사고나 필연적인 손해 등을 포함해서 
자전거를 사용하지 못하는 동안 발생한 지출에 대해 책임을 지지 않습니다.

이 보증은 영국 법률에 따라 해석되어야 하며 이 보증과 관련된 모든 의문점은 영국 법원의 판결을 따릅니다.

임의의 카탈로그, 광고, 기타 출판물에 포함된 임의의 문장, 조건, 표명, 설명, 보증은 포함된 어떠한 내용을 과장하거나 
바꾸거나 변조하는 것으로 해석되어서는 안됩니다.

Brompton Bicycle Ltd는 이미 판매한 자전거에 대해 동일한 작업을 수행할 의무 없이, 공지 없이 임의의 모델이나 
기계를 개조, 개선할 권한을 보유합니다.
이 보증은 사용자의 법적 권리에 영향을 주지 않습니다.
 
* 오용에는 사용자 설명서에 명시된 권고를 따르지 않는 임의의 사용을 포함하며 동일한 핸드북에서 제시된 경고에 
반해서 사용하는 경우가 포함됩니다. 추가적으로 Brompton 자전거는 도로와 상태가 우수한 길에서 사용하도록 
제작되었기 때문에 오용의 범위는 정상적인 도로 사용을 넘어서는 자전거의 사용을 포함하되 이에 국한되지 않습니다.  
크로스 컨트리 주행은 과도한 스트레스를 줄 수 있으며 타이어와 바퀴도 그러한 경주에 적합하지 않습니다.
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簡介
騎乘 Brompton 之前，請閱讀本手冊，特別  
注意安全性與折疊等部分。雖然可將本手冊  
當成指南，但其並非全面性的自行車或腳踏 
車維修手冊。

如欲享有為期 7 年之延長保固，請您務必到我們網站的 My Brompton 部分註冊您的自行車，記錄車子的
各項詳細資料。如此一來，若車子失竊或我們有必要聯絡您時，才會有記錄可供參考。網站將要求您輸入序
號與車架編號：序號位在主車架的金屬板上，而車架編號壓印在主車架靠近五通中軸處。輸入的資訊會保
留在 Brompton 資料庫，並不會洩露給第三方 (網址：https://www.brompton.com)。

如果您要自行調整或維修車子，請先閱讀本手冊的相關章節，因為過程中很容易弄錯，還會破壞折疊流程
或損壞您的自行車。本手冊包含騎乘 Brompton 的要訣與建議，但您若不確定該如何保養您的自行車，請
造訪經授權的 Brompton 經銷商處尋求專家的意見。如需經銷商清單，請造訪我們的網站： 
https://www.brompton.com/Find-a-Store。

建議您定期將自行車交由 Brompton 經銷商檢查和保養。

本手冊符合 ISO 4210-2

攜帶和牽行折疊的自行車

•	 �車主須時時自行評估騎乘自行車的方式，並應在騎乘、牽行或攜帶自行車時，充分注意己身的安全與
健康。

•	 Brompton 對於抬動和搬運折疊的自行車時造成之任何人員受傷，不承擔任何責任。
•	 Brompton 自行車重量介於 9 到 14 公斤之間，因裝上的配備而異。
•	 裝在前方支架台的行李架最多可載重 10 公斤。
•	 �車主務必充分考慮自行車重量以及打算抬動或攜帶的任何行李重量，並斟酌自身體能後才上路。另外

在每次抬動和/或攜帶自行車與行李之前，也要考量行經路徑、腳下路況等情況。
•	 車主最好每次都從折疊的自行車上卸下行李，不要試著同時抬起或攜帶自行車與行李兩者。
•	 �每當有不能騎乘 Brompton 的情況時，例如到了車站內，請儘可能先牽行車子，再折疊起來以後滾輪

滾動前進，讓搬運距離達到最短。
•	 �建議您讓自行車維持在您的身側，放鬆地伸直手臂以單手搬運折疊的自行車。您應視本身的情況抓著

座墊或座墊下方的主車架來控制自行車。
•	 如果您必須搬運自行車一段距離，最好依據自身體能，每隔一段時間就換手搬運自行車。
•	 �建議您只在極短的距離內以雙手搬運折疊的自行車，搬運時務必讓自行車維持在胸部/胃部的高度，

以免自行車撞到腿部或膝蓋。這個動作需要雙臂彎曲呈 90 度，以讓手臂承受額外的壓力。

小滾輪是裝在 Brompton 的標準配備，在狹小空間牽行折疊的自行車非常有用。可將立起的握把當成把手
使用，還能利用這些滾輪拉行折疊的自行車，雖然這只能在平坦路面短距離滾動。請記得將座桿從完全倒
下的位置稍微立起，讓它不會妨礙自行車滾動，但也不是高到將自行車展開。折疊式自行車的設計並非要
當成凳子使用，已折疊時，請不要坐在上面。



安全性

Brompton 是針對在道路與鋪設良好的路面上騎乘而設計，最大載重 110kg (包括騎乘者與行李的重 
量)。Brompton 的用途不是為了供人表演特技、上山下海或進行極限運動。您的 Brompton 應該用於原本
之用途。不當使用可能導致有些零件故障，並造成您的 Brompton 保固失效。不建議您在 Brompton 加裝
兒童座椅或拖車，這樣做將會造成 Brompton 保固失效。

第一次騎乘您的 Brompton 之前，以及之後定期騎乘時，請特別注意下列事項：

•	 建議您使用經核可的自行車安全帽，即使所在國家未強制規定要配戴。
•	 請詳讀並遵照您騎乘所在國的國內法律規定，並遵守所有適用的交通法。
•	 �確定沿著煞車表面的輪圈乾淨且沒有損壞，並檢查輪圈是否過度磨損。 

如果您擔心輪圈的安全性，請將它們交由經授權的 Brompton 經銷商檢查。
•	 定期檢查煞車、輪胎與操控。
•	 不時適當調整煞車與齒輪，並將操作線保持在良好狀態。
•	 下雨時，煞車可能較不靈，而且道路較滑，因此請提早煞車。
•	 檢查所有車輪螺帽是否正確鎖緊 (請參閱第 115 頁的扭力表)。
•	 �在英國，左側煞車桿操作後煞車，右側煞車桿操作前煞車，但每個國家 

可能有所不同。
•	 �在黑暗中騎車時，請穿會反光的衣物或使用車燈 (前車燈和後車燈)， 

確定您的車燈符合當地法律。

每次騎乘之前或之後，請特別注意下列事項：

•	 確定快拆座桿束已固定且座墊在正確高度。
•	 快速折疊扣片已用轉把牢牢鎖在定位。
•	 在折疊和展開以及在使用和維修時，請避免將您的手放在任何可能夾住或卡住的位置。
•	 務必正確地折疊或展開自行車以避免受傷。
•	 在 S 車型上，不可使用 T 款提包、C 款提包或折疊籃 (否則可能會妨礙操控)。
•	 在 P 車型上，記得使用下方握柄時沒有手煞車。
•	 絕不可試圖改變握把豎管進入前叉處的高度。

警告

本車很多零件都承受高度壓力，而且當騎乘哩程數數、負載繁重或經過劇烈騎乘之後，使用壽命終會到達
盡頭，特別是鋁合金有疲勞壽限。使用方法錯誤可能導致人員受傷。您應檢查所有軸承負載零件是否有任
何損壞、腐蝕、破裂的徵兆，必要時請更換。如果您不確定，請造訪經授權的 Brompton 經銷商處尋求專家
的意見。 

非經 Brompton Bicycle Ltd. 授權，自行車不得進行任何改裝、修理或更換。務必將自行車交由經授權的 
Brompton 經銷商維修。

如果本自行車遭到撞擊，您應立即停止騎乘本自行車，並將本自行車交由 Brompton 經銷商進行檢查。最
好在更換損壞的零件之後，才再度騎乘本自行車。鋁製零件有任何深的刮痕或鑿痕會嚴重減損零件的剛性
並導致該零件提早故障。 

注意：為了安全起見，建議您採用 Brompton 原廠零件
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•	若要鬆開握把，請以左手掌將最靠近您的握柄末端用力往下壓。 

展開自行車

請花一點時間細看折疊的自行車，當您要再次折疊車子時會很有幫助。  

站在自行車左側（非傳動側）。往您的方向拉出齒狀金屬踏板來展開左側踏板。當您這
樣做時，請記下黑色閂鎖的操作方式，這點在折疊車子時頗有幫助。

•	�往上抬起握把，直到折疊軸接合，再將扣片凹槽對齊折疊軸，然後以黑色轉把牢
牢鎖緊。
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•	打開座椅轉把，將座桿往上拉，然後再重新夾緊。

•	把您的右手放在座墊上，然後以左手握住靠近折疊軸的握把豎管。 
•	�往下會看到兩輪之間跑動的鏈條，您還會看見扣住前輪與自行車其餘部分的黑

色鉤子。
•	用左手抬起握把豎管，以將掛在管上的鉤子拿開。
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•	�呈弧狀擺動您的左手，將前叉與前輪推離
身旁，直到主車架的折疊軸接合為止。

•	�這樣做時，小心不要扭傷手腕。務必讓前輪
一直朝向相同的方向，鉤子一定要在您所
站的自行車那側，而前輪稍呈一點角度朝
向前方 (不能與後輪平行)。

自行車現在呈現能夠自行站立的「停放」姿勢。

•	主車架的折疊軸現在應已接合
•	對齊快速折疊扣片，然後以黑色轉把牢牢鎖緊。 
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•	�以左手握住握把，再以右手抓著座墊迅速地抬起自行車，
讓後輪往後擺動就定位，即可完成展開車子。

•	�將座墊往下壓，確定避震塊會推壓到
主車架。鎖在定位時會發出很大的喀
嗒聲。

自行車現在已展開並可供騎乘 111



•	�將握把稍微轉向左側，讓它不會與後輪平行，然後旋轉曲柄，以讓右側踏板朝向
後方。

折疊自行車

•	�座桿束後方的下面有一個黑色的小拉桿。往前壓，然後迅速地抬起自行車後面，
以讓後輪在車架下方擺動，然後放下自行車，讓它處於「停放」姿勢。

•	�旋轉 4 至 6 圈將主車架上的折
疊軸轉把打開。112



•	以左手握住塑膠接頭上面的握把豎管，讓前輪往右側向外擺動。

•	�以順時鐘方向輕輕拉動豎管，小心不要扭傷手腕，並讓鉤子朝向您，直到前輪與
後輪彼此相靠為止。您可能需要將自行車前面稍微抬起。

•	將黑色鉤子放在上層鏈條部分下方的後車架上。

•	�旋轉 4 至 6 圈將握把豎管上的折疊軸轉把打開，放下握把豎管。將握把豎管上的
接頭卡入裝在前叉上方的快拆扣，牢牢地固定在自行車。
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•	�打開座桿束，然後將座墊降至最低的位置，這樣
做能夠固定整台自行車，讓它不會在攜帶期間
打開。再次鎖緊座椅轉把。

•	往上拉出左側踏板，右側踏板應放在前輪下方。
•	�將中央的黑色踏板往上一壓，就能折起左側踏板，足以穿過曲柄臂末端並呈垂直

狀。 
•	如果您無法掀起踏板，請翻轉踏板之後，再試一次。 

自行車現在已折好，可以帶著上路。 
Brompton 座墊的鼻形座墊底下有一個量
身打造的握柄。

左側踏板折起時不應轉動曲柄，轉動就會
撞到後車架的零件，而對自行車造成損壞。
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騎乘 BROMPTON

胎壓 
胎壓對於舒適性和安全性很重要。為了確保騎乘的安全與舒適，請注意下列要訣：

保持輪胎充氣良好相當重要，軟輪胎會讓踩踏板更耗力 (減少騎乘的樂趣)，輪胎磨損快，而且對操控有不
良的影響。強烈建議您保持輪胎充氣良好。

最適當的胎壓取決於您的重量與喜好。還有一點很值得記住，就是非常硬的輪胎不一定跑得比較快。硬輪
胎在賽車場的速度可能會比較快，但在崎嶇不平的路面騎乘，胎壓較低的輪胎比較容易調適崎嶇不平的路
況，速度才會更快並讓騎乘更舒適。一般建議讓前輪胎壓稍微低一點，而讓後輪胎壓稍微高一點，這是因為
兩個輪胎之間會有不同重量分布。

Brompton 自行車裝配美式氣門嘴，可採用各種不同的充氣方法。Brompton 打氣筒安裝在附擋泥板的
全鋼製 Bromptons 後車架上。將自行車上的打氣筒放回原位時，務必要利用後車架的打氣筒定位器將
打氣筒完全固定。您也可以使用標準的落地式或手動打氣筒，或是在加油/瓦斯服務站的找到的空氣管路 
充氣。

下表顯示 Brompton 自行車隨附輪胎的建議胎壓。

BROMPTON KEVLAR SCHWALBE MARATHON SCHWALBE KOJAK

最小 (psi) 最大 (psi) 最小 (psi) 最大 (psi) 最小 (psi) 最大 (psi)

前輪 65 100 65 110 70 115

後輪 65 100 65 110 70 115
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零件名稱 扭力 (Nm)
1-2 段變速系統車輪螺帽 15

3-6 段變速系統車輪螺帽 18

煞車拉桿螺栓 2

緊鏈器螺帽 5

鏈環螺帽 10

曲柄螺帽 30

發電機/鈦合金版前輪車軸 8

前方托座固定螺栓 4.5

前輪鉤固定螺栓 3.5

握把桿引上螺栓 30

握把固定快拆扣螺栓 9

握把夾具螺栓 18

煞車卡鉗螺帽 8

煞車 (卡鉗) 線夾具螺栓 8

踏板 30

座墊夾具 15

後行李架支腳螺栓 3

扭力值 
主要零件的扭力值清單顯示於此。

您應該定期檢查這些零件，以及在例行
維修和修理自行車期間加以檢查。



特色

	� 改進人體工學
	� 操作直覺，簡單易用
	� 雙向自動復位撥把 
	� 兩邊的變速器風格和操作方式相同
	� 檔位指示窗可幫助您看出選擇的檔位
	� 變速器直接裝在煞車拉桿，佔用的握把空間較少
	� 掛在握把下方的設計讓自行車外觀更顯俐落
	� 2 段變速器現在採用外管調整器，不需要使用工具來微調
	� 全部在英國設計、測試、製造和組裝
	� 重量減輕更勝以往設計

使用變速器

Brompton 可以裝配為 1、2、3 或 6 段變速。2 段變速自行車採用左側變速器，3 段變速自行車採用右側變速
器，而 6 段變速自行車使用左側和右側變速器。 

在 3 段變速自行車上，1、2 或 3 分別代表低速、中速和高速檔。騎乘 2 段變速自行車，只要在變速器上選擇 + 
或 -，就能變換較高速或較低速的檔位。 

在 6 段變速自行車上必須依照正確順序操控變速桿，才能連續變換檔位。從另一個角度來看，就是三個輪
轂齒輪 (右側變速器) 都有各自的高速和低速選項 (左側變速器)。左側變速器在檔位間的變換不大，但在右
側變速器則有很大變化。

變速

Brompton 使用兩種變速解決方案：後變速器系統 (左側變速撥把) 與輪轂齒輪系統 (右側變速撥把)。2 段
和 3 段變速 Bromptons 自行車都獨立採用這兩種系統。結合使用後變速器和輪轂齒輪這兩種系統，即可
打造出 6 段變速系統。無論您的 Brompton 車款為何，變速時，倘若要踩踏 Brompton 行進，此時不可對踏
板施力，以確保能有效完成變速。



3 段變速器

	� 3 段和 6 段變速自行車都採用 3 段變速器。
	� 這些變速器是在 2017 年款自行車推出。
	� 這款變速器無法和舊款煞車拉桿或 2017 年之前的 M/H 型握把並用。
	� 如果您不確定如何進行任何安裝或操作指示，請聯絡 Brompton 經銷商。

使用變速器

3 段變速器採用自動復位撥把在三個檔位之間變換。用拇指將撥把往下壓，可換成騎乘較輕鬆的檔位，而用
拇指背面將撥把往上輕彈，則可換成騎乘較費力的檔位 (圖 1)。變速時，務必停止往前踩踏或稍微往後踩動
踏板，若不這麼做，可能會造成輪轂內部受損。您可以在指示窗 (圖 1、2) 看到選擇的檔位。

圖 1

圖 2

變速器
視窗

變速撥把

較高速 
檔位

較低速 
檔位

扭力 0.35Nm

墊片

變速器

煞車拉桿

圖 3 裝上變速器

變速器要和右側煞車拉桿裝在一起，請用兩個 M3 螺絲
以 0.35Nm 的扭力鎖緊在適當位置。若將螺絲鎖得過
緊，會降低變速器性能和損壞零件。

標準做法會在變速器與煞車拉桿之間裝上墊片  
(圖 3)。一定要有此墊片，以確保在變速撥把和握把之間
留下空間。 

在 P 型自行車，還有採用非標準握把的 M、H 及 S 型自
行車上，若不裝上墊片，鎖環或握把材料會妨礙拉桿操
控。 
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裝上新變速線
 
•	選擇檔位 1，然後將變速撥把往下壓，如此才不會擋住變速線進入孔 (圖 5)。
•	將變速線穿入變速器，並穿過變速線套筒。
•	若感到有阻力，可將變速線推進套筒，再稍微往回拉，然後再試一次。 
•	覺得變速線通過套筒之後，繼續放入直到您感到些微阻力為止。 
•	沿著變速器內的導管持續穿入，並於變速線外管穿出。   

以蠻力裝入變速線可能會損壞變速器。

指示鏈條

變速線固定座 

 

圖 4

夾具螺帽 

螺帽 

變速線外管

內部變速線 

拆下變速線

•	選擇變速器上的檔位 3，往後踩動踏板以和輪轂嚙合。
•	轉鬆指示鏈條螺帽 (圖 4)。
•	從變速線固定座將指示鏈條轉鬆。
•	解開變速線固定座的夾具螺帽並鬆開內部變速線。 
•	�若變速線尾端裝有壓接器，您必須將它拆下，然後將變速

線拉出夾具。
•	從變速器拉出變速線外管。 
•	從變速線外管中拿出內部變速線。
•	�選擇檔位 1，然後將變速撥把往下壓，如此才不會擋住變

速線進入孔。
•	�將變速線穿過變速器，如此變速線接頭才會從變速線進

入孔彈出。
•	�若感到有阻力，可將變速線推進套筒，再稍微往回拉，然後

再試一次。 
•	�持續放入變速線，直到將變速器中變速線全部取出 

為止。

圖 5

導管

變速線套筒

變速線進入孔

變速撥把
變速線外管

滑輪
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重新裝上變速線

•	將內部變速線穿過外管並繞過滑輪 (圖 4)。 
•	將變速線穿過固定座上的夾具拉出後，再鎖緊夾具螺帽。 
•	扭緊以將指示鏈條固定在變速線固定座。

輪轂齒輪調整

調整時，必須將自行車完全展開並將指示桿扭緊以固定在輪轂  
(以逆時鐘方向轉不到半圈以和變速線對齊)。目的在確定指示桿 
和鏈條會移至能回應變速撥把操作的正確位置。為此，變速線 
要能夠隨意推拉，不能出現扭結或急彎，滑輪也要能順暢轉動。

在調整齒輪時，請讓車輪維持向前轉動，並往後再往前踩動踏板，確保齒輪完成嚙合。最簡單的做法是在改
變配置時，讓變速線保持鬆弛狀態：選擇最上層齒輪，然後往後再往前踩動踏板。 

您可以將螺帽轉鬆，轉動變速線固定座外管 (圖 4) 來進行調整以正確加以配置，然後重新鎖緊螺帽。 

當變速撥把移到中間位置，同時指示桿 IR 上的交接處 S 和車軸末端相距不到 1mm 時 (往緊鏈器螺帽 CTN 
的孔洞仔細查看，就能看出這點)，即表示已正確地調整指示鏈條 (圖 6)。

IR

S 緊鏈器
螺帽 
(CTN)

車軸末端

圖 6

2 段變速器

	� 2 段和 6 段變速自行車都採用 2 段變速器。
	� 這些變速器是在 2017 年款自行車推出。
	� 這款變速器無法和舊款煞車拉桿或 2017 年之前的 M/H 型握把並用。
	� 如果您不確定如何進行任何安裝或操作指示，請聯絡 Brompton 經銷商。
使用變速器

2 段變速撥把採用自動復位控制桿在兩個檔位之間變換。用拇指將控制桿往下壓，可換成騎乘較輕鬆的檔
位，而用拇指背面將控制桿往上輕彈，則可換成騎乘較費力的檔位 (圖 7)。您可以在踩踏或靜止時變速，只
不過齒輪要等到您往前踩動踏板之後才會嚙合。您可以在指示窗 (圖 7、8) 看到選擇的檔位。

圖 7

圖 8

變速器
視窗

變速撥把

較高速 
檔位

較低速 
檔位
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扭力 0.35Nm

墊片

變速器

煞車拉桿

圖 9 裝上變速器

變速器要和右側煞車拉桿裝在一起，請用兩個 M3 
螺絲以 0.35Nm 的扭力鎖緊在適當位置。若將螺絲
鎖得過緊，會降低變速器性能和損壞零件。

標準做法會在變速器與煞車拉桿之間裝上墊片 (圖 
9)。一定要有此墊片，以確保在變速撥把和握把之
間留下空間。 

在 P 型自行車，還有採用非標準握把的 M、H 及 S 
型自行車上，若不裝上墊片，鎖環或握把材料會妨
礙拉桿操控。 

拆下變速線
 
•	選擇最高速檔位 (+) 
•	將無頭螺絲轉鬆，從連接器鬆開變速線 (圖 10)。
•	選擇最低速檔位 (-)，然後將變速撥把往下壓，如此才不會擋住變速線進入孔。
•	從外管中拿出內部變速線。
•	將內部變速線推進外管調整器，直到變速線末端從進入孔 (圖 5) 冒出。
•	從進入孔拉出變速線，直到與變速器分離為止。   

無頭螺絲 

變速線連接器

變速線外管 

內部變速線

圖 10
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裝上新變速線
 
•	以順時鐘方向將外管調整器 (圖 11) 完全扭緊，讓外管長度變得最短，然後旋轉 2 圈鬆開。
•	選擇最低速檔位 (-)，然後將變速撥把往下壓，如此才不會擋住變速線進入孔。
•	稍微朝下將變速線穿入變速器，並穿過變速線套筒。
•	若感到有阻力，可將變速線推進套筒，再稍微往回拉，然後再試一次。 
•	覺得變速線通過套筒之後，繼續放入直到您感到些微阻力為止。 
•	沿著變速器內的導管持續穿入，並於外管調整器穿出。   
以蠻力裝入變速線可能會損壞變速器。

圖 11

導管

變速線套筒
變速線進入孔

變速撥把
外管 
調整器

調整變速
 
•	將變速線插入外管。 
•	一直穿入直到從外管末端穿出。 
•	使用尖嘴夾鉗或類似工具將變速線拉出外管，然後完全插入連接器。
•	鎖緊無頭螺絲以固定連接器中的變速線。
•	使用變速器上的外管調整器，視需要調整變速線的鬆緊度 (圖 11)。
•	轉鬆調整器會更拉緊變速線，並改善變換到較低速檔位的速度。
•	向內轉緊調整器則可降低緊繃度，並改善變換到高速檔位的速度。
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煞車

您應該定期調整煞車，因為煞車對您的安全性至關重要。間隔多少時間進行調整視您多常騎乘 Brompton 
而定，如果煞車拉桿在您拉動時會碰觸到把手，則需要盡快調整煞車。煞車的配置應該讓煞車墊盡量靠近
輪圈，但不可以妨礙車輪的旋轉。使用煞車拉桿上的螺紋線止座進行調整。如果您不確定這要如何做，請交
由 Brompton 經銷商或合格的自行車技師進行調整。

•	 配置後煞車時，應該將自行車展開。
•	 配置前煞車時，不要將煞車墊配置在太靠近輪圈的位置，否則在車輪右轉或左轉時會妨礙到輪圈。
•	 如果煞車墊表面的溝槽深度比 1mm 淺，請更換您的煞車墊。

保持輪圈與煞車墊清潔可提升煞車性能，並增加煞車墊與輪圈的使用壽命。堆積在輪圈的黑色殘餘物混合
了泥土、煞車墊材料以及從輪圈煞車面磨下的鋁粉，這個殘餘物就像研磨劑，將會加速磨損輪圈與煞車墊。
清潔煞車墊與輪圈時，請加以檢查，確定兩者尚未用壞，而輪圈或煞車墊若已用壞，則應立即予以更換。 

車燈

您可以在 Brompton 上使用兩種選購的車燈配件，一種是使用電池供電的前、後車燈，另一種是在您踩動
車子時會產生電力的花鼓發電機系統。這些 Brompton 燈組可以用在任何車款的自行車。請遵照當地法
律使用這些車燈。如需與電池供電車燈與花鼓發電機系統運作的相關技術資訊，請參閱我們網站(www.
brompton.co.uk) 的技術部分。

後車架快拆扣
 
後 車 架 快 拆 扣 零 組 件 可 以 配 置 為「彈 簧 鎖 模 式」或 

「非彈簧鎖模式」。  
 
處於「彈簧鎖模式」時，快拆扣會在自行車展開時與後車
架自動接合，這樣在抬起自行車時，後車架/後輪才不會
折疊起來。 

若要鬆開後車架，請往前壓下小拉桿 (圖 12)，然後抬起
自行車，如此避震塊就會從彈簧鎖移開，並讓後輪擺盪
到車架下方。放下自行車，讓它處於「停放」姿勢。
  
處於「非彈簧鎖模式」時，快拆扣無法接合而能讓後車架
隨意折疊起來，使車子更容易停放。您只要旋轉避震塊 
SB (未與快拆扣接合的狀態下)，就能切換這兩種模式。

若要在模式之間切換，您必須在鬆開鉤子的情況下轉動
避震塊 SB：當標記 M 位於正上方 (圖 13) 時，即是將快
拆扣配置為「彈簧鎖模式」(即使 M 不完全在正中央，彈
簧鎖還是會鎖上)。 

若基於某種原因，快拆扣無法與後車架接合或不容易鬆
開時，請試著稍微轉動避震塊。將避震塊轉動四分之一
圈以上 (未鎖住鉤子的狀態下)，再將凹槽移開以遠離鉤
子，才不會彼此接合。

 

 
 

M SB

拉桿
圖 12

圖 13
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行李

Brompton 有適合您的 Brompton 車款的精選行李袋配件。使用這些配件可以讓前行李架和後行李架各
載重最多 10 公斤。使用之前，請注意所有行李袋隨附的使用說明。行李袋使用錯誤，可能會干擾車子的操
控，並且可能會發生危險。

注意：Brompton 前方行李袋全都適合在 M、H 及 P 車型的 Brompton 上使用，但 T 款提包、C 款提包及折
疊籃不適合在 S 車型的 Brompton 上使用。

前方托座

•	檢查您是否有圖中所示的所有零件 (圖 14)。
•	�首次進行安裝時，請將焊接安裝座 M 上的兩個固定螺絲拆下。舊款自行車使用一顆有狹縫的黑色尼龍螺

絲，新款自行車則使用有 2.5mm 六角套筒的鋼製螺絲。
•	�安裝底腳螺栓固定板 RP 時，切記要將兩個鋸齒墊圈 W 裝上，如此才能對螺絲 SHS 施加正確的扭力。
•	�螺絲上的耐落防鬆處理是為了將螺絲鎖在定位。請不要將此處理削弱、去除或暴露在濕氣之下而使固定

效果大幅降低。
•	初次安裝之後重新裝上螺絲，將無法保有最佳的耐落防鬆效果。 
•	�應將螺絲更換為 Brompton 零件 QFCB-BOLTS 或兩顆 12.9 DIN 912 級 M5x16 內六角螺絲，並在安裝

前對螺紋塗上中強度止鬆膠。

ST

LLSHSW

RP

FCB

圖 14

M

安裝指示

您需要一把 4mm 內六角扳手和 Posidrive 螺絲起子。將底腳螺栓固定板 RP 和其中一顆 M5 內六角螺絲 
SHS 與其鋸齒墊圈 W 一起裝入托座 FCB 主體。如上圖所示，按上面的正確方式將此置於自行車 
前管。

•	旋轉二至三圈將第一顆螺絲插入，但不完全鎖緊。
•	以同樣方式將第二顆螺絲和其鋸齒墊圈 W 插入。
•	最後以 4.5Nm 的扭力將兩顆螺絲牢牢鎖緊。
•	�將彈簧鎖拉桿 LL 底端穿過托座 FCB 基座的孔中，然後握著彈簧鎖拉桿底端，將彈簧鎖拉桿頂端放到托

座內。
•	將自攻螺絲 ST 穿過彈簧鎖拉桿中的孔洞，然後牢牢固定在托座中。
•	�螺絲 ST 必須完全鎖緊到底，才能將彈簧鎖適當鎖在定位，若未鎖緊，可能會鬆脫使行李掉落而造成危

險。
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LSDA

彈簧 
墊圈

墊圈

凹面墊圈

圖 15

凹面墊圈

置物平台

擋泥板

煞車

墊圈

墊圈

墊圈

墊圈

墊圈
螺帽

螺帽
螺絲

螺絲
叉端 

叉端 

圖 16

架置支腳

置物架支腳要以兩顆 M5x16 螺絲 (A2-70 不鏽鋼 DIN933) 和每側一對墊圈與一顆 Nyloc 耐落螺帽，架置
在後車架叉端 (圖 16)。務必要如圖所示朝正確方向裝上，右側 (正車齒面) 螺絲頭要在叉端內側，而左側  
(非正車齒面) 螺絲頭則在外側朝相反方向。安裝的螺絲應該以 3Nm 的扭力鎖緊。

裝上後置物架

如圖所示裝上零件 (圖 15)，務必按照正確順序組裝所有零件，並以 10Nm 的扭力鎖緊 LSDA。

後置物平台

後置物平台於煞車管 (圖 15) 和叉端 (圖 16) 這兩個支點安裝，架置在後車架。後擋泥板則架置在行李架的
兩處 (圖 15、17)。開始進行之前，先拆下自行車後輪，可以更輕鬆裝上或卸下行李架，您可以在第 30 頁找到
這部分的資訊。

煞車管



清潔與潤滑

請務必潤滑零件，以保持運轉安全與性能。建議您定期上油，不過有些零件需要更頻繁上油。

妥善潤滑鏈條，踩踏才會流暢。一邊往後轉動踏板，一邊塗上鏈條潤滑油，確定潤滑油會流到滾輪上。不停
往後轉動踏板，持續帶入潤滑油，然後擦去過多的油量。

潤滑鏈條時，最好記得您是在潤滑鏈條滾輪而不是踏板，踏板上的潤滑劑對於提升傳動系統效率並無助
益，而只會吸附髒污。最好的方法是小心在每個滾輪滴上一滴潤滑油，這樣會比一邊往後轉動踏板，一邊對
鏈條噴上潤滑油多花一點時間，但將可確保只有需要之處才會塗到潤滑油。

折疊軸夾具螺栓的螺紋與其墊圈應該偶爾上油潤滑。在扣片凹槽表面塗上薄薄一層油，也可幫助您更容易
鬆開它們。

齒輪與軸承處於密封狀態，只有在進行重大保養時才會由自行車技師上油潤滑。

潤滑您的 Brompton 時，請避免讓座桿或輪圈沾到潤滑油。使用一般用途的優質潤滑油即可。對於鏈條，使
用穿透力良好的「固態」鏈條潤滑油效果最佳。請考量所使用潤滑油與油脂對環境的影響。

建議您使用一桶熱肥皂水和海綿來清潔自行車。請不要使用水管或高壓水柱，這樣會讓水進入軸承和移動
零件，祛除潤滑油並造成腐蝕。 
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警告

前托座最高可負重 10 公斤，後行李架最高可載重 10 公斤。請不要超過前後行李袋的最高載重，或改裝後行李架、前托座
或前行李架。前托座和後行李架配件應定期檢查。前托座和後車架均不適合架置兒童座椅。請不要試圖在自行車的其他位
置攜帶行李。自行車和後行李架均非為牽引拖車而設計。

置物架裝載行李後，自行車的操控和煞車性能可能會受到影響。行李應要平均裝載。 

騎乘之前，務必確定前方提包、前托座、後行李架及後方提包均已固定，也沒有任何鬆動的行李袋肩帶或物品會捲進車輪
當中。 

確定所裝上的行李袋不會擋住反光片和自行車所裝的任何車燈。

Brompton 前托座、置物架、前行李袋、後行李架及後行李袋只適用於 Brompton 自行車。只有 Brompton Bicycle Ltd 製
造或經銷的行李置物架和行李袋才能用於 Brompton 自行車。

圖 17

螺絲

墊圈

螺帽

擋泥板後架置點

擋泥板架置在行李架的兩處，前方架置在煞車/後車
架接合點，而另一個架置點則在行李架後方。

擋泥板應使用一顆 M5x12 螺絲、兩個 M5 墊圈與 M5 
Nyloc 耐落螺帽 (圖 17)，以 3Nm 的扭力鎖緊，固定
在此支點。請注意，鎖緊螺帽時擋泥板不得出現歪曲，
支腳也要和行李架對齊。

擋泥板



調整座墊位置
座墊的角度與前後位置都能夠加以調整。若要找出最舒適的姿勢，您應該先將座墊調整到中間位置，再從
那裡開始找出最適合的姿勢。首先，使用 5mm 六角扳手鬆開座墊夾具螺栓，直到用點力就能移動座墊為
止。小心不要過度鬆開螺栓，那樣會增加調整難度。

大致將夾具中的鞍形軌移動到中間位置（最前方與最後方位置的中間）。將座墊調整到水平位置，使前後邊
緣之間的座墊表層大致呈現水平狀態 (圖 18)。找到座墊的中間位置之後，以 15Nm 的扭力鎖緊座墊夾具螺
栓。測試座墊位置，將它調整得更舒適。

角度

如果您覺得鼻形座墊太朝上，或覺得座墊後方的支撐度好像不夠，都可以向前調整座墊的角度。相反地，您
可能會覺得座墊需要再往後傾斜一點，讓鼻形座墊能提供更大支撐度，或覺得騎乘者的重量好像全放在座
墊後方。調整座墊之後，鎖緊座墊夾具螺栓，然後騎乘一段時間，再視需要重新調整。

圖 18

前後位置

從中間位置前後移動座墊，不僅會影響到握把的距離，還
會影響踏板的相對位置。往後移動座墊會增加您到握把之
間的距離，並讓自行車身感覺更長一點。往前移動座墊會
讓自行車身感覺較短而且更挺立。測試自行車，並視需要
重新調整，請務必以 15Nm 的扭力牢牢地鎖緊座墊夾具
螺栓。

額外座墊高度

如果重新調整座墊位置無法調到想要的高度，有兩種 Brompton 選購配件可以提供更多的高度選擇：伸縮
座桿和可以延長 60 mm 的較長座桿。伸縮座桿可以符合較高騎乘者的需求，但不會影響自行車折疊後的
大小。 
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用筆在此劃下標記

座桿

座椅滑管

裝上座墊高度嵌件
在您找出正確的座墊位置之後，就能夠裝上座墊高度嵌件。您應該將這個裝上，以免您將座桿拉到最長時
造成座墊太高。座墊高度嵌件可讓您每次展開自行車時，都能讓座墊配置在正確的高度。

調整座墊高度

	� 記得在此階段穿上您平常使用的自行車鞋。 

	� 調整座墊高度，以便在您將踏板踩到底部且鞋跟放在踏板上時，腿會伸直 (圖 19)。

	� 當您用前腳掌踩踏時，即使盡量伸直，腿還是呈現稍微彎曲。

	� 在您滿意座墊高度之後，用奇異筆或膠帶在座椅滑管上方的座桿做出標記 (圖 20)。

	� �當座桿在車架底部下方伸出座管，此時的座桿高度最低。座桿從座管底部伸出時，不應騎乘 
自行車。

	� 如果您不確定安裝流程，請向 Brompton 經銷商尋求協助。

圖 19

圖 20
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測量和裁剪嵌件

	� 將座桿高度升到最高

	� �貼著座椅滑管上方的座桿，如圖所示顛倒放置嵌件 (圖21)，然後在最接近座桿標記的嵌件凹槽做出標
記。

	� 用剪刀沿著凹槽小心剪下嵌件 (圖 22) 

圖 21

圖 22
座桿

座椅滑管

O 形環

凸鍵
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裝上嵌件

	� 用奇異筆或膠帶做出座墊夾具標記，顯示座墊夾具上的座墊角度與位置。

	� 使用 5mm 六角扳手鬆開座墊夾具，然後從座桿頂端拆下座墊與 O 形環。

	� 滑動座桿以從車架裡面將座桿抽出。

	� 壓擠座墊高度嵌件，然後把它插入座管頂端，將凸鍵與狹槽對齊 (圖 23)。  

	� 讓凸鍵與狹槽基座接合 (圖 23)

	� 確定座桿乾淨、無髒污，再重新將座桿裝入車架裡面 (圖 23)。

	� 重新裝上 O 形環與座墊，對齊座墊夾具上的配置標記，然後鎖緊 (15Nm)。

	� �檢查整個拉出後的座墊高度正確無誤，稍微上下移動座桿上的座墊夾具位置， 
即可小幅調整 (圖 24)。如需詳細資訊，請參閱 https://www.brompton.com。

圖 23

凸鍵

座桿

圖 24

座墊夾具

O 形環
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調整煞車拉桿 

為了能有舒適且安全的煞車拉桿位置，請務必花一點時間，正確地調整拉桿。請根據手的大小，調整從握把
到拉桿的距離。拉桿可以配置為以一根、兩根或三根手指來操作。  

左側與右側拉桿是專為各自的配置而設計。使用夾具螺栓朝上裝上拉桿 (圖 25)。

圖 25
握把夾具螺栓 2Nm

外管調整器

距離調 
整螺絲

距離調整範圍

握把動作

拉桿主體

扁平拉桿

鎖環

煞車線外管

1. 拉桿角度

拉桿角度調整範圍受限於煞車線出路，如果拉桿角度太大，會在操作煞車和折疊自行車時造成問題。

自行車折疊時，右側煞車線外管會接觸到前叉腿。應該將拉桿角度配置成稍微讓煞車線外管接觸到前叉
腿。接觸的部分過多會造成外管彎曲和損壞。基於這個理由，扁平拉桿上有個扭結，讓扁平拉桿在保持不動
時會高過拉桿本體，如此一來就不會影響煞車線外管走向，還能提供較舒適的姿勢。

2. 拉桿位置

您可以調整握把上的拉桿位置，將拉桿移至比較靠近或遠離握柄末端的位置。這樣調整可以將拉桿定位在
以一根、兩根或三根手指來煞車的位置。

能以一根手指煞車的拉桿位置，可讓您更穩穩地抓牢握把，但煞車效力較小。以三根手指煞車可讓煞車效
力達到最大，但降低握把的抓握力。 

IN
OUT



3.距離調整螺絲

拉桿距離是由拉桿主體側面的無頭螺絲來調整。

扭緊以將距離調整螺絲固定在拉桿主體 (2.5mm 六角扳手)，可讓拉桿更接近握把。 

將拉桿距離調整為較接近握把時，也會將煞車墊移動到更靠近輪圈的位置。可能有需要調整拉桿咬合點 (
接合位置)，以讓煞車墊有足夠空間。請扭緊外管微調螺絲以固定在拉桿本體即可。

如果無法充分調整外管調整器，提供足夠的煞車墊空間與令人滿意的拉桿咬合點，您需要將煞車卡鉗的煞
車線夾具螺栓鬆開 (10mm 扳手)，才能拉出一些煞車線。務必要以 8Nm 的扭力再次鎖緊此螺栓，並在騎乘
自行車之前，確定已適當固定煞車線。

4.調整咬合點

拉桿咬合點 (接合位置) 是由外管調整器來調整。扭緊以將外管調整器固定在拉桿主體，可讓拉桿咬合點更
接近握把。從拉桿主體向外扭緊以固定外管調整器，可將咬合點移到離握把更遠的位置。

外管調整器使用鎖環來固定位置。進行調整之前，應將此環鬆開，並在將外管調整器移到正確位置之後加
以鎖緊。

5.固定拉桿

將拉桿正確定位在握把上之後，應該以 2Nm 的扭力鎖緊夾具螺栓 (4mm 六角扳手)。

 
正確佈線且煞車線外管長度正確十分重要。煞車線必須通過握把前方，接到握桿左側與主車架右側 
金屬管。

如果您不確定上述的任何調整步驟，請向 BROMPTON 經銷商諮詢，尚未妥善調整煞車之前，請不要騎乘
自行車。
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後輪 – 拆卸和裝上

拆卸後輪時，最簡單的方法是將自行車抬離地板放到工作台，或是讓自行車處於停放姿勢 (請參閱第 10 頁
的折疊指示)，讓自行車能夠支撐自己。如果將輪胎的氣放掉，就能更輕鬆穿過煞車墊。 

拆卸緊鏈器
將變速桿移到最上層齒輪，然後往後/往前地稍微踩動一下踏板以完成嚙合，接著將後輪折疊到下方並停
放自行車。在配備 Sturmey Archer 輪轂 (3 或 6 段變速系統) 的自行車上，將有凸邊的螺帽 N 轉鬆，然後
取下 B 管 (圖 26)。 

指示鏈條 GICH 會鬆垮地懸掛在輪軸末端，您應將這鏈條拆卸下來。以逆時鐘方向移動彈簧臂 CTARM， 
然後將鏈條抬離，讓 CTARM 以順時鐘方向往後移動，直到停下為止。鬆開固定螺帽 CTN (這是 3/6 段變速
系統上的特殊螺帽，而 1/2 段變速系統上則配備標準的車輪螺帽)，然後連同其墊圈一起拆下。現在可以往
旁邊將緊鏈器零組件拉離車軸末端。

拆卸車輪
轉幾圈鬆開車輪螺帽，直到能從車軸金屬板鬆開任何鎖片墊圈。如果車軸或鎖片墊圈始終固定在狹槽中，
往各個方向推一推輪圈，以從車架鬆開鎖片墊圈。接著從後車架上的車軸金屬板中拉出車輪，再從自行車
拆下車輪。

裝上車輪
確定鏈條可繞後飛輪一圈。將車軸放入狹槽，同時鎖片墊圈正確地繞在周圍 (您應將標記為 TOP 的鎖片裝
入車軸狹槽上車軸金屬板的挖空處)。確定車軸的每一邊都固定在狹槽末端，並以 18Nm 的扭力鎖緊車輪
螺帽。

裝上緊鏈器
安放鏈條，使它能在鏈環與後飛輪上運轉 (位於後變速器，倘若選擇高速檔，這應該是較小的飛輪)。緊鏈器
主體的內面有兩個凸緣，裝上緊鏈器時會穿過車軸金屬板的任一邊。將緊鏈器裝到車軸金屬板並用力壓下
中心。確定固定式空轉飛輪 CTIDL (圖 27) 會位在鏈條上方 (倒置後車架時)。在 2 段變速或 6 段變速自行
車上，CTIDL 應會介於直立時的鏈條推進器金屬板之間。將緊鏈器基座放到後車軸金屬板上，以呈直角的
方式將它裝上。

 
 

緊鏈器惰輪 (CTIDL)

圖 27

 

煞車線滑
輪零組件 
(CPULA)

圖 26

BN

緊鏈器螺帽 (CTN)

緊鏈臂 
(CTARM)

車軸 
金屬板
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例行更換

建議定期更換，確保自行車的安全性與良好性能。建議的更換時間間隔適用於正常使用的自行車，最適當
時間視使用與騎乘的情況而定。為了安全起見，建議您採用 Brompton 原廠更換零件。

鋁製零件 就跟其他輕量型機器一樣，Brompton 的結構也採用鋁合金，這種材質在故障之前的設計使用壽
命有限。在正常使用情況下，即使經過數千英哩的騎乘，鋁金屬疲勞導致故障的風險微乎其微。但是故障的
風險會隨著使用的時間增加而增加，特別是在經過劇烈的騎乘或很重的載運後。這類故障可能造成人員受
傷，應該每騎乘 8,000 公里就換新的快速折疊扣片、握把、鏈條組、座桿、踏板（如果很常騎乘要更經常更換）

，而且我們建議要定期檢查這些項目。

傳動系統 所有車款的 Brompton 自行車都有一個可自我調整的彈簧緊鏈器以維持適當的鏈條鬆緊度。經
過一段時間之後，鏈條和飛輪會磨損，就是我們經常聽到的鏈條鬆弛，這會造成變速的效率與傳動力不足。
建議每騎乘 3,200 到 4,800 公里就更換鏈條與飛輪。定期清潔與潤滑可以延長鏈條的使用壽命。絕不可在
磨損的飛輪上使用新的鏈條，反之亦然。若要測量鏈條的伸縮性，請使用鏈條伸縮性測量工具。 

煞車 煞車線的使用壽命終有盡頭，為了降低故障風險，請每隔或將滿 6,400 公里時更換煞車線。新的外側
煞車線應該和原始煞車線的長度相同。請使用 Brompton 指定的原廠煞車線，並交由經授權的Brompton 
經銷商或合格的自行車技師安裝。錯誤長度的煞車線會影響自行車的安全性與性能。

變速線 變速線的更換時間間隔應和煞車線相同。Brompton 變速線是特別針對 Brompton 自行車而設計，
請使用原廠 Brompton 變速線。請交由經授權的 Brompton 經銷商或合格的自行車技師安裝。錯誤長度的
煞車線會影響自行車的安全性與性能。

煞車塊 煞車塊還新時，煞車表面會有溝槽，當這些溝槽的深度比 1mm 淺或看不到時，應更換煞車墊。煞車
墊對煞車的安全功能非常重要，建議您交由合格的自行車技師安裝，並使用原廠的 Brompton 煞車墊。

輪胎 爆胎的風險會隨著里程數的增加而增加，而且胎面會磨損。一注意到胎面磨到變薄時，請立即更換輪
胎。這樣可以降低爆胎的可能性並使踩踏板更輕鬆。

發電機車燈 折疊與展開 Brompton 自行車會造成發電機車燈的電線磨損。電線磨損時，請立即更換以避
免損壞發電機花鼓。如果車燈故障，請交給合格的自行車技師檢查，確保自己在道路騎乘時的可見度與安
全性。

調整 STURMEY ARCHER 3 段變速系統

您可以將螺帽 N 轉鬆，轉動 B 管 (圖 26) 來進行調整
以正確加以配置，然後重新鎖緊螺帽 N。確定指示桿
長度適合用於該輪轂類型。

當變速撥把移到中間位置，同時指示桿 IR 上的交接
處 S 和車軸末端相距不到 1mm 時 (往緊鏈器螺帽 
CTN 的孔洞仔細查看，就能看出這點)，即表示已正確
地調整指示鏈條 (圖 28)。
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避震塊與套筒 每年檢查一次套筒和避震塊的磨損情況。如果發現避震塊有磨損，請立即更換。

輪圈 輪圈的煞車表面會隨使用而逐漸磨損。當輪圈和任一側煞車表面中間出現 
空隙，此時應立即更換輪圈。請找出輪圈上的這個符號。

160 公里保養 任何自行車上的特定品項需要時間磨合。為了避免損壞，請在購買本車後立即多加注意。建
議您在騎乘最初 160 公里或 1 個月 (取較快達成者) 之後，將您的 Brompton 交由合格的技師檢查。他們
應特別注意下列項目：

輪輻 檢查輪輻的鬆緊度並做適當調整。無論輪輻是因為什麼原因鬆脫，鄰近的輪輻負荷會增加並因此故
障。

曲柄軸螺栓與踏板 必須檢查這些部位的鬆緊度。正確的扭力 30NM。LH 踏板的螺紋朝向左側。

線材 雖然煞車和變速線已經預先拉長，但第一次不可避免都需要進一步拉長。因為這會影響到輪轂齒輪的
控制，因此應該檢查齒輪的調整是否正確。同時請調整好煞車。

座桿套管 座桿會在車架內的塑膠套管中上下滑動，這是會磨損的零件，需要定期更換。如果座桿會在騎乘
時滑動，或必須將快拆座桿束螺帽過度鎖緊才能夾緊座桿，原因可能是套管過度磨損且必須更換。如不更
換，磨損的套管最後會損壞車架本身。更換套管需要專業工具，因此應交由經授權的 Brompton 經銷商完
成。

後折疊軸 經過一段時間之後，後車架樞軸中的套筒會磨損，稍微動一下都會發出聲響。需要更換套筒，才不
會發出聲響。執行這項工作需要專業工具，因此應交由經授權的 Brompton 經銷商進行。

快速折疊扣片 倘若扣片磨損或損壞，夾緊折疊軸的效果會大打折扣，因此請定期檢查並視需要加以 
更換。鎖緊控制桿時，測量握把折疊軸和主車架折疊軸兩者的鑄造折疊軸和快速折疊扣片之間的空隙  
(圖 29)，應介於 0.90mm 至 3.00mm 之間。這些零件應定期檢查並視需要加以更換。

折疊軸與快速折疊扣片之間的空隙小於 0.90 mm (圖 30)，請更換快速折疊扣片。快速折疊扣片與折疊軸之
間若毫無空隙，在更換扣片之前，都不應騎乘本自行車。

金屬板圖 29

0.9 mm - 3.0 mm 0.0mm - 0.9mm

圖 30
折疊軸



保固
如果您註冊的自行車有製造上的瑕疵，如果在七年內 (車架部分，若未註冊則為兩年內) 或在原始購買自行
車日期的兩年內通知我們，我們會免費更換有瑕疵的零件。Brompton 是針對在道路與鋪設良好的路面上
使用。而非為了上山下海而設計：否則會造成車架負荷過大，而且輪胎和車輪也不適合上山下海。

我的 Brompton Brompton 網站的這個部分可以讓車主記錄其車子的詳細資料，讓我們在有需要時聯絡
他們，請務必註冊車子，才能享有對主車架零件提供為期 7 年之保固。資料會保留在 Brompton 資料庫上，
而且不會洩露給第三方 (網址 www.brompton.co.uk)。

序號與車架編號 主車架的座管背面上的標籤有 10 位數字的序號。6 位數字的車架編號壓印在後避震樞軸
正前方的主車架上：最好可以記下這兩個編號。請將您的編號記錄在本手冊後面的空白頁中。

BROMPTON 保固條款與條件

感謝您選擇 Brompton 自行車。您的自行車是 Brompton 產品使用經證實之工程、多種測試及持續努力提
供優異可靠性、安全及效能之產品。
您可以確保自行車根據車主手冊之建議進行保養，按照這些保固條款維持最大程度之保護。請記下經授權 
Brompton 經銷商所進行之所有維修，並確保可在要求時將這些對自行車執行之保養、修理或保固工作的
詳盡保養記錄提供給 Brompton 經銷商。

“現在起您只要在官網裡的”My Brompton” 中註冊所購買的全新Brompton單車，車身即可享有自購買
日起算7年之不限哩程的保固服務;其他非耗損性質的零件(如:曲柄組，夾器組，土除等等。)則是以2年計算。
而任何未在官網上註冊之全新Brompton單車，其車身及所有零件之保固將被限縮至2年不限哩程;一樣從
購買日起算。同時，也請您務必留妥當時購買之發票或憑證以便日後佐證需要。

Brompton Bicycle Ltd 保證全新 Brompton 自行車製造時使用之材料和/或其做工在這些保固期內不致
出現任何缺陷。

•	�於此期間內發現缺陷之任何零件，將按照 Brompton Bicycle Ltd 之判斷，由經授權 Brompton 經銷商
或販售者或由工廠維修或更換。

•	任何依照保固條款更換之零件都將保固至自行車之保固期限結束為止。
•	�任何根據保固更換之零件都必須由經銷商和/或販售者送回 Brompton Bicycle Ltd，並成為 Brompton 

Bicycle Ltd 之財產。
•	�Brompton 得依其判斷在保固期過後對有缺陷之零件進行維修或更換，但不應將這類勞務視為其必須

承擔之責任。
•	Brompton 將負擔依保固所執行工作之勞務費用。
•	保固得轉移給下位車主，直至期滿為止。

接續下頁
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 條件與除外條款：

1.	 �由於某些品項需要時間磨合，而且可能需要調整以避免損壞，建議您在騎乘最初 160 公里或 1 個月 (取較快達成者) 之
後，將您的 Brompton 交由合格的技師檢查。

2.	 �例行更換：車主手冊中之此節概述在自行車例行維修和保養時需要更換的自行車零件。務必遵循這些指引，尤其要考
量到自行車之騎乘哩程，因其會影響許多零件之運作，例如煞車線、鏈條、飛輪等。哩程和使用程度亦會影響預期之鋁
製元件使用壽命 (每使用 8,000 公里即應予以更換，若頻繁使用則需要更早更換)，因此並未納入上面詳述之自行車保
固條款內。

3.	 上述之保固僅限在自行車購買所在國家/地區內有效。
4.	 �出口至另一國家/地區之自行車僅在保固期內，由必要工廠免費發送零件之形式提供支援。不過，新加入銷售 

Brompton 之國家中的販售者或經銷商通常會對保固維修收取勞務費用，以及向免費發送之零件徵收若干進口稅。
5.	 自行車不得用於未經授權之競賽、不當使用*、不當維護或不當保養。
6.	 未經 Brompton Bicycle Ltd 授權，不得對自行車進行任何改裝、修理或更換。
7.	 自行車必須交由經授權 Brompton 經銷商保養。
8.	 本保固不涵蓋因調整錯誤或交由未經授權之 Brompton 經銷商修理和變更所致之缺陷。
9.	 本保固亦不涵蓋使用未經 Brompton Bicycle Ltd 授權之零件與配件所致之缺陷。
10.保固不涵蓋拆除和更換零件與配件之費用，除非以原裝配備提供或 Brompton Bicycle Ltd 如此建議。
11.�預期會隨正常運作產生磨損之零件，例如輪胎、電燈泡、鏈條、飛輪、煞車墊等，均從本保固條款當中排除，除非是零件

在製造時產生之缺陷。
12.�自保固中排除之其他品項還有座墊、行李袋、塗料、鍍鉻層、拋光鋁製品或印花，其會隨正常磨損、曝曬或缺乏正確維護

而劣化。
13.自行車隨附之任何電池亦排除在保固外，除非交貨時發現有任何漏液。
14.保固不涵蓋用於快遞或派遣車手等商業用途之自行車。
15.保固不涵蓋未能在發現缺陷後之十天內向授權經銷商回報之缺陷。
16.�如在環海或道路大量撒鹽、深雪 (超過車軸一半高度)、塵土飛揚/多沙地形等惡劣氣候或環境下騎乘，您的自行車

將需要更頻繁保養。這類環境可能會對車架和元件之飾面造成永久損壞，因而將這類劣化情況自保固條款當中排
除。Brompton Bicycle Ltd 費心審慎選擇材料、電鍍及塗裝技術，向其客戶提供結合優質飾面外觀與耐用度之產品。不
過，若您經常如上所述在惡劣的環境條件下使用自行車，請務必將自行車清洗、風乾後，補充耗失之潤滑油，確保您的
自行車保持在最佳狀態。如有需要，您的經銷商可提供進一步資訊與建議。自行車之外觀終究取決於您所付出之照料
心力。

17.�如有提出保固索賠之必要，Brompton Bicycle Ltd 與其販售者或經銷商對於經授權 Brompton 經銷商之自行車往返
運輸成本，或越野騎乘自行車所產生之費用，包括使用權之喪失、不便、失去時間、商業損失或其他附隨或衍生損害相
關成本，均不負任何責任。

此保固應根據英國法律來詮釋，而對於本保固產生之任何問題均須受英國法院之管轄。

任何目錄、廣告或其他出版品所含之任何說明、條件、聲明、敘述或保固不應解釋為擴大、修改或撤銷此處所包含之任何事
項。

Brompton Bicycle Ltd 保留變更或改良任何型號或機器之權利，恕不另行通知，對於已售出之自行車亦無此通知義務。
此保固不會影響您的法定權利。
 
* 不當使用包括任何未依照車主手冊中所述建議進行的使用方式，以及任何違反同本手冊中所載警告的使用方式。此外，
不當使用包括 (但不限於) 任何將自行車用於不構成正常用路情形的方式，您的 Brompton 主要用在街道和路況良好的道
路騎乘。而非為了上山下海而設計，因其會造成車架負荷過大，而且輪胎和車輪也不適合上山下海。
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用户手册

ISO 4210-2

城市骑行及长途旅行自行车
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简介
使用您的 Brompton 前，请阅读本手册，特别注意关于安全和 
折叠的章节。虽然本手册用作指南，但其并非骑行或自行车 
维护的完整指南。

您必须先在我们网站的“My Brompton”部分注册您的自行车，以记录自行车的详细信息，然后才能激
活 7 年延长保修；这样，如果您的自行车失窃或需要联系您时，我们有据可循。您将需要输入序列号和
车架号：序列号位于主车架背面的铭牌上；车架号压印在主车架上靠近底部托架处。这些信息将保存在 
Brompton 数据库中，不会向第三方透露 (https://www.brompton.com)

如果您自己执行任何调整或维护工作，请先阅读本手册的相关章节，因为非常容易做错事情，从而影
响折叠过程或损坏您的自行车。本手册包含一些关于使用 Brompton 的技巧和建议，但如果您不确定
如何维护自行车，请前往 Brompton 授权经销商处获取专家建议。如需经销商名单，请访问我们的网
站：https://www.brompton.com/Find-a-Store

我们建议您定期检查自行车并由 Brompton 经销商进行检修。

本手册符合 ISO 4210-2

携带和推行折叠自行车

• 车主始终有责任评估他们使用自行车的道路，并应确保在骑乘、移动或携带自行车时对自身的安全与
健康给予应有的注意。

• 对于提拎和搬运折叠自行车引起的任何伤害，Brompton 不承担任何责任。
• 根据安装的设备，Brompton 自行车的重量在 9 到 14 公斤之间。
• 前货架装置可装载最重 10 公斤的行李。
• 车主必须考虑自行车和计划提拎或携带的所有行李的重量，并根据自身的能力进行平衡；在每次提拎

和/或携带自行车及行李前，还必须考虑路线、脚下条件的情况。
• 在提拎和搬运折叠自行车之前，车主应从折叠自行车上卸下行李，不要尝试承受自行车和行李的总 

重量。
• 当不能够骑乘 Brompton 时，例如在火车站内，您应先尽可能远的推行，然后将其折叠起来使用后滚

轮滚动，从而让搬运距离最短。
• 建议用一只手，以手臂伸直将自行车放在身侧的最舒服姿势搬运折叠自行车。应通过座垫或座垫下的

主车架搬运自行车，选择对您来说最舒服的方式。
• 如果必须在任何距离上搬运自行车，则应根据自己的体能以适当的间隔在双手之间交换自行车。
• 仅建议在非常短的距离时双手搬运，因为这样做只能将自行车举到胸部/腹部高度以避免腿或膝盖碰

到自行车，这就要求双臂弯曲 90 度，平添手臂的压力。

Brompton 标配小滚轮，用于将折叠起来的自行车推到狭小空间内。使用升起的把杆作为把手，可以沿
着这些滚轮拉动折叠起来的自行车，但只有在平坦表面上短距离内才可这样做。记住将完全降到底的座
杆稍微拉高，使它不会妨碍自行车的滚动，但又不会拉高到让自行车展开。折叠自行车不能用作凳子，
折叠后请勿坐在自行车上。



安全事项

Brompton 针对用户在公路及状况良好的道路上骑行而进行设计，最大负载不超过110公斤（包括车手和
行李的重量）。Brompton 自行车不适用于特技表演、越野骑行或极限运动。您的 Brompton 应只用于既
定用途。使用不当可能会导致某些元件产生故障，使 Brompton 无法享受保修。我们不建议为 Brompton 
安装儿童座椅或挂车，这会使您的 Brompton 无法享受保修。

在您首次骑用 Brompton 之前以及此后定期骑用时，请密切注意以下事项：

• 我们建议您使用经认可的自行车头盔，尽管在某些国家/地区佩戴自行车头盔并非强制性规定。
• 阅读并遵循您所在国家/地区的法律规定，遵守所有适用的交通法规。
• 确保沿制动表面的轮圈清洁无损，并检查边缘磨损状况。若您怀疑轮圈的安全性，可将其送至 

Brompton 授权经销商处进行检查。
• 定期检查刹车、轮胎和转向系统。
• 适当调整刹车和齿轮，使缆线处于良好的操作状态。
• 在雨中骑乘时，刹车的有效性可能会降低，道路越湿滑，越要尽早制动。
• 检查所有车轮上的螺母均已适当拧紧（参见扭矩表，第 149 页）。
• 在英国，左手刹把操纵后刹车，右手刹把操纵前刹车，但这种设置可能因国家/地区而有不同。
• 在黑暗中骑乘时，应穿上反光衣服并使用车灯（前部车灯和后部车灯）；请查证并确保您的车灯符合

当地法律规定。

每次骑乘前后，请密切注意以下几点：

• 确保快速释放座管管夹处于紧固状态，座垫处于适当高度。
• 铰链夹具到位，铰链锁杆紧固。
• 在折叠和展开自行车时、以及使用和维护期间，避免将手放到可能会被夹住的任何地方。
• 确保自行车以正确的方式折叠或展开，以避免可能的伤害。
• 在 S 款车型上，不可使用 T 型袋、C 型袋或折叠篮筐（它们可能会对转向系统造成干扰）。
• 在 P 款车型上，请记住当您使用较低的握把时，不能进行刹车操作。
• 永远不要尝试在车把竖管与前叉交汇处改变其高度。

警告

自行车上的许多部件均高度受力，并积累了较大里程数、承受过较重负荷或经受了艰难的骑乘条件，最
终将达到其设计寿命，尤其是铝合金的疲劳寿命是有限的。不当使用可能对自行车造成伤害。您应检查
各承重部件是否有损坏、腐蚀或破裂的迹象，并在必要时进行更换。如您不能确定，请访问 Brompton 
授权经销商，获取专家建议。 

除非获得 Brompton Bicycle Ltd 授权，否则不得对自行车进行任何改动、维修或更换。自行车必须由 
Brompton 授权经销商进行检修。

如果自行车受到碰撞或撞击，您应立即停止骑乘，并请 Brompton 经销商进行检查。在对受损零件进行
更换之后，方可再次骑乘。铝制部件上若有任何较深刮痕或损伤，均可严重削弱其功能，并致使该部件
过早失效。 

注意：我们建议安全关键部件应使用正宗的 Brompton 替换零件。
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• 要松开车把，用左手手掌用力向下按距您最近的握把端部。 

展开自行车

花一些时间观察折叠起来的自行车；这在您再次折叠时会有所帮助。  

站在自行车左侧（非齿轮侧）。朝外拉动脚踏的齿形金属外框以展开左侧脚踏。这
样做时注意黑色栓片如何操作，这会在您折叠时有所帮助。

• 上翻车把直到铰链闭合，对齐夹板与铰链并将黑色锁杆拧紧。
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• 松开座杆管夹，拉高座杆并重新夹紧。

• 将右手放在座垫上，并用左手握住车把竖管近铰链处。 

• 向下看两轮之间的链条，您会看到将前轮固定到自行车剩余部分的黑色挂钩。

• 用左手抬高车把竖管，以使挂钩升到其所处的车管上方。
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• 向外以弧线摆动左手以将前叉和前轮推离身

体，直到主车架上的铰链闭合。

• 执行此操作时不要扭曲手腕；确保保持前轮

指向同一方向，挂钩必须保持于您这一侧，

并且前轮以一个微小的角度指向前方（未与

后轮平行）。

自行车现在处于其“停车”位置 – 它将自己撑住。

• 主车架上的铰链现在应已闭合。

• 对齐铰链夹板，并牢固拧紧黑色锁杆。 
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• 要完成展开，用左手握住车把，用右手通过座垫快速提起

自行车，向后摆动后轮使其卡入到位。

• 向下按座垫以确保悬吊块压装到主

车架上；在其锁定到位时应会发生

响亮的咔嗒声。

自行车现在已展开并可以骑乘 145



• 向左轻微转动车把以使其不与后轮平行、转动曲柄以使右侧脚踏指向后方。

折叠自行车

• 在座管管夹后下方有一个小黑色拨杆。向前推此拨杆，然后快速提起自行车后部

以使后轮在车架下摆动，然后放下自行车以使其处于“停车”位置。

• 将主车架上的铰链锁杆拧松 4-6 圈。146



• 左手握住把手竖管的塑料凸起上方，向外摆动前轮并摆向右侧。

• 采用顺时针搅拌动作将把手竖管转圈，不要弯曲手腕并保持挂钩朝向您，直到前

轮靠到后轮旁；您可能需要稍微提高自行车前部。

• 将黑色挂钩降到后车架上，在上部分链条下方。

• 将把手竖管上的铰链锁杆拧松 4-6 圈，并让把手竖管倒下，把手竖管上的接头进

入安装在前叉顶部的夹扣之中，将其牢固锁定到自行车。
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• 松开座管管夹并完全降低座垫，这会同时与自行

车锁定在一起，从而不会在搬运时打开；重新拧

紧座管管夹。

• 将左侧脚踏转到前方，右侧脚踏应收进前轮下方。

• 通过向上按中间黑色片折叠左侧脚踏，使其越过曲柄臂的端部呈垂直位置。 

• 如果无法抬起黑色片，将脚踏翻过来，然后重试。 

自行车现在处于折叠状态并可以提拎和搬
运。Brompton 座垫在“鼻端”下方有一
个定制的握板。

转动曲柄时，左侧脚踏不应折起，否则可
能会卡住后车架的某些零件，并损坏您的
自行车。
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使用 BROMPTON

胎压 
胎压是影响舒适性和安全性的重要因素。为确保安全、舒适的骑乘，请注意以下提示：

让您的轮胎保持充气良好的状态十分重要；充气不足的轮胎增加了踩踏难度（这会降低骑乘乐趣），使
轮胎迅速磨损，并对搬运产生不利影响。强烈建议让您的轮胎保持充气良好的状态。

最适合的压力取决于您的体重和偏好。还应该记住，非常硬的轮胎并不总是骑得更快。硬轮胎在赛车场
可能会更快，但在崎岖道路上，较低的胎压更易于贴在不平整和崎岖道路表面上，从而滚动更快并让骑
乘更舒适。通常建议前轮胎压稍低，后轮胎压稍高，这是由于两个轮胎之间的重力分配不同。

Brompton 自行车配备美式气门嘴，可使用多种方法充气。Brompton 打气筒安装在带挡泥板的全钢 
Brompton 后车架上。将打气筒装回到自行车上时，确保其与后车架上的打气筒定位装置完全啮合。您
也可以使用标准的脚踏气泵或手动气泵。

下表显示用于 Brompton 自行车所配备轮胎的推荐胎压。

BROMPTON KEVLAR SCHWALBE MARATHON SCHWALBE KOJAK

最小胎压(psi) 最大胎压(psi) 最小胎压(psi) 最大胎压(psi) 最小胎压(psi) 最大胎压(psi)

前轮 65 100 65 110 70 115

后轮 65 100 65 110 70 115
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零件名称 扭矩 (Nm)
1-2 速轮螺母 15

3-6 速轮螺母 18

刹把螺栓 2

紧链器螺母 5

齿盘螺栓 10

曲柄螺栓 30

发电机/超轻前轮轴 8

前货架装置固定螺栓 4.5

前轮挂钩固定螺栓 3.5

车把支撑扩张器螺栓 30

车把栓片夹螺栓 9

车把夹紧螺栓 18

刹车钳螺母 8

刹车（钳）刹车线夹紧螺栓 8

脚踏 30

鞍座夹 15

后架支撑螺栓 3

扭矩值 
主要零部件的扭矩值列表如下所示。

这些零件应当定期检查，并且在 
常规维护和自行车维修期间也要进行
检查。



特点

 � 改进人体工程学

 � 操作直观、简单易用

 � 双向自归位换档杆 
 � 两个变速器感受和操作相同

 � 档位指示窗有助于查看所选档位

 � 变速器直接安装在刹把上，只占据少量车把位置

 � 把下设计让自行车外观线条更流畅

 � 2 速变速器现在带有桶调节器，无需工具即可调节

 � 在英国设计、测试、制造和组装

 � 比之前的设计重量更轻

使用变速器

Brompton 可以安装 1、2、3 或 6 个齿轮。2 速自行车带有左手变速器，3 速自行车带有右手变速器， 
6 速自行车使用左手和右手变速器。 

3 速自行车上，选择 1、2、3 分别对应低速、中速和高速档位。使用 2 速自行车很简单，只需选择变速
器上的 + 或 - 即可获得较高或较低档位。 

要在 6 速自行车上连续换档，必须以正确顺序操作变速杆；另一种思考方式是，三个内变速器（右手变
速器）中的每一个都有高和低选择（左手变速器）。左手变速器可以在档位之间实现较小变化，而右手
变速器则可实现较大变化。

传动装置

Brompton 采用两种传动装置解决方案：一个外变速器系统（左手触发）和一个内变速器传动系统（右
手触发）。这两个系统在两档变速和三档变速的 Brompton 自行车上独立运用。当它们合并时，变速系
统和内变速器系统将构成 6 档变速的传动系统。无论您的 Brompton 是哪一个型号，在蹬车时换档可减
轻脚踏压力；这将确保换档得以有效进行。



3 速变速器

 � 3 速变速器用于 3 速和 6 速自行车。
 � 这些变速器也在 2017 款自行车上引入。
 � 该变速器与旧款刹把或 2017 年以前的 M/H 型刹把不兼容。
 � 如果您不确定任何安装或操作说明，请联系 Brompton 经销商。

使用变速器

3 速变速器采用自归位变速杆在三个档位之间切换。用拇指向下按压将换档到更轻松的档位，用拇指背
面向上轻弹变速杆将换档到更困难的档位（图 1）。换档时要停止蹬车或者稍微向后蹬，这很重要，否
则可能会损坏轮毂内部。指示窗（图 1、2）显示已选档位。

图 1

图 2

变速器窗口

变速杆

较高 
档位

较低 
档位

扭矩 0.35Nm

垫片

变速器

刹把

图 3 安装变速器

变速器安装在右手刹把上，由两颗 M3 螺钉固定到
位，螺钉应当拧紧至 0.35Nm。不要过度拧紧螺钉，
否则会降低变速器性能并损坏零件。

变速器和刹把之间安装有标准垫片（图 3）。该垫片
很重要，用以确保变速杆和握把之间的距离。 

在 P 型自行车以及使用非标握把的 M、H 和 S 型自行
车上，如果不安装垫片，锁环或握把材料会影响到变
速杆的操作。 
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安装新档位线
 
• 选择 1 档，然后向下按变速杆，以免挡住进线孔（图 5）。
• 将档位线放入变速器并穿过线衬套。
• 如果将线推入衬套时受阻，稍微向后拉线，然后再重试。 
• 只要感觉档位线穿过了衬套，继续进线，直到感到稍微受阻。 
• 继续进线，以便档位线沿着变速器内的导轨穿过，并通过线桶。   

不要对档位线使用过大的力量，否则会损坏变速器。

指示链条

线锚栓 

 

图 4

紧固螺母 

锁紧螺母 

线管

内线 

拆除档位线

• 选择变速器上的 3 档，向后蹬以啮合轮毂。
• 拧松指示链条锁紧螺母的螺钉（图 4）。
• 拧松指示链条固定到档位线锚栓上的螺钉。
• 拆下档位线锚栓紧固螺母，并松开内档位线。 
• 如果档位线端有压接，则需要去除压接，然后将档位线

从线夹中拉出。
• 将线管拉出变速器。 
• 从线管拆下内线。
• 选择 1 档，然后向下按变速杆，以免挡住进线孔。
• 让档位线穿过变速器，让线接头从进线孔弹出。
• 如果将线推入衬套时受阻，稍微向后拉线，然后再 

重试。 
• 继续穿线，直到档位线可以从变速器中完全拆除。

图 5

导轨

线衬套

进线孔

变速杆
线桶

滑车
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重新安装档位线

将内线穿过线管，绕过滑车（图 4）。 
• 将档位线穿过档位线锚夹，拧紧前穿过紧固螺母。 
• 用螺钉将指示链条固定到档位线锚栓上。

内变速器调整

调整时必须完全展开自行车，并且 
指示杆拧入轮毂中（退出不超过 
半圈，以对齐档位线）。其目的是为了确保 
指示杆和链条移动到正确的位置，以对 
移动触发器做出反应。因此，档位线需要不出现打结 
或急弯，滑车应能自由滚动。 

设置档位时，保持车轮向前转，向后蹬再向前蹬，以确保齿轮啮合。修改设置时，让档位线松弛最简
单：选择顶部档位，向后蹬和向前蹬。 

调整时，松开锁紧螺母，转动线锚桶（图 4），以进行正确设置，并重新锁紧螺母。 

当选择换档器中间位置时，如果换档指示杆 IR 上的肩部 S 凸出轴端部不超过 1mm（通过紧链器螺母 
CTN 中的孔可观察到此情况），指示链条调节正确（图 6）。

IR

S CTN

轴端

图 6

2 速变速器

2 速变速器用于 2 速和 6 速自行车。
 � 这些变速器也在 2017 款自行车上引入。
 � 该变速器与旧款刹把或 2017 年以前的 M/H 型刹把不兼容。
 � 如果您不确定任何安装或操作说明，请联系 Brompton 经销商。

使用变速器

2 速变速器采用自归位变速杆在两个档位之间切换。用拇指向下按压将换档到更轻松的档位，用拇指背
面向上轻弹变速杆将换档到更困难的档位（图 7）。在蹬车或静止时可以换档，但齿轮不会啮合，直到
脚踏向前移动。指示窗（图 7、8）显示已选档位。

图 7

图 8

变速器
窗口

变速杆

较高 
档位

较低 
档位
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扭矩 0.35Nm

垫片

变速器

刹把

图 9 安装变速器

变速器安装在右手刹把上，由两颗 M3 螺钉固定
到位，螺钉应当拧紧至 0.35Nm。不要过度拧紧
螺钉，否则会降低变速器性能并损坏零件。

变速器和刹把之间安装有标准垫片（图 9）。该垫
片很重要，用以确保变速杆和握把之间的距离。 

在 P 型自行车以及使用非标握把的 M、H 和 S 型
自行车上，如果不安装垫片，锁环或握把材料会
影响到变速杆的操作。 

拆除档位线
 
• 选择最高档位 (+)。 
• 拧松平头螺钉，将档位线从线接头中松开（图 10）。
• 选择最低档 (-)，然后向下按变速杆，以免挡住进线孔。
• 从外面的线管中分离内线。
• 将内线穿过桶调节器，直到线端从进线孔穿出（图 5）。
• 从进线孔拉出线，直到线与变速器分离。   

平头螺钉 

线接头

线管 

内线

图 10

154



安装新档位线
 
• 顺时针拧紧桶调节器的螺钉（图 11），使其处于最短设置，然后拧松螺钉 2 圈。
• 选择最低档 (-)，然后向下按变速杆，以免挡住进线孔。
• 将档位线放入变速器，方向稍微朝下，并穿过线衬套。
• 如果将线推入衬套时受阻，稍微向后拉线，然后再重试。 
• 只要感觉档位线穿过了衬套，继续进线，直到感到稍微受阻。 
• 继续进线，以便档位线沿着变速器内的导轨穿过，并通过桶调节器。   
不要对档位线使用过大的力量，否则会损坏变速器。

图 11

导轨

线衬套

进线孔

变速杆

桶 
调节器

设置档位
 
• 将档位线插入线管中。 
• 一直穿线管，直到从线管末端穿出。 
• 用尖嘴钳或类似工具将档位线拉过线管，并完全插入到接头中。
• 拧紧平头螺钉，将档位线固定到接头中。
• 用变速器上的桶调节器按需调节档位线张紧度（图 11）。
• 松开调节器的螺钉将增加线的张力，改善换档到较低档位。
• 向内拧紧调节器的螺钉将减小张力，改善换档到较高档位。
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刹车

应定期对刹车系统进行调整，因为它们对您的安全至关重要。调整间隔时间将取决于您使用 Brompton 
的频率；如果您拉动刹把时会碰到车把手，您的刹车系统需要进行紧急调整。刹车系统应妥善设置，使
刹车胶皮尽可能紧贴钢圈，不致干扰车轮转动。使用刹把上的刹车线来进行调整。如果您不确定如何操
作，请让 Brompton 经销商或合格的自行车技师进行调整。

• 在设置后刹车时，自行车应处于展开状态。
• 在设置前刹车时，勿使刹车胶皮设置过紧，当车轮左右转向时，刹车胶皮才不会束缚轮圈。
• 如果您刹车胶皮表面的凹槽深度小于1毫米，请即进行更换。

保持车圈和刹车胶皮清洁会提高刹车性能，并会延长刹车胶皮和车圈的寿命。车圈上累积的黑色残余物
是灰尘、刹车胶皮材料和车圈刹车表面磨下铝粉的混合物，这些残余物具有研磨性，会加速车圈和刹车
胶皮的磨损。清洁刹车胶皮和车圈时，检查以确保它们未过度磨损，磨损的车圈或刹车胶皮应立即予以
更换。 

车灯

Brompton 提供两种车灯供您选择；一个以电池供电的前、后车灯，以及当您骑乘时可以发电的轮毂发
电机系统。这些 Brompton 车灯可安装于任何车型。请依照当地法律对这些灯具加以应用。若需有关电
池车灯及轮毂发电机系统之运行的技术资料，请参阅我们网站（www.brompton.co.uk）的技术章节。

后车架快拆扣
 
后车架快拆扣组件可设置为“锁定模式”或“非锁定
模式”。  

 
在“锁定模式”下，当自行车展开时，快拆扣会自动
与后车架啮合，从而使后车架/轮不会在抬起自行车
时折叠。 

要松开后车架，向前按小拨杆（图 12）并提起自行
车，以使悬吊块从锁扣上脱开，后轮在车架下摆动。
放下自行车以使其处于停车位置。

  
在“非锁定模式”下，快拆扣无法啮合，以使后车架
可自由折叠，从而更易于停放。要在两种模式间切
换，只需转动悬吊块 SB（在快拆扣脱开时）。

要在两种模式间切换，必须脱开挂钩，并转动悬吊块 
SB：当标记 M 处于顶部中央位置（图 13）时，快拆
口设置为“锁定模式”（如果 M 不完全处于中央位
置，锁扣将保持啮合）。 

如果快拆扣出于任何原因而未与后车架啮合，或难以
脱开，尝试稍微转动悬吊块。转动悬吊块四分之一圈
或更多（在挂钩脱开时）会使凹处远离挂钩，从而使
其无法啮合。

 

 
 

M SB

拨杆
图 12

图 13
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行李袋

Brompton 拥有系列精选行李袋配件，您可与您的 Brompton 进行搭配。这些行李袋允许一辆自行车的前
部和后架最多各负载重达10公斤的物体。请在使用前注意所有行李袋随附的说明。使用不正确的行李袋
可能会影响转向，从而造成危险。

注意：所有 Brompton 前行李袋均适合在 M、H 和 P 型 Bromptons 上使用，但 T 型袋、C 型袋和折叠篮
筐不适合在 S 型 Bromptons 上使用。

前货架装置

• 检查您是否有图中所示的所有零件（图 14）。
• 如果是首次安装，拆下钎焊安装块 M 上的两颗固定螺钉；老款自行车使用黑色带槽尼龙螺钉，新款

自行车为 2.5mm 六角钢螺钉。
• 安装固定板 RP 时不要安装忘记锯齿垫圈 W，并且要为螺钉 SHS 使用正确的扭矩，这相当重要。
• 螺钉上的蓝色标记指示螺钉锁定到位的位置；请勿修改、去除或让此标记受潮，以免大幅降低锁定 

作用。
• 首次安装后，螺钉不应重新安装；蓝色标记将不能正确指示。 
• 螺钉应当用 Brompton 零件 QFCB-BOLTS 或两颗 M5x16 内六角螺钉更换（12.9 类，DIN 912），安

装前对螺纹应用中等强度止松胶。

ST

LLSHSW

RP

FCB

图 14

M

安装说明

您需要一把 4mm 六角扳手和 Posidrive 螺丝刀。组装固定板 RP 和一颗 M5 六角头螺钉 SHS，及其星形
垫圈 W 到货架装置 FCB。将它朝向自行车上的头管，正确方式如图所示。

• 将第一颗螺钉拧入两三圈，不要完全拧紧。
• 使用锯齿垫圈 W，插入第二颗螺钉并重复上述操作。
• 完全拧紧两颗螺钉至 4.5Nm 扭矩。
• 将锁扣杆 LL 底部穿入货架装置 FCB 底部的孔，然后握住锁扣杆底部，将锁扣杆顶部放在货架 

装置内。
• 将自攻螺钉 ST 穿进锁扣杆的孔中，并牢固固定到货架装置中。
• 螺钉 ST 必须完全拧紧，以便锁扣正确锁紧到位，否则将失效，行李袋可能掉落，造成危险。
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LSDA

弹簧 
垫圈

垫圈

凹形垫圈

图 15

凹形垫圈

货架平台

挡泥板

刹车管

刹车

垫圈

垫圈

垫圈

垫圈

垫圈

螺母

螺母

螺钉

螺钉

叉端 

叉端 

图 16

安装支撑

货架支撑以两颗 M5x16 螺钉（A2-70 不锈钢 DIN933）以及一对垫圈和各侧一颗 Nyloc 螺母安装在后车
架叉端板上（图 16）。务必确保安装在如图所示正确方位，右手（驱动侧）螺钉头位于叉端板内，左
手（非驱动侧）螺钉头位于外侧相反方向。安装螺钉应拧紧至 3Nm。

安装后货架

安装图示零件（图 15），确保所有部件按正确顺序组装，并拧紧 LSDA 至 10Nm。

后货架平台

后货架平台通过两点安装到后车架上，刹车管（图 15）、叉端（图 16）。后挡泥板通过两个位置安装
到车架上（图 15、17）。开始前，需要拆下自行车后轮，以便更轻松地安装或拆除车架，相关信息请见
第 30 页。



清洁和润滑

润滑零部件对于让它们维持安全而高效的运行非常重要。我们建议您定期进行润滑，但某些零件需要更
频繁的润滑。

链条必须保持良好的润滑才能使脚踏的踩动顺畅。向后转动脚踏的同时对链条上润滑油，确保润滑油流
到滚轮上；继续向后转动脚踏让润滑油流遍，然后擦掉多余部分。

润滑链条时应记住，您要润滑链条滚轮而不是侧板，侧板上的润滑油对于传动系统效率没有帮助，而只
会吸附灰尘。最佳方法是小心在每个滚轮上涂一滴润滑油，这相比向后转动脚踏的同时在链条上喷射润
滑油会花费多一点时间，但将确保润滑油到达所需位置，而不是其他地方。

铰链夹紧螺栓的螺纹及垫圈应偶尔涂抹润滑脂。在夹板内侧表面涂一薄层润滑脂也会有助于它们更易于
松开。

齿轮和轴承是密封的；仅限由自行车技师在进行大修时涂上润滑脂。

润滑 Brompton 时，避免将润滑油或润滑脂弄到座管或轮圈上。任何优质通用润滑脂均满足要求。对
于链条，具有良好渗透性能的“干性”链条润滑油效果最好。考虑您所使用的润滑油和润滑脂的环境 
影响。

我们建议用一桶热肥皂水和海绵来清洗自行车。请勿使用软管或压力垫圈，这会使水进入轴承和活动零
件，冲走润滑剂，造成腐蚀。 
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警告

前货架装置的最大载荷为 10kg，后车架的最大载荷为 10kg。请勿超出前后行李袋的最大载荷，或者修改后车架、前货
架装置或前行李架。前货架装置的固定件和后架应当定期检查。前货架装置和后架不适合安装儿童座椅。请勿尝试在
自行车的其他任何位置装载行李袋。自行车和后架并非设计用于拖动挂车。

当行李袋装有行李时，自行车可能有所不同，转向和制动可能受到影响。行李袋应当均匀装载。 

骑乘前，确保前袋、后货架装置、后架和后袋牢固，并且行李袋没有松散的带子或物品，以便被自行车轮缠住。 

确保安装的任何行李袋不会影响反光镜以及安装在自行车上的任何车灯。

Brompton 前货架装置、货架支架、前行李袋、后架和后行李袋只能与 Brompton 自行车兼容。仅为 Brompton 自行车使
用 Brompton Bicycle Ltd 制造和销售的行李货架和行李袋。

图 17

螺钉

挡泥板

垫圈

螺母

挡泥板后安装点

挡泥板通过两点安装到车架上，前面安装在刹车/后
车架接口处，另一处安装点在车架后部。

挡泥板应当通过 M5x12 螺钉、两个 M5 垫圈和 M5 
Nyloc 螺母连接到此点（如图 17 所示），拧紧至 
3Nm。小心拧紧螺母，以确保挡泥板不扭曲，与车
架保持一致。



座垫位置调整

座垫的角度和前后位置均可调整。要找到最舒适的位置，您应先将座垫调整到中间位置；然后，您可以
从此处开始找到最佳位置。首先使用 5mm 六角扳手松开鞍座夹螺栓，直到座垫不用费力就可移动。小
心不要过度松开此螺栓，否则将使调整更为困难。

在夹具中移动座垫坐弓，以使其大约处于中间位置（最大前后位置的中间）。将座垫调整到水平位置，以
使座垫前后边缘之间的顶面大致水平（图 18）。座垫处于中间位置后，立即将鞍座夹螺栓拧紧至 15Nm。
测试座垫位置，您可以将其调整至更舒适的位置。

角度调整

如果喜欢座垫鼻尖朝上，或感觉座垫后部支撑不足，您可以向前调整座垫的角度。座垫也可以按照喜好
反向向后稍微倾斜，从座垫鼻尖提供更多支撑，或者如果感觉车手的全部重量都位于座垫的后部。调整
座垫后，拧紧鞍座夹螺栓，并花一些时间骑乘，根据需要重新进行调整。

图 18

前后位置

从中间位置前后移动座垫不仅会影响到车把的距离，还
会影响相对于脚踏的位置。向后移动座垫将增加到车把
的距离，让自行车稍微伸长。向前移动座垫将使自行车
感觉较短而更直。测试自行车并在必要时重新调整，确
保将鞍座夹螺栓牢固拧紧至 15Nm。

额外座垫高度

倘若通过对座垫进行重新定位，您仍未得到足够的座垫高度，Brompton 可提供两种选择，给您的座垫
额外增加高度：一根可伸缩座管和一根可伸长达60毫米的较长座管。可伸缩座管能够适应身材较高骑手
的骑乘需求，对折叠尺寸没有多少变动。 
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鞍座夹



用笔在此处标记

座杆

座管

座垫高度内嵌件安装
调整为合适的座垫位置后，您即可以安装座垫高度内嵌件。此配件应在座垫高度处于最大伸长高度而过
高的情况下安装。座垫高度内嵌件让您能够在每次展开自行车时设置正确的座垫高度。

调整座垫高度

 � 记住在此阶段使用您常用的骑行鞋 

 � 将座垫高度调整到以下位置：当脚踏处于最低处且鞋跟放在脚踏上的情况下，腿可伸直（图 19）

 � 当使用脚前部踩踏时，腿在最大伸直位置会轻微弯曲

 � 将座垫高度调整至满意位置后，即使用记号笔或胶带在座管的顶部标记座杆（图 20）

 � 当座杆超出座管时，座杆达到最小高度，低于车架底部；骑乘自行车时不应让座杆超出座杆底部

 � 如果不确定装配过程，您的 Brompton 经销商能够为您提供帮助

图 19

图 20
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测量和切割内嵌件

 � 将座杆向上拉至最大高度

 � 将内嵌件倒转放到座管顶部的座杆上，如图所示（图 21），标记内嵌件上最靠近座杆上标记的凹槽

 � 使用剪刀沿此凹槽小心剪切内嵌件（图 22） 

图 21

图 22
座杆

座管

O 形圈

凸匙
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安装内嵌件

 � 使用记号笔或胶带标记鞍座夹以显示鞍座夹上的座垫角度和位置

 � 使用 5mm 六角扳手松开鞍座夹并从座杆顶部拆下座垫和 O 形圈

 � 从车架底部滑出座杆

 � 挤压座垫高度内嵌件并将其插入座管顶部，将凸匙与凹槽对准（图 23）  

 � 让凸匙与槽底啮合（图 23）

 � 将座杆重新装入车架底部（图 23），确保座杆清洁

 � 重新安装 O 形圈和座垫，对准鞍座夹上的设置标记并拧紧 (15Nm)

检查以确保座垫在处于最大伸长高度时高度正确，可通过稍微上下移动座杆上的 
鞍座夹位置进行小调整（图 24），有关详细信息，请参见 https://www.brompton.com

图 23

凸匙

凸匙

座杆

图 24

鞍座夹

O 形圈
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刹把调整 

为了达到舒适且安全的刹把位置，应花一些时间确保刹把调整正确。根据您的手大小，您可以调整刹把
与车把的距离；刹把可设置为由一根、两根或三根手指进行操作。  

左手和右手刹把针对它们各自的位置进行专门设计；刹把采用夹紧螺栓朝上的位置安装（图 25）。

图 25
车把夹紧螺栓 2Nm

桶调节器

握距 
调节器

握距调节 
范围

车把移动范围

刹把主体

拨杆

锁定环

线管

1. 刹把角度

刹把角度调节范围受线缆出路限制，如果刹把角度过高，将导致刹车出现操作问题，并妨碍折叠。

当自行车折叠时，右侧刹车线管将碰到前叉腿。刹把角度应设置为线管轻微接触前叉腿；过度接触将导
致线管弯曲和损坏。因此，拨杆具有一个弯曲角度，让拨杆高于刹把主体，从而提供更舒适的位置，而
不会影响线管路径。

2. 刹把位置

刹把在车把上的位置可调节以使刹把靠近或远离把套端部。这种调节让刹把能够定位在以一根、两根或
三根手指进行刹车的位置。

将刹把调整到一根手指刹车的位置能够对车把提供更安全的抓握，但施加的刹车力更小。三根手指刹车
能够提供最大的刹车力，但会减小对车把的抓握力。 

IN
OUT



3. 握距调节器

刹把握距调节由刹把主体侧面的平头螺丝来控制。

将握距调节器拧入刹把主体（2.5mm 六角扳手）会使刹把靠近车把。 

当刹把握距调节为更靠近车把时，会导致刹车胶皮靠近轮圈。可能需要调节刹把咬合点（啮合位置）以
提供足够的胶皮间隙；这可通过将桶调节器拧入刹把主体来完成。

如果桶调节器调节不足以提供足够的胶皮间隙和满意的刹把咬合点，您可能需要松开刹车钳上的刹车线
夹紧螺栓（10mm 扳手），以拉出一些刹车线。使用自行车前，确保将此螺栓拧紧至 8Nm 且刹车线固
定正确。

4. 咬合点调节

刹把咬合点（啮合位置）调节由桶调节器控制。将桶调节器向刹把主体拧入将使刹把咬合点更靠近车
把。将桶调节器自刹把主体拧出将使刹把咬合点更远离车把。

桶调节器使用锁定环固定在位；调节前应松开此固定环，并在桶调节器调节到位后立即拧紧。

5. 固定刹把

刹把在车把上正确就位后，应将夹紧螺栓拧紧至 2Nm 扭矩（4mm 六角扳手）。

 

正确的布线和线管长度至关重要；线缆必须经过车把前部，并走向车把支撑件左侧以及主车架车管 
右侧。

如果您对任何调节不确定，请咨询 BROMPTON 经销商，请勿使用刹车调节不当的自行车
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后轮 – 拆卸与重新安装

拆卸后轮时，最简单的方法是通过工作台将自行车抬离地面，或让自行车处于停车位置（参见折叠说明 
p10），以使其能够自我支撑。如果将轮胎放气，则可更轻松通过刹车胶皮。 

拆卸紧链器
将变速杆移到高速档并向后/前移一点脚踏以啮合，然后向下折叠后车架，并停好自行车。在带有 
Sturmey Archer 花鼓（3 或 6 速变速系统）的自行车上，松开滚花锁紧螺母 N 并拧开桶 B（图 26）。 

指示链条 GICH 将从轴一端松垂，应拧开并拆下该链条。逆时针移动悬挂臂 CTARM 并向上取下链条；
让 CTARM 顺时针向回移动，直到其停止；松开固定螺母 CTN（在 3/6 速型号上，这是一个特殊螺母；
在 1/2 速型号上，这是一个标准车轮螺母），并将其与垫圈一起取下。现在，可通过向侧面拉动紧链器
以使其脱离轴端部，从而将其拆下。

拆卸车轮
转几圈车轮螺母以将其松开，足以让所有止动垫圈从轴安装板上脱开。如果轴或止动垫圈卡在槽中，左
右晃动车圈以使止动垫圈从车架上脱开。然后可从后车架轴板上拉出车轮，从而从自行车上卸下车轮。

安装车轮
确保将链条绕到后链轮上。将轴装到槽中，让止动垫圈正确环绕（胶带标记的 TOP 应装入轴槽上轴板
的开口中）。确保轴每端靠到槽底部，然后拧紧车轮螺母，扭矩 18Nm。

安装紧链器
整理链条以使其绕在齿盘和后链轮上（在变速器上，假如选择高档，应是较小的链轮）。紧链器的内表
面有两个法兰 - 在安装紧链器时，这两个法兰会通过轴板两侧；将紧链器安装到轴板上并固定住。确保
固定的从动链轮 CTIDL（图 27）处于链条上方（车架倒立时）。在 2 或 6 速自行车上，CTIDL 应位于
链条衬板的“支柱”之间。将紧链器底部放入后轴板直到其接合。

 
 

CTIDL

图 27

 

CPULA

图 26

BN

CTN

CTARM

轴板
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常规更换

建议有计划地更换自行车零部件，以确保安全和良好的性能。我们建议的更换间隔适用于正常骑用的
自行车；最适当的更换时机取决于您的使用状况和骑乘风格。我们建议安全关键部件应使用正宗的
Brompton 替换零件。

铝制零部件 如同其他轻型机械一样，Brompton 的构造中采用了铝合金，这种材料在失效前设计寿命 
有限。在正常使用条件下，铝产生疲劳失效的风险甚小，即便骑行数千公里亦如此。然而，其失效风险
会随骑用次数而增加，尤其是在艰难的骑行条件下或严重负载之后。因为这样的失效可能造成伤害，每
骑行 8,000 公里，便应更换铰链夹板、车把、链条装置、座管和脚踏（若使用条件恶劣，更换应更频
繁），我们建议对这些项目定期进行检查。

传输 所有 Brompton 自行车均具备自我调节功能，装有弹簧的紧链器可保持恰当的张力。随着时间的推
移，链条及链轮会磨损，通常称为已达到链条拉伸限度；这将导致效率低下及能量传输不力。我们建议
每骑行 3,200 – 4,800 公里即更换链条和链轮，但定期清洗和润滑将可延长链条的使用寿命。切勿在磨
损链轮上使用新链条，反之亦然。为了对链条拉伸进行测量，您可能需要使用链条延伸工具。 

刹车 刹车线不能长期使用，为了降低失效风险，6,400 公里或更短间隔时应更换刹车线。新换外部刹车
线的长度应与原刹车线的长度完全一致；为取得最佳效果，需使用正宗的 Brompton 特定刹车线，并请 
Brompton 授权经销商或经认证的自行车技师进行安装。长度有误的刹车线可能对您爱车的安全及性能
造成影响。

档位线 这些应当按照刹车线的相同间隔进行更换。由于 Brompton 变速线是专门为Brompton 自行车而
设计的，应仅使用正宗的 Brompton 变速线。请 Brompton 授权经销商或经认证的自行车技师进行安
装。长度有误的刹车线可能对您爱车的安全及性能造成影响。

刹车胶皮 新的刹车胶皮的制动表面有凹槽；一旦这些凹槽的深度小于 1 毫米或看不到时，应对胶皮进
行更换。由于刹车胶皮对于您刹车的安全性能极为关键，我们建议您使用正宗的 Brompton 替换刹车胶
皮，并请合格的自行车技师进行安装。

车胎 随着骑乘里程数的增加，当轮胎胎面开始磨损时，轮胎被刺破的风险加大。一旦您注意到轮胎胎面
磨损变薄，请更换轮胎。这将减少轮胎被刺破的机会，增加自行车的踩踏效率。

发电机头灯 用于发电机头灯内部的电缆随着 Brompton 的折叠和展开会逐渐磨损。电缆磨损时请立即更
换，以免损害到您的发电机轮毂。如果您的车灯发生故障，请一位合格的自行车技师进行检查，让自己
骑行时保持安全的骑乘状态。

STURMEY ARCHER 3 速调节

调节通过松开锁紧螺母 CTN、转动桶 B（图 26）来
达到正确设置并重新锁定螺母 CTN 来执行。确保指
示杆是适合花鼓类型的正确长度。

当选择换档器中间位置时，如果换档指示杆 IR 上的
肩部 S 凸出轴端部不超过 1mm（通过紧链器螺母 
CTN 中的孔可观察到此情况），指示链条调节正确
（图 28）。
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悬吊块和衬套 每年均应对悬吊块和衬套的磨损状况进行检查。若您注意到悬吊块内出现任何裂缝，请立
即对其进行更换。

160 公里服务 任何自行车上的某些部件均需经过一段时间方可完全契合；为避免损坏，您购车后不久便
需关注这些部件。我们建议在首次行驶达到 160km 或 1 个月（以较早者为准）后，让合格的技师检查
您的 Brompton。经销商应特别注意以下事项：

辐条 应对辐条的张力进行检查，并做出调整以使其适用。若某根辐条因任何原因变得松散，周边的辐条
将承担额外的负荷，并可能失效。

曲柄轴螺栓和脚踏 必须检查曲柄轴螺栓和脚踏的紧密性。恰当的扭矩为 30NM；LH 脚踏的螺纹位于 
左侧。

线 虽然刹车线和档位线已经过预拉伸，但仍不可避免地在初始拉伸的基础上进一步伸长。由于这会影响
内变速器装置的控制，应检查齿轮是否经过适当调整。同时也应该同样调整刹车。

座管套 座管在车架内的塑料套筒内上下滑动，它是易损零件，应定期更换。如果骑乘期间座杆滑动，或
者座杆快速释放紧固螺母需过度拧紧以夹紧座杆，可能是由于套筒已过度磨损，需要更换。磨损的套筒
如果不更换最终会损坏车架。更换套筒需要专用工具，应当由 Brompton 授权经销商完成。

后铰链 随着时间的推移，后车架枢轴的衬套会磨损，可以检测到微小间隙。为了消除间隙，需要更换衬
套。这项工作应由 Brompton 授权经销商开展，需要使用专用工具。

铰链夹板 如果夹板磨损或损坏，可能会降低铰链夹紧有效性，需要时应定期检查、更换。杆张紧时两侧 
车把铰链和主车架铰链的铰链铸件和铰链夹板之间的间隙（图 29）测值应当在 0.90mm - 3.00mm 之
间。这些零件应当定期检查并进行必要的更换。

如果铰链和铰链夹板之间的间隙小于 0.90 mm（图 30），更换铰链夹板。如果铰链夹板和铰链之间没有
间隙，不应骑乘自行车，直到更换夹板。

板图 29

0.9 mm - 3.0 mm 0.0mm - 0.9mm

图 30
铰链

轮圈3当您看不到制动表面的凹槽时，应更换轮圈。轮圈磨损后，制动表面 
任一侧将出现空洞。这时应更换轮圈。请在轮圈上查看是否存在这一标志。



保修
若您注册的自行车存在制造缺陷，如在首次购买日期的七年内（针对车架，如果未注册则为两年）或两
年内（其他部件）告知我们，我们将免费为您更换存在缺陷的部分。Brompton 用于在公路及状况良好
的道路上骑乘，并非为越野骑行而设计：越野骑行可使车架的压力超限，且其轮胎和车轮并不适合。

我的 Brompton Brompton 网站的这部分内容允许车主记录其车辆的详细资料，以便在必要时与其联
络。我们鼓励所有新车主和现有车主进行注册。这些信息将保留在 Brompton 数据库中，不会移交至第
三方（www.brompton.co.uk）。

序列号及车架号 车身上座管背后的标签上印有 10 位数的序列号。6 位数的车架号戳印于车身后部悬架
枢轴的前方：记下这两列数字是个好主意。在本手册后的空白页中记下您的编号。

BROMPTON 保修条款与条件

感谢您选择 Brompton 自行车。您的自行车是 Brompton 采用成熟工程设计、广泛测试以及持续努力追求
卓越可靠性、安全性和性能的产品。
通过确保您的自行车根据用户手册的建议进行检修，您可以根据这些保修条款获得最大保护。请记录由
您的 Brompton 授权经销商进行的各项维护工作，并请确保在对您的自行车进行检修、维修或保修工作
时按需将这些检修记录提供给您的 Brompton 授权经销商。

购置的 Brompton 新自行车在我们网站上的 “My Brompton” 页面注册后，车架主要部件享受 7 年不
限里程的保修，自销售之日起计算。您自行车上的其他非易损零件（曲柄臂、刹车钳、挡泥板等）享
有 2 年保修。请确保妥善保管销售发票，以供今后参考。未在我们网站的“My Brompton”部分注册的 
Brompton 自行车，自销售日期起享有主车架零部件 2 年无限制里程保修。

在保修期内，Brompton Bicycle Ltd 保证新 Brompton 自行车的制造材料和/或制造时的工艺没有任何 
缺陷。

• 在此期间发现有缺陷的任何零件将由 Brompton Bicycle Ltd 决定由 Brompton 授权经销商或分销商或
工厂维修或更换。

• 保修期内更换的任何零件将在自行车的剩余保修期内享受保修。
• 保修更换的任何零件必须由经销商和/或分销商返回 Brompton Bicycle Ltd，并将成为 Brompton 

Bicycle Ltd 的财产。
• Brompton 可能自行决定维修或更换超出保修期的有缺陷的零件，但此类工作不应视为承认任何责任。
• Brompton 将承担保修期内开展工作的劳务费。
• 在剩余保修期限内，保修可转让给后续车主。

接下页
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 条件和排除条件：

1. 我们建议您在首次行驶达 160km 或 1 个月（以较早者为准）后让合格的技师检查您的 Brompton，因为有些项目需
要时间来进行磨合，并且可能需要调整以避免损坏。

2. 常规更换：用户手册的这一章节概述了自行车常规维护和检修时需要更换的零部件。必须遵循这些指南，尤其是考
虑到自行车里程数，因为它将影响许多零部件的功能，如刹车线、链条、链轮等。里程数和使用还将影响铝制零部
件的预期寿命，这些零部件应当在每使用 8,000 公里时更换（或者如果使用强度高/特别频繁则更快更换），因此不
包括在保修条款中，详情如上。

3. 上述保修仅在购买自行车的国家/地区有效。
4. 保修期内，也支持从一个国家/地区出口到另一个国家/地区的自行车，必要时从工厂免费发送零件。但是，新国家/

地区的 Brompton 分销商/经销商将正常收取开展保修维修的劳务费、以及免费发货零件的任何进口税。
5. 自行车禁止进行非授权比赛、不当使用*、维护不充分或错误检修或维护。
6. 自行车禁止由 Brompton Bicycle Ltd 授权外的任何人进行任何修改、维修或更换。
7. 自行车必须由 Brompton 授权经销商进行检修。
8. 非 Brompton 授权经销商进行错误调整或维修和改动造成的缺陷不属于保修范围。
9. 使用非 Brompton Bicycle Ltd 授权的零件和配件造成的缺陷不属于保修范围。
10.除非作为原始设备提供或者由 Brompton Bicycle Ltd 建议，保修不包括拆除和更换零件和配件的成本。
11.正常使用会磨损的零部件（如轮胎、灯泡、链条、链轮、刹车胶皮等），除非零件出现制造缺陷，否则不在保修条

款范围内。
12.不在保修范围内的其他内容包括由正常磨损、暴露或缺乏正确维护引起性能下降的座垫、行李袋、喷漆、镀铬、抛

光铝件或贴花。
13.随自行车提供的任何电池不在保修范围内，除非在交付时有任何泄漏。
14.保修不包括商用自行车，如快递或发货骑手等使用的自行车。
15.保修不包括发现缺陷十天内未报告给授权经销商的缺陷。
16.如果在恶劣气候或条件下使用，如海洋环境或盐渍土道路、较深积雪（超过半轴高度）、多尘/多沙地形，您的

自行车将需要更频繁的检修。此类环境可能造成车架和零部件涂层提前脱落，此类性能下降不包括在保修条款
中。Brompton Bicycle Ltd 在选择材料、电镀和喷漆工艺时非常谨慎，以便为客户提供美观、耐用的产品。但是，
如果您的自行车经常在前述严酷环境条件下使用，则有必要冲洗、干燥您的自行车，并更换失去的润滑保护，以确
保您的自行车处于最佳状态。如有需要，您的经销商将提供详细信息。最终，您的自行车外观很大程度取决于对它
的护理。

17.如果需要保修，Brompton Bicycle Ltd 及其分销商或经销商不应承担自行车运输到 Brompton 授权经销商或从 
Brompton 授权经销商运输自行车的成本，或者自行车的非路途费用，包括无法使用、不便、时间损失、商业损失
或其他间接或后续损害相关的成本。

本保修应根据英国法律进行解释，关于本保修的任何问题应受到英国法院的管辖。

任何产品目录、广告或其他出版物中所含任何声明、条件、陈述、描述或保证不应构成本手册内容的任何增补、变更
或超越。

Brompton Bicycle Ltd 保留修改或改进任何型号或机器的权利，恕不另行通知，也没有义务对已出售自行车进行修改或
改进。
本保修不影响您的合法权利。
 
* 使用不当包括不根据用户手册的建议进行的使用、以及违背该手册警告的任何使用。并且，使用不当将包括但不限于
非正常道路用途的任何自行车使用，因为您的 Brompton 自行车设计用于道路和条件良好路线的用途。自行车并非设计
用于越野骑行，这可使车架的压力超限，且其轮胎和车轮并不适合。
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คูม่อืส�ำหรบัผูใ้ช้

ISO 4210-2

จักรยาน CITY และจักรยาน TREKKING
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174

บทน�ำ
กอ่นทีค่ณุจะใชง้านจักรยาน Brompton ของคณุ กรณุาอา่นคูม่อืฉบบันี ้
อยา่งละเอยีด โดยเฉพาะในหวัขอ้เกีย่วกบัความปลอดภยัและการพับ 
จักรยาน คูม่อืฉบบันีจั้ดท�ำขึน้เพือ่ใชส้�ำหรับเป็นเอกสารแนะน�ำเทา่นัน้ 
ไมใ่ชคู่ม่อืทีใ่หข้อ้มลูรายละเอยีดเกีย่วกบัการขีจั่กรยาน หรอื 
การบ�ำรงุรักษาจักรยาน

หากคุณุต้อ้งการรัับความคุ้้� มครองจากการรัับประกันัที่่�ขยายระยะเวลาให้น้านถึงึ 7 ปีี คุณุต้อ้งลงทะเบียีนจัักรยาน
ของคุณุในส่ว่นของ My Brompton บนเว็็บไซต์ข์องเรา เพื่่�อบันัทึกึรายละเอียีดต่า่ง ๆ ของจัักรยานของคุณุ
เพื่่�อให้เ้ราสามารถใช้ข้้อ้มูลูดังักล่า่วในการอ้า้งอิงิ ในกรณีีที่่�จักรยานของคุณุถูกูขโมย หรือืเมื่่�อเราจำำ�เป็็นต้อ้ง
ติดิต่อ่คุณุ ในการลงทะเบียีนดังักล่า่ว คุณุจะต้อ้งกรอกหมายเลขลำำ�ดับัประจำำ�สินิค้า้และหมายเลขเฟรม
โดยหมายเลขลำำ�ดับัประจำำ�สินิค้า้จะพิมิพ์อ์ยู่่�บนเพลทที่่�ติดิอยู่่�ด้า้นหลังัเฟรมหลักั ส่ว่นหมายเลขเฟรมจะประทับัอยู่่�
บนเฟรมหลักัใกล้ก้ับักระโหลกจัักรยาน ทางเราจััดจะเก็บ็ข้อ้มูลูไว้ใ้นฐานข้อ้มูลูของ Brompton และจะไม่ส่่ง่ต่อ่
ข้อ้มูลูดังักล่า่วให้ก้ับับุคุคลภายนอก https://www.brompton.com

หากคณุจะปรับตัง้หรอืบ�ำรงุรักษาใดๆ ดว้ยตวัเอง กรณุาอา่นขอ้มลูในหวัขอ้ทีเ่กีย่วขอ้งในคูม่อืฉบบันีก้อ่น 
เนือ่งจาก คณุสามารถท�ำผดิพลาดไดค้อ่นขา้งงา่ย และอาจท�ำใหข้ัน้ตอนการพับเกบ็จักรยานบกพรอ่งหรอืท�ำให ้
จักรยานของคณุเสยีหาย คูม่อืฉบบันีป้ระกอบดว้ยเคล็ดลบัและค�ำแนะน�ำบางประการส�ำหรับการใชง้านจักรยาน 
Brompton ของคณุ แตถ่า้คณุไมแ่น่ใจวา่จะดแูลรักษาจักรยานของคณุใหด้ไีดอ้ยา่งไร กรณุาขอรับค�ำแนะน�ำ 
จากผูเ้ชีย่วชาญไดโ้ดยตดิตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Brompton หรอืหากคณุตอ้งการรายชือ่ของ
ตวัแทนจ�ำหน่าย กรณุาเยีย่มชมเว็บไซตข์องเราไดท้ี:่ https://www.brompton.com/Find-a-Store

เราขอแนะน�ำใหค้ณุน�ำจักรยานของคณุไปใหต้วัแทนจ�ำหน่ายจักรยาน Brompton ตรวจสภาพและซอ่มบ�ำรงุให ้
อยา่งสม�ำ่เสมอ

คูม่อืฉบบันีจั้ดท�ำขึน้อยา่งสอดคลอ้งตามมาตรฐาน ISO 4210-2

การถอืและการจงูหรอืเข็นจกัรยานพบั

•	 �เจา้ของจักรยานจะตอ้งรับผดิชอบในการประเมนิการใชง้านของตนเองตลอดเวลา และตอ้งแน่ใจวา่ไดด้แูล
ระบบความปลอดภยัและสวสัดกิารของตนเองในขณะขี ่เคลือ่นยา้ย หรอืถอืจักรยาน

•	 Brompton จะไมรั่บผดิชอบใดๆ ทัง้ส ิน้ตอ่การบาดเจ็บอนัเกดิจากการยกและถอืจักรยานพับ
•	 จักรยาน Brompton จะมนี�้ำหนัก 9 ถงึ 14 กก. ขึน้อยูก่บัอปุกรณท์ีต่ดิตัง้
•	 กระเป๋าเดนิทางทีต่ดิเขา้กบัแป้นปลดเร็วดา้นหนา้จักรยานจะสามารถรับน�้ำหนักไดส้งูสดุถงึ 10 กก.
•	 �เจา้ของจะตอ้งค�ำนงึถงึน�้ำหนักจักรยาน รวมทัง้กระเป๋าเดนิทางทีต่นเองจะตอ้งยกหรอืถอื แลว้ปรับใหส้มดลุกบั

ความสามารถทางกายภาพของตนเอง ตวัอยา่งเชน่ จะตอ้งค�ำนงึถงึเสน้ทางทีต่อ้งเดนิเทา้ดว้ยกอ่นทีจ่ะยก 
และ/หรอื ถอืจักรยานพรอ้มกระเป๋าเดนิทาง

•	 �เจา้ของจักรยานควรถอดกระเป๋าเดนิทางออกจากจักรยานพับของตนเองเสมอ เพือ่จะไดไ้มย่กหรอืถอืน�้ำหนัก
ของทัง้จักรยานและกระเป๋าเดนิทางรวมกนั

•	 �หากคณุไมส่ามารถทีจ่ะขีจั่กรยาน Brompton ได ้เชน่ขณะอยูใ่นสถานรีถไฟ กอ่นอืน่คณุควรจงูจักรยานไป 
ใหไ้กลทีส่ดุเทา่ทีจ่ะท�ำได ้แลว้จงึพับจักรยานและมว้นเขา้กบัลกูลอ้ดา้นหลงักอ่นทีจ่ะถอืไปใหไ้กลนอ้ยทีส่ดุ

•	 �เราขอแนะน�ำใหค้ณุถอืจักรยานพับดว้ยมอืเพยีงขา้งเดยีว โดยการเหยยีดแขนตรงใหส้บายมากทีส่ดุ และถอื
จักรยานไวข้า้งล�ำตวั คณุควรถอืจักรยานทีบ่รเิวณอานหรอืเฟรมหลกัซึง่อยูใ่ตอ้าน สว่นใดกไ็ดท้ีส่ะดวกส�ำหรับ
คณุมากทีส่ดุ

•	 �หากคณุจ�ำเป็นตอ้งถอืจักรยานไมว่า่จะเป็นระยะทางเทา่ใดกต็าม คณุควรถอืจักรยานสลบัไปมาระหวา่งมอื 
ทัง้สองขา้งเป็นระยะๆ ตามก�ำลงัของคณุ

•	 �การแบกจักรยานพับดว้ยสองมอืควรใชเ้ฉพาะกบัระยะทางทีส่ัน้มากๆ เทา่นัน้ เพราะคณุจะสามารถท�ำไดโ้ดย
ถอืจักรยานไวท้ีร่ะดบัหนา้อกหรอืทอ้งเทา่นัน้ เพือ่หลกีเลีย่งไมใ่หจั้กรยานกระแทกโดนขาหรอืเขา่ของคณุ 
คณุตอ้งงอแขนทัง้สองขา้งประมาณ 90 องศา ซึง่กจ็ะเป็นการเพิม่ความลา้บนแขนทัง้สองของคณุได ้

ลกูลอ้เล็กๆ ทีต่ดิตัง้ตามมาตรฐานของจักรยาน Brompton มปีระโยชนอ์ยา่งยิง่ส�ำหรับการเข็นจักรยานทีพั่บเกบ็
แลว้ไปในสถานทีท่ีม่พีืน้ทีจ่�ำกดั นอกจากนี ้คณุยงัสามารถลากจักรยานทีพั่บเกบ็แลว้ไดด้ว้ยลกูลอ้เหลา่นี ้โดยใช ้
แฮนดเ์ป็นทีจั่บ ถงึแมค้ณุจะสามารถลากไปไดเ้พยีงระยะทางสัน้ ๆ บนพืน้ผวิทีเ่รยีบเทา่นัน้กต็าม อยา่ลมืยกหลกั
อานขึน้จากต�ำแหน่งต�ำ่สดุเล็กนอ้ย เพือ่มใิหก้ดีขวางการหมนุจักรยาน แตไ่มค่วรยกสงูมากจนไมส่ามารถกาง
จักรยานได ้จักรยานทีพั่บแลว้ไมไ่ดอ้อกแบบมาส�ำหรับใหใ้ชเ้ป็นมา้น่ัง ดงันัน้ หา้มน่ังบนจักรยานหลงัจากทีพั่บแลว้
อยา่งเด็ดขาด



ความปลอดภยั
จักรยาน Brompton ออกแบบมาส�ำหรับการใชง้านบนถนนและบนทางเรยีบทีป่ลูาดแลว้และไมข่รขุระ โดยสามารถรับ 
น�้ำหนักไดส้งูสดุไมเ่กนิ 110 กก. (น�้ำหนักของผูข้ีแ่ละน�้ำหนักสมัภาระในกระเป๋าเดนิทางรวมกนั) จักรยาน Brompton 
ไมไ่ดอ้อกแบบมาเพือ่ใชส้�ำหรับการขีเ่ป็นระยะทางไกลๆ ขา้มประเทศ หรอืใชใ้นกฬีาผาดโผน คณุควรใชง้านจักรยาน 
Brompton เพือ่วตัถปุระสงคก์ารใชง้านตามทีร่ะบเุทา่นัน้ การใชง้านในทางทีผ่ดิหรอืไมส่มควรอาจเป็นสาเหตใุห ้
สว่นประกอบของจักรยานบางชิน้เสยีหาย และท�ำใหก้ารรับประกนัจักรยาน Brompton ของคณุเป็นโมฆยีะได ้
เราไมแ่นะน�ำใหต้ดิทีน่ั่งเด็กเขา้กบัจักรยาน Brompton การกระท�ำดงักลา่วจะท�ำใหก้ารรับประกนัของ Brompton 
เป็นโมฆยีะ

กอ่นทีค่ณุจะขีจั่กรยาน Brompton ของคณุเป็นครัง้แรก และหลงัจากนัน้เป็นระยะๆ กรณุาปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำตอ่ไปนี ้
อยา่งรอบคอบ:

•	 �เราขอแนะน�ำใหค้ณุสวมหมวกกนัน็อคส�ำหรับการขีจั่กรยานทีเ่หมาะสม  
ถงึแมว้า่คณุจะขีจั่กรยานในประเทศทีไ่มม่ขีอ้บงัคบัหรอืกฎหมายก�ำหนดไวก้ต็าม

•	 �อา่นและปฏบิตัติามขอ้ก�ำหนดทางกฎหมายของประเทศทีค่ณุก�ำลงัขีจั่กรยาน  
และเคารพกฎจราจรทัง้หมดทีบ่งัคบัใชใ้นประเทศนัน้อยา่งเครง่ครัด

•	 �ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขอบลอ้มคีวามสะอาดและไมเ่สยีหายตลอดพืน้ผวิของผา้เบรค และตรวจสอบวา่ไมม่ ี
ขอบสว่นใดสกึหรอหรอืหลดุลุย่ ถา้คณุไมแ่น่ใจวา่ขอบลอ้ของจักรยานของคณุปลอดภยัดหีรอืไม ่กรณุาให ้
ตวัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Brompton ตรวจสอบให ้

•	 ตรวจสอบเบรค ยาง และการควบคมุทศิทางของจักรยานเป็นประจ�ำ
•	 �ปรับเบรคและเกยีรใ์หเ้หมาะสมกบัสภาพของทอ้งถนน และดแูลสายทีค่วบคมุการท�ำงานใหอ้ยูใ่นสภาพดอียูเ่สมอ
•	 �ขณะฝนตก เบรคอาจมปีระสทิธภิาพในการท�ำงานลดลงและถนนอาจลืน่มากขึน้ ดงันัน้ คณุควรเบรคกอ่นทีจ่ะถงึ 

จดุหมายทีต่อ้งการ
•	 ตรวจสอบวา่ไดข้นัน็อตทกุตวับนลอ้ทกุลอ้อยา่งเหมาะสมแลว้ (กรณุาดตูารางแสดงคา่ทอรก์ไดใ้นหนา้ 183)
•	 �ในสหราชอาณาจักร มอืเบรคขา้งซา้ยใชส้�ำหรับควบคมุการเบรคของลอ้หลงั และมอืเบรคขา้งขวาใชส้�ำหรับควบคมุ

การเบรคของลอ้หนา้ ทัง้นี ้การปรับตัง้อาจแตกตา่งกนัออกไปในแตล่ะประเทศ
•	 �ขณะทีข่บัขีใ่นความมดื ใหส้วมเสือ้ผา้สะทอ้นแสง และเปิดไฟ (ดา้นหนา้และดา้นหลงั) และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ 

ไฟของจักรยานของคณุสอดคลอ้งกบักฎหมายของประเทศทีค่ณุขบัขี่

กอ่นและหลงัการขีจั่กรยานแตล่ะครัง้ กรณุาปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำตอ่ไปนีอ้ยา่งรอบคอบ:

•	 �ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดข้นัแคลมป์รัดหลกัอานของคนัปลดเร็วอยา่งแน่นหนาแลว้ และปรับระดบัของอานไดค้วามสงู 
ทีเ่หมาะสมแลว้

•	 ตรวจสอบแคลมป์ล็อคบานพับวา่เขา้ทีด่ ีและขนัคนัล็อคแน่นหนาดแีลว้
•	 �ในระหวา่งทีพั่บเกบ็หรอืกางจักรยานออก และในระหวา่งการใชง้านและบ�ำรงุรักษาจักรยาน หา้มวางมอืหรอืนิว้ 

ของคณุในต�ำแหน่งทีม่อืหรอืนิว้อาจตดิเขา้ไปหรอืถกูงับได ้
•	 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดพั้บเกบ็หรอืกางจักรยานออกอยา่งถกูตอ้งแลว้ เพือ่หลกีเลีย่งการบาดเจ็บทีอ่าจเกดิขึน้
•	 �ส�ำหรับจักรยานทีใ่ชแ้ฮนดแ์บบ S หา้มใชก้ระเป๋า T Bag หรอื C Bag หรอืตะกรา้พับได ้(เนือ่งจากอาจไปกดีขวาง 

การควบคมุทศิทางจักรยานของคณุ)
•	 �ส�ำหรับจักรยานทีใ่ชแ้ฮนดแ์บบ P กรณุาจ�ำไวว้า่ มอืของคณุจะเอือ้มไมถ่งึมอืเบรค เมือ่คณุจับแฮนดต์รงทีจั่บดา้นลา่ง
•	 หา้มพยายามปรับความสงูของคอแฮนดเ์มือ่ใสค่อแฮนดเ์ขา้ในตะเกยีบหนา้แลว้

ค�ำเตอืน

สว่นประกอบหลายชิน้ของจักรยานตอ้งรับแรงกดสงู และเมือ่ขีเ่ป็นระยะทางไกล รับน�้ำหนักบรรทกุมาก หรอืขีบ่นสภาพ 
ถนนทีว่บิากมาไดถ้งึจดุหนึง่แลว้ สว่นประกอบดงักลา่วจะหมดอายกุารใชง้านตามทีก่�ำหนด โดยเฉพาะอยา่งยิง่ส�ำหรับ 
สว่นประกอบทีผ่ลติจากอลมูเินยีมผสมทีม่อีายกุารใชง้านทีจ่�ำกดั การใชง้านทีไ่มเ่หมาะสมอาจท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้
คณุควรตรวจสอบชิน้สว่นทีต่อ้งรองรับน�้ำหนักทัง้หมดวา่มชี ิน้สว่นใดเสยีหาย ขึน้สนมิ หรอืแตกรา้วหรอืไม ่และเปลีย่น 
ชิน้สว่น เมือ่จ�ำเป็น ถา้คณุไมแ่น่ใจ กรณุาตดิตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Brompton เพือ่ขอรับค�ำแนะน�ำจาก 
ผูเ้ชีย่วชาญ 

หา้มท�ำการดดัแปลง ซอ่มแซม หรอืเปลีย่นแทนชิน้สว่นหรอืสว่นประกอบใดๆ นอกเหนอืไปจากที ่Brompton Bicycle Ltd. 
อนุญาตใหส้ามารถกระท�ำได ้และการซอ่มบ�ำรงุจักรยานตอ้งใหต้วัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Brompton เป็น 
ผูด้�ำเนนิการใหเ้ทา่นัน้

ถา้จักรยานถกูชนหรอืถกูกระแทก คณุควรหยดุใชง้านจักรยานทนัท ีแลว้ใหต้วัแทนจ�ำหน่ายของ Brompton ตรวจสอบ 
ใหก้บัคณุ คณุควรเปลีย่นสว่นประกอบทีช่�ำรดุเสยีหายกอ่นทีจ่ะน�ำจักรยานมาขีอ่กีครัง้ รอยขดูหรอืรอ่งลกึบนสว่นประกอบ 
ทีผ่ลติจากอลมูเินยีมอาจท�ำใหส้ว่นประกอบท�ำงานดอ้ยประสทิธภิาพลงอยา่งมาก และอาจท�ำใหส้ว่นประกอบช�ำรดุเสยีหาย
หรอืหมดอายใุชง้านกอ่นเวลาอนัควร 

หมายเหต:ุ ส�ำหรับการเปลีย่นชิน้สว่นทีม่คีวามส�ำคญัตอ่ความปลอดภยั เราขอแนะน�ำใหค้ณุใชช้ ิน้สว่นของแทข้อง 
Brompton เทา่นัน้ 175



•	 �หากตอ้งการปลดแฮนด ์ใหใ้ชอุ้ง้มอืซา้ยของคณุดนัปลายของปลอกแฮนดด์า้นทีอ่ยู ่

ใกลต้วัคณุมากทีส่ดุลงไป 

การกางจกัรยานออก

ใชเ้วลาศกึษาจักรยานทีพั่บแลว้สกัครู ่วธินีีจ้ะชว่ยไดอ้ยา่งมากเมือ่คณุตอ้งพับจักรยานอกีครัง้  

ยนืทางดา้นซา้ย (ไมใ่ชข่า้งคนขบั) ของจักรยาน กางบนัไดดา้นซา้ยออก โดยดงึตวัครอบ
โลหะแบบมฟัีนเขา้หาตวัคณุ ขณะกางบนัไดออกนี ้กรณุาสงัเกตวธิกีารท�ำงานของตวัยดึสดี�ำ 
ซึง่จะเป็นประโยชนใ์นเวลาทีค่ณุตอ้งพับจักรยาน

•	 �เหวีย่งแฮนดข์ึน้จนกระทัง่บานพับปิดสนทิ ปรับเพลทของแคลมป์ใหไ้ดแ้นวกบับานพับ 

และขนัคนัล็อคแคลมป์สดี�ำใหแ้น่น

176



•	 คลายคนัรัดหลกัอานออก ดงึหลกัอานขึน้ แลว้ดนัคนัรัดเพือ่ล็อคอกีครัง้

•	 วางมอืขวาของคณุไวบ้นอาน แลว้จับคอแฮนดไ์วด้ว้ยมอืซา้ย ใกลก้บับานพับ 

•	 �มองดวูา่โซเ่ดนิอยา่งไรระหวา่งลอ้ทัง้สองขา้ง คณุจะเห็นวา่มตีะขอสดี�ำทีเ่กีย่วยดึ 

ลอ้หนา้เขา้กบัสว่นอืน่ของจักรยานอยู่

•	 ยกคอแฮนดด์ว้ยมอืซา้ยของคณุ เพือ่ยกตะขอทีเ่กีย่วอยูใ่หล้อยขึน้เหนอืทอ่

177



•	 �เหวีย่งมอืซา้ยของคณุออกจากตวัเป็นมมุโคง้ 

เพือ่ผลกัตะเกยีบและลอ้หนา้ออกจากตวั ผลกั

จนกวา่บานพับซึง่อยูบ่นเฟรมหลกัปิดเรยีบรอ้ย

แลว้

•	 �ขณะท�ำดงักลา่ว อยา่หมนุขอ้มอืของคณุ และ

ใหแ้น่ใจวา่ลอ้หนา้ชีไ้ปในทศิทางเดยีวกนั 

ตะขอจะตอ้งอยูฝ่ั่งเดยีวกนักบัรถจักรยานที่

ฟากของคณุ และลอ้หนา้จะตอ้งชีไ้ปขา้งหนา้

เป็นมมุเล็กนอ้ย (ไมข่นานกบัลอ้หลงั)

ในตอนนี ้ตอนนีจั้กรยานไดอ้ยูใ่นต�ำแหน่ง "จอด" เรยีบรอ้ยแลว้ และจะสามารถตัง้ไดด้ว้ยตวัเอง

•	 ในตอนนี ้บานพับบนเฟรมหลกัควรปิดสนทิแลว้

•	 �ปรับเพลทของแคลมป์ล็อคบานพับใหไ้ดแ้นว 

และขนัคนัล็อคแคลมป์สดี�ำใหแ้น่น 

178



•	 �เพือ่กางจักรยานใหเ้สร็จเรยีบรอ้ย ใหถ้อืแฮนดด์ว้ยมอืซา้ย 

ของคณุ ยกจักรยานขึน้อยา่งรวดเร็วโดยใชม้อืขวาจับทีอ่าน 

แลว้เหวีย่งลอ้หลงัไปขา้งหลงัใหเ้ขา้ที่

•	 �ผลกัอานลงเพือ่ใหแ้น่ใจวา่ลกูบล็อกของ

โชค้ดนัอยูก่บัเฟรมหลกั ซึง่ควรไดย้นิ

เสยีงคลกิเมือ่ล็อคเขา้ทีแ่ลว้

ในตอนนี ้จกัรยานของคณุไดก้างออกเต็มที ่	
และพรอ้มส�ำหรบัการขีแ่ลว้ 179



•	 �หมนุแฮนดไ์ปทางซา้ยเล็กนอ้ยเพือ่ไมใ่หข้นานกบัลอ้หลงั แลว้หมนุจานเพือ่ใหบ้นัได

ขา้งขวาชีไ้ปทางดา้นหลงั

การพบัจกัรยาน

•	 �มคีนับงัคบัสดี�ำขนาดเล็กหนึง่อนัอยูด่า้นหลงัใตค้นัรัดอาน ใหก้ดไปทางดา้นหนา้ 

แลว้ยกดา้นหลงัของจักรยานขึน้อยา่งรวดเร็ว เพือ่ใหล้อ้หลงัเหวีย่งอยูใ่ตเ้ฟรม 

จากนัน้ ใหด้นัจักรยานลงเพือ่ใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่ง 'จอด'

•	 �คลายแคลมป์ล็อคบานพับที ่

อยูบ่นเฟรมหลกัออก 4-6 รอบ180



•	 �ถอืคอแฮนดด์ว้ยมอืซา้ยใหอ้ยูเ่หนอืนปิเป้ิลพลาสตกิ เหวีย่งลอ้หนา้ออกไป

ทางขวา

•	 �หมนุคอแฮนดไ์ปตามเข็มนาฬกิา อยา่บดิขอ้มอื และใหต้ะขอหนัมาทางตวัคณุ 

จนกวา่ลอ้หนา้จะอยูด่า้นขา้งของลอ้หลงั ซึง่คณุอาจจ�ำเป็นตอ้งยกดา้นหนา้ของ 

จักรยานขึน้เล็กนอ้ย

•	 ปรับตะขอสดี�ำบนเฟรมดา้นหลงัใตส้ว่นบนของโซใ่หต้�ำ่ลง

•	 �คลายแคลมป์ล็อคบานพับทีอ่ยูบ่นคอแฮนดอ์อก 4-6 รอบ แลว้ปลอ่ยใหค้อแฮนด ์

เลือ่นลงมา นปิเป้ิลบนคอแฮนดจ์ะเขา้ล็อคพอดกีบัคลปิซึง่ตดิอยูท่ีส่ว่นบนของตะเกยีบ 

จากนัน้ ใหข้นัเขา้กบัจักรยานใหแ้น่น
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•	 �คลายแคลมป์รัดหลกัอาน และดนัอานลงมาต�ำ่สดุ 

วธินีีจ้ะล็อคจักรยานเขา้ดว้ยกนั และจะไมก่าง 

ออกมาในขณะทีถ่อื จากนัน้ ใหล็้อคแคลมป์รัด 

หลกัอานใหแ้น่นอกีครัง้

•	 หมนุบนัไดขา้งซา้ยใหช้ีข้ ึน้ดา้นบน บนัไดขา้งขวาควรจะเขา้ไปอยูข่า้งใตล้อ้หนา้

•	 �พับบนัไดขา้งซา้ย โดยดนัเพลทสดี�ำตรงกลางขึน้ไป เพือ่ใหส้ง่ปลายของขาจานใหเ้ขา้

สูแ่นวตัง้ได ้

•	 หากคณุยกเพลทไมไ่ด ้ใหห้มนุบนัไดกลบัลงมา แลว้ลองใหมอ่กีครัง้ 

ตอนนีจ้กัรยานถกูพบัเรยีบรอ้ยแลว้ และ
พรอ้มทีจ่ะหยบิขึน้มาและถอืไป อานของ 
Brompton จะมเีพลททีจั่บซึง่ท�ำมาโดย
เฉพาะ อยูใ่ต ้‘จมกู’ ของอาน

ไมค่วรพบับนัไดขา้งซา้ยในขณะหมนุจาน
หนา้ เนือ่งจากอาจขดูเขา้กบัสว่นของ
เฟรมดา้นหลงัและท�ำใหจ้กัรยานของคณุ
เสยีหายได้182



การใชง้านจกัรยาน BROMPTON
แรงดนัลมยาง
แรงดนัลมยางเป็นสิง่ส�ำคญัตอ่ความสะดวกสบายและความปลอดภยัในการขีจั่กรยาน กรณุาจดจ�ำเคล็ดลบัตอ่ไปนี ้
เพือ่ใหม้ัน่ใจวา่คณุจะขีจั่กรยานไดอ้ยา่งสะดวกสบายและปลอดภยั

การเตมิลมยางใหพ้อดอียูเ่สมอเป็นสิง่ส�ำคญัอยา่งยิง่ เนือ่งจากยางทีน่ิม่เกนิไปจะท�ำใหค้ณุตอ้งออกแรงป่ันมากขึน้ 
(ซึง่จะท�ำใหค้ณุหมดสนุกกบัการขีจั่กรยาน) สว่นยางทีส่กึแลว้กจ็ะแฟบเร็ว และเป็นอนัตรายตอ่การควบคมุรถ 
เราขอแนะน�ำเป็นอยา่งยิง่ใหค้ณุคอยเตมิแรงดนัลมยางใหพ้อดอียูเ่สมอ

แรงดนัทีเ่หมาะสมทีส่ดุจะขึน้อยูก่บัน�้ำหนักและความชอบของคณุ และควรจ�ำไวว้า่ยางทีแ่ข็งไมไ่ดช้ว่ยในเรือ่งของ
ความเร็วเสมอไป ยางทีแ่ข็งอาจชว่ยใหเ้ร็วขึน้ในสนามแขง่รปูวงกลม แตส่�ำหรับถนนทีข่รขุระ ยางทีม่แีรงดนัต�ำ่กวา่
จะชว่ยใหเ้ปลีย่นทศิทางไดง้า่ยกวา่บนพืน้ถนนทีไ่มเ่ทา่กนัหรอืมคีวามขรขุระ จงึท�ำใหป่ั้นไดเ้ร็วกวา่และสบายกวา่
น่ันเอง โดยทัว่ไป ควรใหแ้รงดนัของลอ้หนา้ต�ำ่กวา่ลอ้หลงัเล็กนอ้ย ขึน้อยูก่บัการกระจายน�้ำหนักระหวา่งยางทัง้สอง
เสน้

จักรยาน Brompton ไดต้ดิตัง้วาลว์ของ Schrader ไว ้ซึง่ชว่ยใหค้ณุสามารถเตมิลมยางไดห้ลากหลายวธิ ีทีส่บูลม
ของ Brompton จะตดิตัง้ไวบ้นเฟรมดา้นหลงัของจักรยาน Bromptons รุน่โครงเหล็กกลา้ซึง่มบีงัโคลน เมือ่คณุ
เปลีย่นทีส่บูลมบนจักรยาน กรณุาตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดใ้สใ่หเ้ขา้ทีจ่นสดุ ในทีเ่กบ็ทีส่บูลมบนเฟรมดา้นหลงัแลว้ 
นอกจากนี ้คณุยงัสามารถใชท้ีส่บูลมแบบมอื หรอืทีเ่ตมิลมตามป๊ัมน�้ำมนัหรอืป๊ัมเตมิกา๊ซไดด้ว้ย

ตารางตอ่ไปนีแ้สดงขอ้มลูแรงดนัลมยางทีแ่นะน�ำส�ำหรับยางทีจั่ดจ�ำหน่ายส�ำหรับใชก้บัจักรยานของ Brompton

BROMPTON KEVLAR SCHWALBE MARATHON SCHWALBE KOJAK

ต�ำ่สดุ (psi) สงูสดุ (psi) ต�ำ่สดุ (psi) สงูสดุ (psi) ต�ำ่สดุ (psi) สงูสดุ (psi)

ลอ้หนา้ 65 100 65 110 70 115

ลอ้หลงั 65 100 65 110 70 115
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ชือ่ของชิน้สว่น คา่ทอรก์ (Nm)
น็อตทีล่อ้จักรยาน 1-2 สปีด 15

น็อตทีล่อ้จักรยาน 3-6 สปีด 18

น็อตทีม่อืเบรค 2

น็อตทีต่วัปรับความตงึโซ่ 5

น็อตทีใ่บจานหนา้ 10

น็อตทีช่ดุจานหนา้ 30

แกนเพลาของลอ้หนา้รุน่ Dynamo/
Superlight

8

น็อตทีบ่ล็อกตดิกระเป๋าดา้นหนา้ 4.5

น็อตทีต่ดิตะขอลอ้หนา้ 3.5

น็อตทีต่วัตอ่แฮนด์ 30

น็อตทีค่ลปิของตวัยดึแฮนด์ 9

น็อตทีแ่คลมป์รัดแฮนด์ 18

น็อตทีเ่บรคชนดิคาลปิเปอร ์ 8

น็อตทีแ่คลมป์รัดสายเบรค 
(ชนดิคาลปิเปอร)์

8

บนัได 30

หอยโขง่ยดึรางอาน 15

น็อตตรงทีย่ดึตะแกรงดา้นหลงั 3

คา่ทอรก์ 
ตารางนีแ้สดงคา่ทอรก์ส�ำหรับสว่นประกอบ
ทีส่�ำคญัๆ

คณุควรตรวจสอบชิน้สว่นเหลา่นีเ้ป็นระยะๆ 
รวมทัง้ในระหวา่งการบ�ำรงุรักษาตาม
ก�ำหนดเวลาและการซอ่มแซมจักรยาน



ลกัษณะเดน่ๆ

	� การปรับใหเ้หมาะกบัสรรีศาสตรม์ากขึน้
	� เขา้ใจงา่ย และใชง้านงา่ย
	� คนับงัคบัแบบสองทศิทางทีก่ลบัเขา้ทีโ่ดยอตัโนมตั ิ
	� มอืเปลีย่นเกยีรใ์หค้วามรูส้กึและการท�ำงานเหมอืนกนัทัง้สองระบบ
	� หนา้ปัดแสดงผลเกยีรช์ว่ยใหค้ณุสามารถดไูด ้วา่คณุไดเ้ลอืกใชเ้กยีรใ์ดอยู่
	� มอืเปลีย่นเกยีรต์ดิตัง้เขา้กบัมอืเบรคโดยตรง จงึใชพ้ืน้ทีบ่นแฮนดน์อ้ยลง
	� การออกแบบขา้งใตแ้ฮนดท์ีท่�ำใหจั้กรยานดเูพรยีวลมยิง่ขึน้
	� �ปัจจบุนั มอืเปลีย่นเกยีรแ์บบ 2 สปีด มตีวัปรับสายเกยีรส์�ำหรับปรับความตงึสายได ้
โดยไมต่อ้งใชเ้ครือ่งมอื

	� ไดรั้บการออกแบบ ทดสอบ ผลติ และประกอบในสหราชอาณาจักร
	� มนี�้ำหนักเบากวา่ดไีซนก์อ่นหนา้นี ้

การใชง้านมอืเปลีย่นเกยีร ์

จักรยาน Brompton สามารถเลอืกตดิตัง้เกยีรแ์บบ 1, 2, 3 หรอื 6 สปีดกไ็ด ้จักรยานแบบ 2 สปีดใชม้อืเปลีย่นเกยีร์
ขา้งซา้ย จักรยานแบบ 3 สปีดใชม้อืเปลีย่นเกยีรข์า้งขวา สว่นจักรยานแบบ 6 สปีดใชม้อืเปลีย่นเกยีรท์ัง้ขา้งซา้ยและ
ขา้งขวา 

วธิใีชง้านจักรยานแบบ 3 สปีด ใหเ้ลอืก 1, 2 หรอื 3 ส�ำหรับเกยีรต์�ำ่ กลาง และสงู ส�ำหรับจักรยานแบบ 2 สปีด 
คณุสามารถใชง้านไดง้า่ยๆ เพยีงเลอืก + หรอื - บนมอืเปลีย่นเกยีร ์เพือ่ปรับเป็นเกยีรส์งูหรอืเกยีรต์�ำ่ 

ในการเปลีย่นเกยีรส์�ำหรับจักรยานแบบ 6 สปีด คนับงัคบัส�ำหรับเปลีย่นเกยีรต์อ้งท�ำงานในทศิทางทีถ่กูตอ้ง 
หรอืวธิคีดิอกีแบบหนึง่คอื มตีวัเลอืกสงูและต�ำ่ (มอืเปลีย่นเกยีรข์า้งซา้ย) ส�ำหรับเกยีรด์มุแตล่ะเกยีร ์จากทัง้หมด
สามเกยีร ์(มอืเปลีย่นเกยีรข์า้งขวา) มอืเปลีย่นเกยีรข์า้งซา้ยจะท�ำใหค้วามเร็วเปลีย่นแปลงเล็กนอ้ยระหวา่งเกยีร์
ตา่งๆ ในขณะทีม่อืเปลีย่นเกยีรข์า้งขวาจะท�ำใหค้วามเร็วเปลีย่นแปลงอยา่งมาก

เกยีร ์
Brompton ใชร้ะบบเกยีรส์องระบบ คอืระบบตนีผ ี(ควบคมุดว้ยมอืซา้ย) และระบบเกยีรด์มุ (ควบคมุดว้ยมอืขวา) 
ระบบเหลา่นีท้�ำงานแยกกนับนจักรยาน Brompton แบบ 2 สปีด และ 3 สปีด เมือ่รวมทัง้ระบบตนีผแีละระบบ 
เกยีรด์มุเขา้ดว้ยกนั คณุจะสามารถเปลีย่นระบบเกยีรไ์ดถ้งึ 6 สปีด ไมว่า่คณุจะใชง้านจักรยาน Brompton รุน่ใด
กต็าม ใหถ้บีจักรยานตอ่ไปในขณะทีเ่ปลีย่นเกยีร ์เพือ่เอาแรงดนัลมออก จากบนัไดขณะทีค่ณุถบีบนัได ซึง่จะ 
ชว่ยใหค้ณุสามารถเปลีย่นเกยีรไ์ดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ



มอืเปลีย่นเกยีรแ์บบ 3 สปีด

	� มอืเปลีย่นเกยีรแ์บบ 3 สปีดใชส้�ำหรับจักรยานแบบ 3 สปีด และ 6 สปีด
	� เราเริม่ใชม้อืเปลีย่นเกยีรเ์หลา่นีใ้นจักรยานทีผ่ลติในปี พ.ศ. 2560
	� มอืเปลีย่นเกยีรน์ีเ้ขา้กนัไมไ่ดก้บัมอืเบรครุน่เกา่กวา่นี ้หรอืแฮนดแ์บบ M/H ทีผ่ลติกอ่นปี พ.ศ. 2560
	� หากคณุไมแ่น่ใจเกีย่วกบัการตดิตัง้หรอืค�ำแนะน�ำในการใชง้าน กรณุาตดิตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายของ Brompton

การใชง้านมอืเปลีย่นเกยีร ์

มอืเปลีย่นเกยีรแ์บบ 3 สปีดใชค้นับงัคบัแบบกลบัเขา้ทีโ่ดยอตัโนมตั ิเพือ่เปลีย่นระหวา่งเกยีรท์ัง้ 3 เกยีร ์ใหใ้ช ้
นิว้หวัแมม่อืกดคนับงัคบัลง เพือ่เปลีย่นเป็นเกยีรท์ีเ่บากวา่ และปัดคนับงัคบัขึน้โดยใชด้า้นหลงัของนิว้หวัแมม่อื 
เพือ่เปลีย่นเป็นเกยีรท์ีห่นักขึน้ (รปูที ่1) ขอ้ส�ำคญัคอืคณุตอ้งหยดุป่ันจักรยาน หรอืป่ันถอยหลงัเล็กนอ้ย ขณะที่
เปลีย่นเกยีร ์มเิชน่นัน้ อาจท�ำใหด้า้นในของดมุลอ้เสยีหายได ้หนา้ปัดแสดงผล (รปูที ่1 และ 2) จะแสดงวา่คณุ 
ไดเ้ลอืกใชเ้กยีรใ์ดอยู่

รปูที ่1

รปูที ่2

หนา้ปัดแสดงผล
มอืเปลีย่นเกยีร์

คนัเปลีย่นเกยีร์

เกยีร ์
ทีส่งูกวา่

เกยีร ์
ทีต่�ำ่กวา่

คา่ทอรก์ 0.35 Nm

สเปเซอร์

มอืเปลีย่นเกยีร์

มอืเบรค

รปูที ่3 การตดิต ัง้มอืเปลีย่นเกยีร ์

มอืเปลีย่นเกยีรต์ดิตัง้ไวท้ีม่อืเบรคขา้งขวา โดยยดึไวด้ว้ย 
สกร ูM3 สองตวั สกรทูัง้สองตวันีค้วรขนัใหไ้ดค้า่ทอรก์ 
0.35 Nm อยา่ขนัสกรทูัง้สองตวันีใ้หแ้น่นเกนิไป เนือ่งจาก
อาจท�ำใหป้ระสทิธภิาพของมอืเปลีย่นเกยีรล์ดลง และอาจ
ท�ำใหช้ ิน้สว่นตา่งๆ เสยีหาย

ตามมาตรฐาน จะตดิสเปเซอร ์(รปูที ่3) ไวร้ะหวา่งมอื 
เปลีย่นเกยีรแ์ละมอืเบรค สเปเซอรน์ีม้คีวามส�ำคญัอยา่งยิง่ 
เพือ่ท�ำใหแ้น่ใจวา่จะมรีะยะหา่งระหวา่งคนัเปลีย่นเกยีรแ์ละ
ปลอกแฮนด ์

ส�ำหรับจักรยานทีใ่ชแ้ฮนดแ์บบ P รวมทัง้แบบ M, H และ S 
ทีไ่มไ่ดใ้ชป้ลอกแฮนดแ์บบมาตรฐาน วสัดทุีใ่ชท้�ำหว่งรัด
และปลอกแฮนดอ์าจรบกวนการท�ำงานของคนัเปลีย่นเกยีร์
ได ้หากไมไ่ดต้ดิสเปเซอร ์
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การตดิต ัง้สายใหม่
 
•	 เลอืกเกยีร ์1 แลว้กดคนัเปลีย่นเกยีรล์งดา้นลา่ง เพือ่ไมใ่หก้ดีขวางรทูางเขา้ของสาย (รปูที ่5)
•	 สอดสายเกยีรเ์ขา้ไปในมอืเปลีย่นเกยีร ์ผา่นปลอกสอดสาย
•	 ถา้มแีรงตา้นในการดนัสายผา่นเขา้ไปในปลอก ใหด้งึสายออกเล็กนอ้ย แลว้ลองอกีครัง้ 
•	 �เมือ่คณุรูส้กึวา่สายผา่นปลอกสอดสายเขา้ไปแลว้ ใหส้อดสายเขา้ไปเรือ่ยๆ จนกระทัง่คณุรูส้กึวา่มแีรงตา้น 

เล็กนอ้ย 
•	 ใหส้อดสายเขา้ไปเรือ่ยๆ เพือ่ใหส้ายวนไปตามแนวรอ่งขา้งในมอืเปลีย่นเกยีร ์และออกทางตวัปรับสายเกยีร์
 
อยา่ดงึหรอืดนัสายแรงๆ เพราะอาจท�ำใหม้อืเปลีย่นเกยีรเ์สยีหายได ้

โซ่ Indicator Chain

ลูกรอกจับสาย 

 

รูปที่ 4

น็อตยึดแคลมป์ 

น็อตล็อค 

ปลอกหุ้มสาย

สายข้างใน 

การถอดสายเกยีรอ์อก

•	 �เลอืกเกยีร ์3 บนมอืเปลีย่นเกยีร ์หมนุบนัไดถอยหลงัเพือ่
ท�ำงานกบัดมุลอ้

•	 ขนัสกรเูพือ่คลายน็อตล็อคของโซ ่Indicator Chain (รปูที ่4)
•	 ขนัสกรเูพือ่คลายโซ ่Indicator Chain ออกจากทีย่ดึสายเกยีร์
•	 �คลายน็อตยดึแคลมป์ของทีย่ดึสายเกยีร ์แลว้ปลอ่ยสายเกยีร์

ขา้งในออกมา 
•	 �ถา้มหีางปลาตดิอยูท่ีป่ลายสาย คณุจะตอ้งถอดหางปลา 

ดงักลา่วออกกอ่น แลว้จงึคอ่ยดงึสายออกจากแคลมป์
•	 ดงึปลอกหุม้สายออกจากมอืเปลีย่นเกยีร ์
•	 ถอดสายขา้งในออกจากปลอกหุม้สาย
•	 �เลอืกเกยีร ์1 แลว้กดคนัเปลีย่นเกยีรล์งดา้นลา่ง เพือ่ไมใ่ห ้

กดีขวางรทูางเขา้ของสาย
•	 �สอดสายเกยีรผ์า่นมอืเปลีย่นเกยีร ์จนกระทัง่นปิเป้ิลของสาย

เดง้ออกจากรทูางเขา้ของสาย
•	 �ถา้มแีรงตา้นในการดนัสายผา่นเขา้ไปในปลอก ใหด้งึสายออก

เล็กนอ้ย แลว้ลองอกีครัง้ 
•	 �ดนัสายออกไปเรือ่ยๆ จนกวา่จะดงึสายทัง้หมดออกจากมอื

เปลีย่นเกยีรไ์ด ้

รปูที ่5

แนวรอ่ง

ปลอกสอดสาย

รทูางเขา้ของสาย

คนัเปลีย่นเกยีร์
ตวัปรับสายเกยีร์

ลกูรอกจับสาย

186



การใสส่ายเกยีรใ์หม่

•	 �สอดสายขา้งในลอดผา่นปลอกหุม้สาย และพันเป็นเกลยีวรอบ
ลกูรอกจับสาย (รปูที ่4) 

•	 �สอดสายผา่นแคลมป์บนทีย่ดึสาย แลว้ดงึใหล้อดออกมา 
กอ่นทีจ่ะขนัน็อตทีแ่คลมป์ 

•	 ขนัสกรโูซ ่Indicator Chain เขา้กบัทีย่ดึสายเกยีร์

การปรบัดมุ-เกยีร ์

การปรับตอ้งด�ำเนนิการในขณะทีก่างจักรยานออกหมดแลว้ และ 
ขนักา้น Indicator Rod เขา้กบัดมุลอ้ (ถอยกลบัไมเ่กนิ 
ครึง่รอบ เพือ่ใหไ้ดแ้นวกบัสาย) จดุประสงคค์อื เพือ่ใหแ้น่ใจวา่ 
โซ ่Indicator Chain และกา้น Indicator Rod ไดย้า้ยไปอยูใ่นต�ำแหน่ง 
ทีถ่กูตอ้งแลว้ตามการเคลือ่นทีข่องทรกิเกอร ์ใหต้รวจสอบวา่สายไมม่ปีม 
หรอืหกัมมุ และตอ้งหมนุลกูรอกจับสายไดอ้ยา่งไมม่ตีดิขดั 

ขณะทีป่รับตัง้เกยีร ์ใหห้มนุลอ้ไปขา้งหนา้ และหมนุบนัไดเดนิหนา้และถอยหลงั เพือ่ใหแ้น่ใจวา่เกยีรท์�ำงานได ้
เป็นปรกต ิวธิทีีง่า่ยทีส่ดุคอื ขณะทีเ่ปลีย่นการปรับตัง้ ใหท้�ำใหส้ายหยอ่นหน่อย เลอืกเกยีรส์งูสดุ แลว้หมนุบนัได
เดนิหนา้และถอยหลงั 

การปรับสามารถท�ำไดโ้ดยคลายน็อตล็อคออก จากนัน้ หมนุทีย่ดึสายเกยีร ์(รปูที ่4) เพือ่ปรับใหถ้กูตอ้ง แลว้จงึ 
ล็อคน็อตอกีครัง้ 

ปรับโซ ่Indicator Chain ใหถ้กูตอ้ง (รปูที ่6) เมือ่ไหล ่S บนกา้น Indicator Rod พอดกีบัปลายของแกนเพลา 
โดยไมเ่กนิ 1 มม. (สามารถมองผา่นรขูองน็อตทีต่วัปรับความตงึโซ ่CTN) เมือ่เลอืกต�ำแหน่งตรงกลางบน 
มอืเปลีย่นเกยีร์

IR

S CTN

ปลายของแกนเพลา

รูปที่ 6

มอืเปลีย่นเกยีรแ์บบ 2 สปีด

	� มอืเปลีย่นเกยีรแ์บบ 2 สปีดใชส้�ำหรับจักรยานแบบ 2 สปีด และ 6 สปีด
	� เราเริม่ใชม้อืเปลีย่นเกยีรเ์หลา่นีใ้นจักรยานทีผ่ลติในปี พ.ศ. 2560
	� มอืเปลีย่นเกยีรน์ีเ้ขา้กนัไมไ่ดก้บัมอืเบรครุน่เกา่กวา่นี ้หรอืแฮนดแ์บบ M/H ทีผ่ลติกอ่นปี พ.ศ. 2560
	� หากคณุไมแ่น่ใจเกีย่วกบัการตดิตัง้หรอืค�ำแนะน�ำในการใชง้าน กรณุาตดิตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายของ Brompton

การใชง้านมอืเปลีย่นเกยีร ์

มอืเปลีย่นเกยีรแ์บบ 2 สปีดใชค้นับงัคบัแบบกลบัเขา้ทีโ่ดยอตัโนมตั ิเพือ่เปลีย่นระหวา่งเกยีรท์ัง้ 2 เกยีร ์ใหใ้ช ้
นิว้หวัแมม่อืกดคนับงัคบัลง เพือ่เปลีย่นเป็นเกยีรท์ีเ่บากวา่ และปัดคนับงัคบัขึน้โดยใชด้า้นหลงัของนิว้หวัแมม่อื 
เพือ่เปลีย่นเป็นเกยีรท์ีห่นักขึน้ (รปูที ่7) คณุสามารถเปลีย่นเกยีรไ์ดท้ัง้ขณะป่ันจักรยานและหยดุนิง่ ถงึแมว้า่เกยีร ์
จะยงัไมท่�ำงานจนกวา่คณุจะถบีบนัไดไปขา้งหนา้ หนา้ปัดแสดงผล (รปูที ่7 และ 8) จะแสดงวา่คณุไดเ้ลอืกใช ้
เกยีรใ์ดอยู่

รปูที ่7

รปูที ่8

หนา้ปัดแสดงผล
มอืเปลีย่นเกยีร์

คนัเปลีย่นเกยีร์

เกยีร ์
ทีส่งูกวา่

เกยีร ์
ทีต่�ำ่กวา่
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คา่ทอรก์ 0.35 Nm

สเปเซอร์

มอืเปลีย่นเกยีร์

มอืเบรค

รปูที ่9 การตดิต ัง้มอืเปลีย่นเกยีร ์

มอืเปลีย่นเกยีรต์ดิตัง้ไวท้ีม่อืเบรคขา้งขวา โดยยดึไว ้
ดว้ยสกร ูM3 สองตวั สกรทูัง้สองตวันีค้วรขนัใหไ้ด ้
คา่ทอรก์ 0.35 Nm อยา่ขนัสกรทูัง้สองตวันีใ้หแ้น่น
เกนิไป เนือ่งจากอาจท�ำใหป้ระสทิธภิาพของมอืเปลีย่น
เกยีรล์ดลง และอาจท�ำใหช้ ิน้สว่นตา่งๆ เสยีหาย

ตามมาตรฐาน จะตดิสเปเซอร ์(รปูที ่9) ไวร้ะหวา่ง 
มอืเปลีย่นเกยีรแ์ละมอืเบรค สเปเซอรน์ีม้คีวามส�ำคญั
อยา่งยิง่ เพือ่ท�ำใหแ้น่ใจวา่จะมรีะยะหา่งระหวา่ง 
คนัเปลีย่นเกยีรแ์ละปลอกแฮนด ์

ส�ำหรับจักรยานทีใ่ชแ้ฮนดแ์บบ P รวมทัง้แบบ M, H 
และ S ทีไ่มไ่ดใ้ชป้ลอกแฮนดแ์บบมาตรฐาน วสัดทุีใ่ช ้
ท�ำหว่งรัดและปลอกแฮนดอ์าจรบกวนการท�ำงานของ
คนัเปลีย่นเกยีรไ์ด ้หากไมไ่ดต้ดิสเปเซอร ์

การถอดสายเกยีรอ์อก
 
•	 เลอืกเกยีรส์งูสดุ (+) 
•	 ปลอ่ยสายออกมาจากขอ้ตอ่สาย (รปูที ่10) โดยคลายสกรตูวัหนอน
•	 เลอืกเกยีรท์ีต่�ำ่ทีส่ดุ (-) แลว้กดคนัเปลีย่นเกยีรล์งดา้นลา่ง เพือ่ไมใ่หก้ดีขวางรทูางเขา้ของสาย
•	 ถอดสายขา้งในออกจากปลอกหุม้สายดา้นนอก
•	 ดนัสายขา้งในผา่นตวัปรับสายเกยีร ์จนกระทัง่ปลายสายโผลอ่อกมาจากรทูางเขา้ (รปูที ่5)
•	 ดงึสายออกจากรทูางเขา้ จนกระทัง่สายหลดุออกจากมอืเปลีย่นเกยีร ์

สกรตูวัหนอน 

ขอ้ตอ่สาย

ปลอกหุม้สาย 

สายขา้งใน

รปูที ่10

188



การตดิต ัง้สายใหม่
 
•	 �ขนัสกรตูวัปรับสายเกยีร ์(รปูที ่11) ตามเข็มนาฬกิาหนึง่รอบ เพือ่ใหอ้ยูใ่นคา่ทีส่ัน้ทีส่ดุ จากนัน้ ใหค้ลายสกร ู

2 รอบ
•	 เลอืกเกยีรท์ีต่�ำ่ทีส่ดุ (-) แลว้กดคนัเปลีย่นเกยีรล์งดา้นลา่ง เพือ่ไมใ่หก้ดีขวางรทูางเขา้ของสาย
•	 สอดสายเกยีรเ์ขา้ไปในมอืเปลีย่นเกยีร ์ในทศิทางทีช่ ีล้งดา้นลา่งเล็กนอ้ย และใหล้อดผา่นปลอกสอดสาย
•	 ถา้มแีรงตา้นในการดนัสายผา่นเขา้ไปในปลอก ใหด้งึสายออกเล็กนอ้ย แลว้ลองอกีครัง้ 
•	 �เมือ่คณุรูส้กึวา่สายผา่นปลอกสอดสายเขา้ไปแลว้ ใหส้อดสายเขา้ไปเรือ่ยๆ จนกระทัง่คณุรูส้กึวา่มแีรงตา้น 

เล็กนอ้ย 
•	 ใหส้อดสายเขา้ไปเรือ่ยๆ เพือ่ใหส้ายวนไปตามแนวรอ่งขา้งในมอืเปลีย่นเกยีร ์และออกทางตวัปรับสายเกยีร ์  
อยา่ดงึหรอืดนัสายแรงๆ เพราะอาจท�ำใหม้อืเปลีย่นเกยีรเ์สยีหายได้

รปูที ่11

แนวรอ่ง

ปลอกสอดสาย

รทูางเขา้ของสาย

คนัเปลีย่นเกยีร์
ตวัปรับ 
สายเกยีร์

การปรบัต ัง้เกยีร ์
 
•	 สอดสายเกยีรเ์ขา้ไปในปลอกหุม้สาย 
•	 สอดสายเขา้ไปเรือ่ยๆ จนกระทัง่ปลายสายโผลอ่อกมาจากปลายของปลอกหุม้สาย 
•	 ใชค้มีปากแหลมหรอืเครือ่งมอือืน่ทีค่ลา้ยกนั เพือ่ดงึสายผา่นปลอกหุม้สาย แลว้ใสเ่ขา้ไปจนสดุในขอ้ตอ่สาย
•	 ขนัสกรตูวัหนอน เพือ่ยดึสายไวใ้นขอ้ตอ่สาย
•	 ใชต้วัปรับสายเกยีรบ์นมอืเปลีย่นเกยีรเ์พือ่ปรับความตงึของสายไดต้ามตอ้งการ (รปูที ่11)
•	 การคลายสกรตูวัปรับสายเกยีรจ์ะเป็นการเพิม่ความตงึของสาย และท�ำใหเ้ปลีย่นเป็นเกยีรท์ีต่�ำ่กวา่ไดง้า่ยขึน้
•	 การขนัสกรตูวัปรับสายเกยีรเ์ขา้ดา้นในจะลดความตงึของสาย และท�ำใหเ้ปลีย่นเป็นเกยีรท์ีส่งูกวา่ไดง้า่ยขึน้
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เบรค
คณุควรปรับเบรคอยา่งสม�ำ่เสมอเนือ่งจากเบรคเป็นสิง่ทีส่�ำคญัอยา่งยิง่ตอ่ความปลอดภยัของคณุ โดยรอบระยะเวลา
ในการปรับเบรคแตล่ะครัง้จะแตกตา่งกนัออกไป ขึน้อยูก่บัความถีใ่นการใชง้านจักรยาน Brompton ของคณุ แตห่าก
มอืเบรคแตะโดนแฮนดไ์ดใ้นขณะทีค่ณุบบีมอืเบรค น่ันหมายความวา่คณุตอ้งรบีปรับเบรคโดยดว่นทีส่ดุ คณุควรปรับ
เบรคใหผ้า้เบรคอยูช่ดิกบัรมิลอ้มากทีส่ดุเทา่ทีท่�ำได ้โดยไมไ่ปกดีขวางการหมนุของลอ้ การปรับเบรคสามารถท�ำได ้
โดยใชต้วัหยดุสายเบรคบนมอืเบรค ถา้คณุไมแ่น่ใจวา่ตอ้งท�ำอยา่งไร กรณุาน�ำไปใหต้วัแทนจ�ำหน่ายของ 
Brompton หรอืชา่งซอ่มจักรยานทีม่คีณุวฒุปิรับตัง้ให ้

•	 เมือ่ปรับตัง้เบรคดา้นหลงั ใหก้างจักรยานออกกอ่น
•	 เมือ่ปรับตัง้เบรคดา้นหนา้ อยา่ปรับผา้เบรคใกลเ้กนิไปจนถกูบัขอบลอ้เมือ่หมนุลอ้ทางซา้ยหรอืทางขวา
•	 ใหเ้ปลีย่นผา้เบรคของคณุ หากรอ่งบากบนพืน้ผวิของผา้เบรคลกึนอ้ยกวา่ 1 มม.

การรักษาขอบลอ้และผา้เบรคใหส้ะอาดอยูเ่สมอจะชว่ยเพิม่สมรรถนะในการเบรค และยดือายกุารใชง้านของผา้เบรค
และขอบลอ้ใหน้านยิง่ขึน้ เศษตกคา้งสดี�ำๆ ทีส่ะสมอยูบ่นขอบลอ้นัน้เป็นสิง่สกปรก เศษผา้เบรค และผงอลมูเินยีมที่
หลดุออกมาจากการพืน้ผวิของผา้เบรค ซึง่จะเสยีดสแีละท�ำใหข้อบลอ้และผา้เบรคสกึหรอได ้ขณะท�ำความสะอาด
ผา้เบรคและขอบลอ้ กรณุาตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมเ่กดิการช�ำรดุ และควรท�ำการเปลีย่นขอบลอ้หรอืผา้เบรคทีช่�ำรดุ
ทนัท ี

ระบบไฟ
คณุสามารถเลอืกใชร้ะบบไฟไดส้องแบบส�ำหรับจักรยาน Brompton คอืระบบไฟดา้นหนา้และไฟดา้นหลงัทีท่�ำงาน
โดยใชแ้บตเตอรี ่และระบบไดนาโมตดิดมุลอ้ซึง่สรา้งไฟฟ้าขณะทีค่ณุป่ันจักรยาน คณุสามารถตดิตัง้ชดุไฟของ 
Brompton ไดก้บัจักรยานทกุรุน่ กรณุาใชไ้ฟของจักรยานใหส้อดคลอ้งตามทีก่ฎหมายในประเทศนัน้ก�ำหนดไว ้
หากคุณุต้อ้งการทราบข้อ้มูลูทางเทคนิคิเกี่่�ยวกับัการทำำ�งานของไฟจากแบตเตอรีแีละระบบไดนาโมที่่�ติดิที่่�ดุมุล้อ้ 
กรุณุาศึกึษาข้อ้มูลูได้ท้ี่่�หมวดข้อ้มูลูทางเทคนิคิบนเว็็บไซต์ข์องเรา https://www.brompton.com

คลปิส�ำหรบัเฟรมดา้นหลงั
คณุสามารถตัง้คลปิบนเฟรมดา้นหลงัใหเ้ป็น "โหมดใชส้ลกั" 
หรอื "โหมดไมใ่ชส้ลกั" กไ็ด ้ 

ใน "โหมดใชส้ลกั" คลปิจะควบคมุเฟรมหลงัโดยอตัโนมตัิ
เมือ่กางเฟรมหลงัออก เพือ่ทีเ่ฟรม/ลอ้หลงัจะไดไ้มพั่บลง 
เมือ่คณุยกจักรยาน 

หากคณุตอ้งการคลายเฟรมหลงั ใหด้นัคนับงัคบัเล็กๆ (รปูที ่
12) ไปขา้งหนา้ แลว้ยกจักรยานขึน้เพือ่ใหล้กูบล็อกของ
โชค้ขยบัออกจากสลกั และท�ำใหล้อ้หลงัแกวง่อยูใ่ตเ้ฟรม 
ขยบัจักรยานใหต้�ำ่ลงเพือ่ใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่งจอด

ใน "โหมดไมใ่ชส้ลกั" คลปิจะไมส่ามารถท�ำงานได ้และ
ปลอ่ยใหเ้ฟรมหลงัเป็นอสิระเพือ่ใหพั้บและสามารถจอดได ้
งา่ยขึน้ หากตอ้งการสลบัไปมาระหวา่งทัง้สองโหมด เพยีง
แคห่มนุลกูบล็อกของโชค้ SB (หลงัจากทีป่ลดคลปิแลว้)

ในการสลบัไปมาระหวา่งสองโหมดนี ้ตอ้งไมใ่หต้ะขอ
ท�ำงาน และคณุหมนุตอ้งลกูบล็อกของโชค้ SB: เมือ่
เครือ่งหมาย M มาอยูด่า้นบนสดุตรงกลาง (รปูที ่13) คลปิ
จะอยูใ่น "โหมดใชส้ลกั" (สลกัจะยงัคงท�ำงานอยู ่หาก
เครือ่งหมาย M ไมไ่ดอ้ยูต่รงกลางจรงิๆ) 

หากดว้ยเหตใุดกต็ามทีท่�ำใหค้ลปิไมล็่อคเขา้กบัเฟรมหลงั
หรอืฝืดมากจนปลดเฟรมหลงัออกไดย้าก ใหล้องหมนุ 
ลกูบล็อกของโชค้เล็กนอ้ย การหมนุลกูบล็อกของโชค้
ประมาณหนึง่ในสีร่อบหรอืมากกวา่นัน้ (โดยตะขอไมไ่ด ้
เกีย่วอยู)่ ชว่ยขยบัชอ่งวา่งใหห้า่งจากตะขอมากขึน้ 
เพือ่กนัไมใ่หต้ะขอเขา้มาเกีย่วได ้

 

 
 

M SB

คนับงัคบั
รปูที ่12

รปูที ่13
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กระเป๋าเดนิทาง
Brompton จัดจ�ำหน่ายกระเป๋าเดนิทางเป็นอปุกรณเ์สรมิหลากหลายรปูแบบ เพือ่ใหค้ณุใชก้บัจักรยาน Brompton 
ของคณุ ซึง่กระเป๋าเดนิทางสามารถรับน�้ำหนักไดส้งูสดุถงึ 10 กก. ทีด่า้นหนา้ และรับน�้ำหนักได ้10 กก.บน 
รางดา้นหลงั กรณุาศกึษาค�ำแนะน�ำทีม่าพรอ้มกบักระเป๋าเดนิทางทัง้หมดกอ่นทีจ่ะใชง้าน การใชก้ระเป๋าเดนิทาง 
ทีไ่มถ่กูตอ้งอาจไปกดีขวางการควบคมุทศิทางและอาจเป็นอนัตรายได ้

หมายเหต:ุ กระเป๋าเดนิทางแบบตดิดา้นหนา้ของ Brompton ทกุรุน่เหมาะส�ำหรับใชก้บัจักรยาน Bromptons ทีใ่ช ้
แฮนดแ์บบ M, H และ P แตก่ระเป๋าแบบ T Bag, C Bag และตะกรา้พับจะไมเ่หมาะสมกบัจักรยาน Bromptons 
ทีใ่ชแ้ฮนดแ์บบ S

บล็อกตดิกระเป๋าดา้นหนา้

•	 ตรวจสอบวา่คณุมชี ิน้สว่นทัง้หมดตามทีแ่สดงอยูใ่นแผนภาพ (รปูที ่14)
•	 �ถา้ตดิตัง้เป็นครัง้แรก ใหถ้อดชดุสกรสูองตวัในบล็อกส�ำหรับตดิตัง้ (M) ออกกอ่น โดยจักรยานรุน่เกา่จะเป็นสกรู

ไนลอนสดี�ำแบบมรีอ่งบาก สว่นจักรยานรุน่ใหมจ่ะเป็นสกรเูหล็กกลา้หวัหกเหลีย่มขนาด 2.5 มม.
•	 �สิง่ส�ำคญัคอืคณุอยา่ละเลยเรือ่งการใสแ่หวนรองแบบแฉก W ใหค้รบทกุตวั เมือ่คณุใสแ่ผน่กัน้ RP และอยา่ลมืใช ้

คา่ทอรก์ทีถ่กูตอ้งส�ำหรับสกร ูSHS ดว้ย
•	 �แถบสนี�้ำเงนิบนสกรมูไีวเ้พือ่ล็อคสกรใูหเ้ขา้ที ่ดงันัน้ หา้มท�ำขดูขดี ลอกออก หรอืท�ำใหแ้ถบสนี�้ำเงนินีถ้กู

ความชืน้อยา่งเด็ดขาด เนือ่งจากจะท�ำใหป้ระสทิธภิาพในการล็อคของสกรลูดลง
•	 �ไมค่วรน�ำสกรมูาใชซ้�้ำอกี หลงัจากทีข่นัสกรใูนครัง้แรกไปแลว้ เนือ่งจากแถบสนี�้ำเงนิจะท�ำงานไดไ้มถ่กูตอ้ง 

หลงัจากทีใ่ชไ้ปแลว้ 
•	 �ควรเปลีย่นสกรโูดยใชช้ ิน้สว่นของ Brompton QFCB-BOLTS หรอืสกรหูวัจม M5x16 สองตวั Class 12.9 DIN 

912 และใชน้�้ำยาล็อคเกลยีวแรงยดึปานกลาง เพือ่ทาทีเ่กลยีวกอ่นทีจ่ะน�ำไปตดิตัง้

ST

LLSHSW

RP

FCB

รูปที่ 14

M

ค�ำแนะน�ำในการตดิต ัง้

คณุจะตอ้งใชป้ระแจแอลขนาด 4 มม. หนึง่อนั และไขควงปากแฉกแกนกลม (Posidrive) หนึง่อนั เพือ่ประกอบ 
ชดุแผน่กนั RP และสกรหูวัจม SHS (M5) และแหวนรองแบบแฉก W เขา้กบัตวับล็อกตดิกระเป๋า FCB 
ตดิชดุประกอบนีเ้ขา้กบัทอ่คอของจักรยานใหถ้กูตอ้งตามทศิทางทีแ่สดงในรปูประกอบ

•	 ขนัสกรตูวัแรกเขา้สองถงึสามรอบ อยา่เพิง่ขนัสกรใูหแ้น่น
•	 ใสส่กรตูวัทีส่องพรอ้มแหวนรองแบบแฉก W
•	 สดุทา้ย ใหข้นัสกรทูัง้สองตวัใหแ้น่นดว้ยคา่ทอรก์ 4.5 Nm
•	 �ใสป่ลายดา้นลา่งสดุของคนัสลกั LL เขา้ไปในชอ่งของบล็อกตดิกระเป๋า FCB แลว้จับทีด่า้นลา่งของคนัสลกัไว ้

ปรับต�ำแหน่งดา้นบนสดุของคนัสลกัใหเ้ขา้ในชอ่งดา้นในของบล็อกตดิกระเป๋า
•	 ใสส่กรเูกลยีวปลอ่ย ST เขา้ในรขูองคนัสลกั แลว้ขนัเขา้กบับล็อกตดิกระเป๋าใหแ้น่น
•	 �ใหแ้น่ใจวา่คณุไดข้นัสกรเูกลยีวปลอ่ย ST จนสดุแลว้ เพือ่ใหส้ลกัล็อคเขา้ทีอ่ยา่งถกูตอ้ง มเิชน่นัน้ อาจท�ำให ้

บล็อกตดิกระเป๋าไมม่ปีระสทิธภิาพ และกระเป๋าเดนิทางอาจรว่งหลน่ได ้ซึง่เป็นเรือ่งทีอ่นัตราย
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แหวนรอง

แหวนรอง 
แบบสปรงิ

LSDA

แหวนรองแบบเวา้

รปูที ่15

แหวนรองแบบเวา้

แผงสมัภาระ

บงัโคลน

เบรค

แหวนรอง

แหวนรอง

แหวนรอง

แหวนรอง

แหวนรอง
น็อต

น็อต
สกรู

สกรู
ตวัยดึตนีผ ี
(ดรอปเอาท)์ 

ตวัยดึตนีผ ี
(ดรอปเอาท)์ 

รปูที ่16

การตดิต ัง้สว่นยดึ

สว่นยดึจะตดิตัง้ไวท้ีแ่ผงตวัยดึตนีผ ี(ดรอปเอาท)์ ของเฟรมดา้นหลงั (รปูที ่16) ดว้ยสกร ูM5x16 สองตวั 
(A2-70 สแตนเลส DIN933) โดยแตล่ะดา้นจะประกอบดว้ยแหวนรองหนึง่คูแ่ละน็อตล็อคแบบแทรกวงไนลอน 
ไวต้รงเกลยีว สิง่ส�ำคญัคอืคณุตอ้งตดิตัง้ใหถ้กูตอ้งตามทศิทางทีแ่สดงในรปูประกอบ โดยใหห้วัสกรดูา้นขวา 
(ฝ่ังคนขบั) อยูด่า้นในของแผงตวัยดึตนีผ ี(ดรอปเอาท)์ แผงตวัยดึตนีผ ี(ดรอปเอาท)์ และหวัสกรดูา้นซา้ย 
(ไมใ่ชฝ่ั่งคนขบั) อยูใ่นทศิทางตรงกนัขา้มทีด่า้นนอก คณุควรขนัสกรยูดึดว้ยคา่ทอรก์ 3 Nm

การตดิต ัง้แผงสมัภาระดา้นหลงั

ตดิตัง้ช ิน้สว่นตา่งๆ ตามทีแ่สดงในรปูประกอบ (รปูที.่ 15) และใหแ้น่ใจวา่ไดป้ระกอบสว่นประกอบทัง้หมด 
เขา้ดว้ยกนัตามล�ำดบัทีถ่กูตอ้ง และขนัแหวนรอง LSDA ใหไ้ดค้า่ทอ่รก์ 10 Nm

แผงสมัภาระดา้นหลงั

แผงสมัภาระดา้นหลงัตดิตัง้กบัเฟรมดา้นหลงัของจักรยานทีส่องจดุ คอื ทอ่เบรค (รปูที ่15) และตวัยดึตนีผ ี
(ดรอปเอาท)์ (รปูที ่16) บงัโคลนดา้นหลงัตดิตัง้กบัตะแกรง (รปูที ่15 และ 17) ทีส่องจดุ กอ่นทีจ่ะเริม่ตดิตัง้ 
แผงสมัภาระดา้นหลงั ใหย้อมสละเวลาสกันดิ เพือ่ถอดลอ้หลงัออกจากจักรยานกอ่น เนือ่งจากจะท�ำใหส้ามารถ 
ตดิตัง้หรอืถอดตะแกรงออกไดง้า่ยกวา่ คณุสามารถดขูอ้มลูเรือ่งนีเ้พิม่เตมิไดใ้นหนา้ 30

ทอ่เบรค



การท�ำความสะอาดและหยอดน�ำ้มนัหลอ่ลืน่
การหยอดน�้ำมนัหลอ่ลืน่บนสว่นประกอบตา่งๆ ถอืเป็นเรือ่งส�ำคญั เพือ่รักษาใหส้ว่นประกอบเหลา่นัน้สามารถท�ำงาน
ไดอ้ยา่งปลอดภยัและมปีระสทิธภิาพอยูเ่สมอ เราขอแนะน�ำใหค้ณุหยอดน�้ำมนัหลอ่ลืน่เป็นประจ�ำ ทัง้นี ้สว่นประกอบ
บางชิน้อาจตอ้งหยอดน�้ำมนัหลอ่ลืน่บอ่ยกวา่นี้

โซจ่ะตอ้งไดรั้บการหยอดน�้ำมนัหลอ่ลืน่อยา่งดเีพือ่ใหส้ามารถป่ันไดอ้ยา่งราบรืน่ คณุควรหยอดน�้ำมนัโซ ่ขณะทีห่มนุ
บนัไดไปทางดา้นหลงั ใหแ้น่ใจวา่ไดห้มนุและหยอดน�้ำมนัโซไ่ปเรือ่ยๆ ตามลกูลอ้ของโซ ่จากนัน้ รอใหน้�้ำมนั
ท�ำงานโดยหมนุบนัไดไปทางดา้นหลงัเรือ่ยๆ ขัน้สดุทา้ย ใหเ้ชด็น�้ำมนัสว่นเกนิออกใหห้มด

ขณะหยอดน�้ำมนัหลอ่ลืน่โซ ่กรณุาอยา่ลมืใวา่คณุก�ำลงัหยอดน�้ำมนัหลอ่ลืน่ลกูลอ้ของโซ ่ไมใ่ชเ่พลท ดงันัน้ น�้ำมนั
หลอ่ลืน่ทีอ่ยูบ่นเพลทไมไ่ดช้ว่ยใหช้ดุขบัเคลือ่นของรถจักรยานมปีระสทิธภิาพแตอ่ยา่งใด แถมยงัดดูสิง่สกปรกเขา้
มามากขึน้ดว้ย วธิทีีด่ทีีส่ดุกค็อืใหห้ยดน�้ำมนัหลอ่ลืน่หนึง่หยดบนลกูลอ้ของโซแ่ตล่ะอนัอยา่งระมดัระวงั ซึง่จะใช ้
เวลานานกวา่การกราดฉีดลงไปบนโซข่ณะทีห่มนุบนัไดไปดา้นหลงัสกัเล็กนอ้ย แตจ่ะท�ำใหม้ัน่ใจไดว้า่น�้ำมนัหลอ่ลืน่
เขา้ถงึสว่นทีจ่�ำเป็นและไมไ่หลเขา้ไปทีส่ว่นอืน่

คณุควรทาจาระบทีีร่อ่งเกลยีวของน็อตยดึแคลมป์รัดบานพับ และวงแหวนควรอดัจาระบเีป็นครัง้คราวตาม 
ความเหมาะสม นอกจากนี ้การป้ายจาระบบีางๆ ลงบนผวิดา้นในของเพลทของแคลมป์จะชว่ยใหส้ามารถ 
ปลดเพลทไดง้า่ยยิง่ขึน้

เนือ่งจากเกยีรแ์ละตลบัลกูปืนตา่ง ๆ ถกูปิดผนกึไว ้การป้ายจาระบจีะตอ้งท�ำในระหวา่งการซอ่มบ�ำรงุครัง้ใหญ ่
โดยชา่งซอ่มบ�ำรงุจักรยานเทา่นัน้

ขณะหยอดน�้ำมนัหลอ่ลืน่จักรยาน Brompton ของคณุ คอยระวงัอยา่ใหน้�้ำมนัหลอ่ลืน่หรอืจาระบโีดนหลกัอานหรอื
ขอบลอ้ คณุสามารถใชจ้าระบทีัว่ไปยีห่อ้ใดกไ็ดท้ีม่คีณุภาพด ีส�ำหรับโซ ่น�้ำมนัหยอดโซแ่บบ ‘แหง้’ ทีม่คีณุสมบตั ิ
ในการผา่นทะลไุดอ้ยา่งดเียีย่มจะใหผ้ลไดด้ทีีส่ดุ ใหพ้จิารณาเรือ่งผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้มของน�้ำมนัหลอ่ลืน่และ
จาระบทีีค่ณุใชด้ว้ย 193

ค�ำเตอืน

บล็อกตดิกระเป๋าดา้นหนา้สามารถรับน�้ำหนักไดส้งูสดุถงึ 10 กก. และตะแกรงดา้นหลงัสามารถรับน�้ำหนักไดส้งูสดุถงึ 10 กก. 
อยา่บรรทกุสมัภาระใหห้นักเกนิน�้ำหนักสงูสดุทีก่�ำหนดส�ำหรับกระเป๋าเดนิทางดา้นหนา้และดา้นหลงั หรอืดดัแปลงแกไ้ขตะแกรง 
ดา้นหลงั บล็อกตดิกระเป๋าดา้นหนา้ หรอืเฟรมตดิกระเป๋าเดนิทางดา้นหนา้ และควรตรวจสอบการยดึตดิของบล็อกตดิกระเป๋า 
ดา้นหนา้และตะแกรงดา้นหลงัอยา่งสม�ำ่เสมอ บล็อกตดิกระเป๋าดา้นหนา้และตะแกรงดา้นหลงัไมไ่ดอ้อกแบบมาส�ำหรับตดิตัง้บน 
ทีน่ั่งเด็ก อยา่พยายามถอืกระเป๋าในทีอ่ืน่ๆ บนจักรยาน จักรยานและตะแกรงดา้นหลงัไมไ่ดอ้อกแบบมาส�ำหรับการดงึเพือ่ใชเ้ป็น 
ทีล่าก

เมือ่บรรทกุสมัภาระบนจักรยานแลว้ จักรยานอาจท�ำงานแตกตา่งออกไป และอาจมผีลกระทบตอ่การควบคมุทศิทางและการเบรค
ของจักรยาน คณุควรโหลดสมัภาระโดยเกลีย่น�้ำหนักใหก้ระจายทัว่ๆ กนั 

กอ่นทีจ่ะขีจั่กรยาน คณุตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ดิตัง้กระเป๋าดา้นหนา้ บล็อกตดิกระเป๋าดา้นหนา้ ตะแกรงดา้นหลงั และกระเป๋า
ดา้นหลงัอยา่งแน่นหนาแลว้ และไมม่สีายรัดหรอืสายหิว้ทีห่ลดุหลวม หรอืสว่นหนึง่สว่นใดของกระเป๋าเดนิทางซึง่อาจเขา้ไปตดิในลอ้
ของจักรยานได ้

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กระเป๋าเดนิทางทีต่ดิตัง้แลว้ไมไ่ดไ้ปบดบงัสว่นทีส่ะทอ้นแสงหรอืระบบไฟใดๆ ทีต่ดิตัง้ไวท้ีจั่กรยาน

บล็อกตดิกระเป๋าดา้นหนา้ เฟรมสมัภาระ กระเป๋าเดนิทางดา้นหนา้ ตะแกรงดา้นหลงั และกระเป๋าเดนิทางดา้นหลงัของ Brompton 
สามารถใชง้านไดก้บัจักรยานของ Brompton เทา่นัน้ คณุควรใชบ้ล็อก เฟรม ตะแกรง และแผงตดิกระเป๋าเดนิทาง รวมถงึกระเป๋า
เดนิทางทีผ่ลติหรอืจัดจ�ำหน่ายโดย Brompton Bicycle Ltd. เทา่นัน้ กบัจักรยานของ Brompton ของคณุ

รปูที ่17

สกรู

แหวนรอง

น็อต

จดุทีต่ดิต ัง้บงัโคลนดา้นหลงั

บงัโคลนตดิตัง้กบัตะแกรงไดท้ีส่องจดุ จดุแรกคอืพืน้ที่
ของเบรค/เฟรมดา้นหลงั และอกีจดุหนึง่คอืทีด่า้นหลงั
ของตะแกรง

คณุควรตดิตัง้บงัโคลนทีจ่ดุนี ้โดยใชส้กร ูM5x12 หนึง่ตวั 
แหวนรอง M5 สองอนั และน็อต M5 Nyloc (รปูที ่17) 
ขนัสกรใูหแ้น่นดว้ยคา่ทอรก์ 3 Nm ระมดัระวงัในการขนั
น็อตใหแ้น่น เพือ่ใหแ้น่ใจวา่บงัโคลนไมไ่ดบ้ดิไปมาและ
ไดแ้นวกบัตะแกรง

บงัโคลน



การปรบัต�ำแหนง่ของอาน
คณุสามารถปรับไดท้ัง้มมุและต�ำแหน่งหนา้-หลงัของอาน หากตอ้งการต�ำแหน่งทีส่บายทีส่ดุ ควรเริม่จากการปรับ
อานใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่งตรงกลาง แลว้คอ่ยเริม่หาต�ำแหน่งทีส่บายทีส่ดุจากจดุนัน้ โดยกอ่นอืน่ ใหค้ลายน็อตยดึ 
หอยโขง่ยดึรางอานออกดว้ยประแจหกเหลีย่มขนาด 5 มม. จนกวา่จะสามารถขยบัอานไดด้ว้ยแรงเพยีงเล็กนอ้ย 
ระวงัอยา่คลายน็อตใหห้ลวมมากจนเกนิไป เพราะจะท�ำใหก้ารปรับอานยากกวา่เดมิมากยิง่ขึน้

ขยบัรางอานทีอ่ยูใ่นแคลมป์เพือ่ใหอ้ยูป่ระมาณตรงกลาง (ครึง่ทางระหวา่งต�ำแหน่งขา้งหนา้และขา้งหลงั) 
ปรับระดบัอานเพือ่ใหพ้ืน้ทีส่ว่นบนของอานอยูป่ระมาณระหวา่งขอบหนา้และขอบหลงั (รปูที ่18) เมือ่อานอยู ่
ตรงกลางแลว้ ใหข้นัน็อตยดึหอยโขง่ยดึรางอาน โดยใชค้า่ทอรก์ 15 Nm การทดสอบต�ำแหน่งของอาน จะชว่ย 
ใหค้ณุสามารถปรับต�ำแหน่งของอานใหส้ะดวกสบายมากกวา่เดมิได ้

มมุ

หากรูส้กึวา่จมกูอานจะแหงนขึน้หรอืรูส้กึวา่สว่นหลงัของอานรองรับไมค่อ่ยด ีคณุสามารถปรับมมุอานไปขา้งหนา้ได ้ 
คณุอาจตอ้งปรับอานใหเ้อยีงไปทางดา้นหลงัเล็กนอ้ยเพือ่ใหร้องรับจมกูอานไดด้ยี ิง่ขึน้ หรอืเมือ่รูส้กึวา่น�้ำหนัก
ทัง้หมดของผูข้ีไ่ปรวมอยูท่างดา้นหลงัของอาน เมือ่คณุปรับอานเรยีบรอ้ยแลว้ ใหข้นัน็อตยดึหอยโขง่ยดึรางอานให ้
เรยีบรอ้ย แลว้ลองป่ันดแูละปรับใหมห่ากจ�ำเป็น

รปูที ่18

ต�ำแหนง่หนา้-หลงั

นอกจากการขยบัอานไปขา้งหนา้และหลงัจากบรเิวณตรงกลาง
จะมผีลตอ่การเอือ้ม (ไปจับแฮนด)์ แลว้ แตย่งัมผีลตอ่ต�ำแหน่ง
ทีส่มัพันธก์บับนัไดอกีดว้ย การขยบัอานไปดา้นหลงัจะท�ำให ้
ระยะการเอือ้มจับแฮนดไ์กลยิง่ขึน้ และท�ำใหจั้กรยานยดืออก
ไปเพิม่ขึน้เล็กนอ้ย การขยบัอานไปขา้งหนา้จะท�ำใหจั้กรยานดู
เหมอืนสัน้ขึน้และตัง้ตรงมากขึน้ ทดสอบจักรยานและปรับใหม่
หากจ�ำเป็น และตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุไดข้นัน็อตใหแ้น่นที่
คา่ทอรก์ 15 Nm

การปรบัความสงูเพิม่เตมิ

หากคณุยงัไมไ่ดค้วามสงูทีต่อ้งการหลงัจากทีป่รับต�ำแหน่งของอานใหมแ่ลว้ Brompton มตีวัเลอืก 2 แบบ 
ใหค้ณุปรับความสงูเพิม่เตมิ คอืหลกัอานแบบเทเลสโคปิค และหลกัทีข่ยายใหย้าวขึน้อกี 60 มม. หลกัอาน 
แบบเทเลสโคปิคสามารถตอบสนองความตอ้งการของนักขีท่ีต่วัสงู โดยเปลีย่นขนาดของจักรยานทีพั่บแลว้ 
เพยีงเล็กนอ้ยเทา่นัน้ 
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หลกัอาน

ทอ่เลือ่นอาน

การตดิต ัง้แผน่สอดล็อคระดบัความสงูของอาน
เมือ่คณุไดต้�ำแหน่งอานทีถ่กูตอ้งแลว้ คณุสามารถตดิตัง้แผน่สอดล็อคระดบัความสงูของอานได ้โดยคณุควรตดิตัง้
แผน่สอดล็อคระดบัอาน หากระดบัของอานสงูเกนิไปเมือ่ดงึขึน้จนสดุแลว้ แผน่สอดล็อคระดบัความสงูของอาน 
ชว่ยใหค้ณุสามารถตัง้ระดบัของอานใหม้คีวามสงูทีถ่กูตอ้งได ้ในแตล่ะครัง้ทีค่ณุกางจักรยานออก

การต ัง้ความสงูของอาน

	� กรณุาจ�ำไวว้า่ควรใชร้องเทา้ป่ันจักรยานทีค่ณุใชต้ามปกตสิ�ำหรับขัน้ตอนนี ้

	� �ปรับความสงูของอานขณะทีบ่นัไดอยูด่า้นลา่งสดุ และสน้ของรองเทา้อยูบ่นบนัได โดยขาของคณุเหยยีดตรง 
(รปูที ่19)

	� ขณะทีก่�ำลงัป่ันดว้ยเทา้สว่นหนา้ ขาของคณุจะงอเล็กนอ้ย เมือ่ดงึขึน้หลกัอานขึน้จนสดุแลว้

	� �เมือ่คณุพอใจกบัความสงูของอานแลว้ ใหใ้ชป้ากกาหรอืเทปเพือ่ขดีรอบหลกัอานตรงดา้นบนสดุของทอ่น่ัง 
สว่นทีเ่ลือ่นได ้(รปูที ่20)

	� �หลกัอานจะมคีวามสงูมากทีส่ดุเมือ่คณุดงึทอ่น่ังทีด่า้นลา่งของเฟรมออกมา คณุไมค่วรขีจั่กรยานในขณะที ่
หลกัอานยืน่ออกมาจากดา้นลา่งของทอ่น่ัง

	� �หากคณุไมแ่น่ใจเกีย่วกบัขัน้ตอนการตดิตัง้หรอืค�ำแนะน�ำในการใชง้าน ตวัแทนจ�ำหน่ายของ Brompton 
ยนิดทีีจ่ะชว่ยเหลอืคณุ

รปูที ่19

รปูที ่20
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การวดัและตดัตวัล็อคระดบั

	� ยกหลกัอานขึน้ใหส้งูทีส่ดุ

	� �กลบัหวัตวัล็อคระดบักบัหลกัอาน และวางไวท้ีบ่นสดุของทอ่เลือ่นอาน ตามทีแ่สดงในรปูประกอบ (รปูที ่21) 
และท�ำเครือ่งหมายทีร่อ่งในตวัล็อคระดบัดงักลา่วใหใ้กลก้บัเครือ่งหมายทีอ่ยูบ่นหลกัอานมากทีส่ดุ

	� ใชก้รรไกรตดัตวัล็อคระดบัไปตามแนวรอ่งนีอ้ยา่งระมดัระวงั (รปูที ่22) 

รปูที ่21

รปูที ่22
หลกัอาน

ทอ่เลือ่นอาน

โอรงิ

กญุแจ
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การปรบัตวัล็อคระดบั

	� �ขดีเครือ่งหมายหอยโขง่ยดึรางอาน เพือ่แสดงมมุและต�ำแหน่งของอานบนหอยโขง่ยดึรางอาน โดยใชป้ากกา
หรอืเทปส�ำหรับท�ำเครือ่งหมาย

	� �คลายหอยโขง่ยดึรางอานดว้ยประแจหกเหลีย่มขนาด 5 มม. แลว้ถอดอานและโอรงิออกจากดา้นบนสดุ 
ของหลกัอาน

	� ถอดหลกัอานออกดว้ยการเลือ่นออกจากใตเ้ฟรม

	� บบีแผน่สอดล็อคระดบัความสงูของอานแลว้ใสเ่ขา้ไปทีด่า้นบนสดุของทอ่น่ัง ปรับกญุแจเขา้กบัชอ่ง (รปูที ่23)  

	� ใสก่ญุแจเขา้กบัฐานของชอ่งดงักลา่ว (รปูที ่23)

	� ใสห่ลกัอานกลบัเขา้ไปเขา้ขา้งใตเ้ฟรมอกีครัง้(รปูที ่23) ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่หลกัอานสะอาดดแีลว้

	� �ใสโ่อรงิและอานกลบัเขา้ที ่ปรับใหไ้ดแ้นวกบัเครือ่งหมายทีข่ดีไวบ้นบนหอยโขง่ยดึรางอาน  
แลว้ขนัใหแ้น่น (15 Nm)

	� �ตรวจสอบความสงูของอานวา่มคีวามถกูตอ้งเมือ่ดงึขึน้จนสดุแลว้ ทัง้นี ้ 
คุณุสามารถปรัับได้เ้ล็็กน้อ้ย โดยขยับัตำำ�แหน่่งของหอยโข่ง่ยึดึรางอานขึ้้�นหรือืลงได้เ้ล็็กน้อ้ย 
บนหลักัอาน (รูปูที่่� 24) หากคุณุต้อ้งการดูขู้อ้มูลูเพิ่่�มเติมิ กรุณุาดูทูี่่�เว็็บไซต์ ์
https://www.brompton.com

กุญแจ

รปูที ่23

กญุแจ

หลกัอาน

รปูที ่24

หอยโขง่ยดึรางอาน

โอรงิ
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ทอ่น่ังสว่นทีเ่ลือ่นได ้



การปรบัมอืเบรค 

เพือ่ใหม้อืเบรคใชง้านไดส้ะดวกและมคีวามปลอดภยั ถอืเป็นสิง่ส�ำคญัอยา่งยิง่ทีค่ณุจะตอ้งสละเวลาเพือ่ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่ไดป้รับมอืเบรคอยา่งถกูตอ้งแลว้ คณุสามารถปรับระยะมอืเบรคกบัแฮนดใ์หเ้หมาะกบัขนาดมอืของคณุ 
โดยสามารถตัง้มอืเบรคใหบ้งัคบัโดยใชห้นึง่นิว้ สองนิว้ หรอืสามนิว้กไ็ด ้

มอืเบรคขา้งซา้ยและขวาจะไดรั้บการออกแบบมาเป็นพเิศษตามต�ำแหน่งของตนเอง มอืเบรคจะถกูปรับโดยใหน็้อต
ยดึหงายขึน้ดา้นบน (รปูที ่25)

รปูที ่25
น็อตยดึแคลมป์รัดแฮนด ์2 Nm.

ตวัปรับสายเกยีร์

ตวัปรับ 
ระยะ 
มอืเบรค

ชว่งส�ำหรับ 
ปรับระยะมอืเบรค

การเคลือ่นทีข่องแฮนด์

กา้นเบรค

มอืเบรค

แหวนล็อค

ปลอกหุม้สาย

1. มมุของมอืเบรค

ชว่งระยะการปรับมมุของมอืเบรคจะถกูจ�ำกดัดว้ยสายเบรคทีอ่อกมา หากมอืเบรคอยูใ่นมมุทีส่งูเกนิไป อาจท�ำใหเ้กดิ
ปัญหาในการบงัคบัเบรคและการพับจักรยาน

เมือ่จักรยานพับอยู ่ปลอกหุม้สายเบรคดา้นขวาจะสมัผัสกบัขาตะเกยีบ ควรตัง้มมุของมอืเบรคใหป้ลอกหุม้สายเบรค
สมัผัสกบัขาตะเกยีบเล็กนอ้ย หากสมัผัสมากเกนิไปจะท�ำใหป้ลอกหุม้เกดิการงอและเสยีหายได ้ดว้ยเหตผุลนี ้มอื
เบรคทีม่ปีมจะชว่ยใหม้อืเบรคอยูส่งูกวา่กา้นเบรคท�ำใหไ้ดต้�ำแหน่งทีส่บายยิง่ขึน้ โดยไมม่ผีลตอ่ปลอกหุม้สายเบรค

2. ต�ำแหนง่มอืเบรค

ต�ำแหน่งของมอืเบรคซึง่อยูบ่นแฮนดส์ามารถปรับได ้เพือ่ขยบัมอืเบรคใหเ้ขา้หรอืออกหา่งจากปลายของปลอก
แฮนด ์การปรับดงักลา่วนีจ้ะชว่ยใหส้ามารถจัดต�ำแหน่งของมอืเบรคได ้วา่จะใหบ้งัคบัดว้ยหนึง่นิว้ สองนิว้ 
หรอืสามนิว้

การจัดต�ำแหน่งมอืเบรคส�ำหรับการเบรคแบบหนึง่นิว้ จะท�ำใหก้ารยดึเกาะบนแฮนดแ์น่นขึน้ แตท่�ำใหค้ณุใชแ้รงเบรค 
นอ้ยลง การเบรคแบบสามนิว้จะชว่ยใหค้ณุใชแ้รงในการเบรคสงูทีส่ดุ แตค่วามแน่นของการยดึเกาะจะลดลง 

IN
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3. ตวัปรบัระยะมอืเบรค

ตวัปรับระยะมอืเบรคจะถกูควบคมุโดยสกรตูวัหนอนซึง่อยูข่า้งกา้นเบรค

การหมนุตวัปรับระยะมอืเบรคเขา้หากา้นเบรค (ประแจหกเหลีย่ม 2.5 มม.) จะท�ำใหค้นับงัคบัเขา้มาใกลแ้ฮนด ์
มากขึน้ 

เมือ่ระยะเบรคถกูปรับใหเ้ขา้ใกลแ้ฮนดม์ากขึน้ จะท�ำใหผ้า้เบรคเคลือ่นเขา้มาใกลก้บัขอบลอ้มากยิง่ขึน้ ซึง่อาจ
จ�ำเป็นตอ้งปรับ Bite Point ของมอืเบรค (ต�ำแหน่งทีท่�ำงาน) เพือ่ใหม้รีะยะผา้เบรคทีเ่พยีงพอ ซึง่ท�ำไดโ้ดยหมนุ 
ตวัปรับสายเกยีรเ์ขา้หากา้นเบรค

หากไมม่กีารปรับตวัปรับสายเกยีรใ์หม้รีะยะผา้เบรคทีเ่พยีงพอและ Bite Point ของมอืเบรคทีด่พีอ คณุอาจจ�ำเป็น
ตอ้งคลายน็อตยดึสายเบรคออก (ประแจปากตายขนาด 10 มม.) ทีก่า้มปเูบรค เพือ่ใหส้ามารถดงึสายเบรคได ้
ใหแ้น่ใจวา่คณุไดข้นัน็อตดงักลา่วใหแ้น่นอกีครัง้ไปทีแ่รงทอรก์ 8 Nm และแน่ใจวา่สายเบรคแน่นดกีอ่นใชจั้กรยาน

4. การปรบั BITE POINT

การปรับ Bite Point ของมอืเบรค (ต�ำแหน่งทีท่�ำงาน) จะถกูควบคมุโดยตวัปรับสายเกยีร ์การหมนุตวัปรับสายเกยีร์
เขา้หากา้นเบรคจะท�ำใหค้นับงัคบัเขา้มาใกลแ้ฮนดม์ากขึน้ การหมนุตวัปรับสายเกยีรอ์อกจากกา้นเบรคจะท�ำให ้
Bite Point ของมอืเบรค ออกหา่งจากแฮนดม์ากขึน้

ตวัปรับสายเกยีรจ์ะใชแ้หวนล็อคในการล็อคใหอ้ยูใ่นต�ำแหน่ง ซึง่ควรคลายออกกอ่นทีจ่ะปรับ จากนัน้จงึขนัใหแ้น่น
ทนัทเีมือ่ตวัปรับสายเกยีรอ์ยูใ่นต�ำแหน่งทีถ่กูตอ้งเรยีบรอ้ยแลว้

5. การขนัมอืเบรคใหแ้นน่

เมือ่มอืเบรคอยูใ่นต�ำแหน่งทีถ่กูตอ้งแลว้บนแฮนด ์ควรขนัน็อตยดึใหแ้น่นทีค่า่ทอรก์ 2 Nm (ประแจหกเหลีย่ม 

ขนาด 4 มม.)

การเดนิสายเบรคและความยาวของปลอกหุม้สายเบรคทีถ่กูตอ้งถอืเป็นสิง่จ�ำเป็น สายเบรคจะตอ้งผา่นหนา้แฮนด ์
ไปทางซา้ยของทีร่องรับแฮนด ์และไปทางขวาของทอ่เฟรมหลกั

หากคณุไมแ่นใ่จเกีย่วกบัการปรบัเหลา่นี ้กรณุาสอบถามตวัแทนจ�ำหนา่ยจกัรยาน BROMPTON ของคณุ 
อยา่ใชจ้กัรยานทีม่กีารปรบัเบรคอยา่งไมถ่กูตอ้ง
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ลอ้หลงั – การถอดและการใส่

การถอดลอ้หลงัจะท�ำไดง้า่ยทีส่ดุกบัจักรยานอยูใ่นแทน่ซอ่มเพือ่ยกออกจากพืน้ หรอืจักรยานทีอ่ยูใ่นต�ำแหน่งจอด 
(กรณุาดคู�ำแนะน�ำในการพับจักรยาน ในหนา้ 10) เพือ่ใหจั้กรยานสามารถตัง้ไดด้ว้ยตวัเอง หากมกีารปลอ่ยลมออก
จากยางรถ จะสามารถผา่นผา้เบรคไดง้า่ยยิง่ขึน้ 

การถอดตวัปรบัความตงึโซอ่อก
ปรับคนัเกยีรไ์ปทีเ่กยีรบ์นสดุ แลว้ขยบับนัไดไปหนา้หลงัเล็กนอ้ยเพือ่ใหล้อ้หมนุอยู ่จากนัน้พับเฟรมหลงัไวข้า้งลา่ง 
แลว้จอดจักรยาน ส�ำหรับจักรยานทีม่เีกยีรด์มุของ Sturmey Archer (ปรับความเร็วเกยีรไ์ด ้3 หรอื 6 สปีด) ใหค้ลาย
น็อตล็อค N แลว้คลายสายเกยีร ์B (รปูที ่26) 

โซ ่Indicator Chain (GICH) จะหลดุออกจากปลายของแกนเพลา ควรคลายสกรแูละเอาออก ขยบัแขนของตวัปรับ
ความตงึโซ ่(CTARM) ทวนเข็มนาฬกิาแลว้ยกโซอ่อก ปลอ่ยให ้CTARM หมนุกลบัตามเข็มนาฬกิาจนกวา่จะหยดุ 
คลายน็อตของตวัปรับความตงึโซ ่(CTN) ออก (ความเร็ว 3/6 สปีดถอืวา่เป็นน็อตทีท่�ำมาเป็นพเิศษ และความเร็ว 
1/2 สปีดถอืเป็นน็อตมาตรฐานส�ำหรับลอ้) แลว้เอาออกไปพรอ้มวงแหวน ตอนนี ้คณุสามารถเอาตวัปรับความตงึโซ่
ออกไดแ้ลว้ โดยลากไปดา้นขา้งออกจากปลายสดุของแกนเพลา

การถอดลอ้
คลายน็อตลอ้สองถงึสามรอบใหเ้พยีงพอทีจ่ะท�ำใหแ้หวนรองสลกัหลดุออกจากเพลา หากเพลาหรอืแหวนรองสลกั
ตดิอยูใ่นชอ่ง ใหด้นัขอบลอ้จากขา้งหนึง่ไปอกีขา้งหนึง่ เพือ่ใหแ้หวนรองสลกัหลดุออกจากเฟรม จากนัน้ จงึ
สามารถดงึลอ้ออกจากเพลาบนเฟรมหลงัได ้แลว้จงึถอดลอ้ออกจากจักรยาน

การตดิต ัง้ลอ้
ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่โซพ่าดอยูร่อบใบจานดา้นหลงั หยอ่นเพลาเขา้ไปในชอ่งทีม่แีหวนรองแบบแท็บในทศิทีถ่กูตอ้ง 
(แท็บทีม่เีครือ่งหมาย TOP ควรอยูใ่นคทัเอาทซ์ึง่อยูบ่นเพลาเหนอืชอ่งเพลา) ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ เพลาแตล่ะขา้ง 
วางตดิอยูก่บัปลายสดุของชอ่ง และขนัน็อตลอ้ไปทีค่า่ทอรก์ 18 Nm

การปรบัตวัปรบัความตงึโซใ่หเ้หมาะสม
จัดโซใ่หว้ิง่อยูบ่นใบจานหนา้และใบจานดา้นหลงั (บนตนีผทีีส่ามารถเลอืกเกยีรส์งูได ้ควรเป็นใบจานทีข่นาดเล็ก
กวา่) ตวัปรับความตงึโซจ่ะมรีางสองรางอยูบ่นผวิดา้นใน ซึง่จะสง่เพลาดา้นใดดา้นหนึง่ขณะท�ำการปรับความตงึโซ ่
ตดิตวัปรับความตงึโซเ่ขา้กบัเพลาและ press home ตรวจดใูหแ้น่ใจวา่ตวัปรับความตงึโซ ่(CTIDL) ทีม่เีฟืองสง่ผา่น
แบบตายตวั (รปูที ่27) อยูเ่หนอืโซ ่(และเฟรมหลงักลบัหวั) ส�ำหรับจักรยานทีม่คีวามเร็วแบบ 2 หรอื 6 สปีด ควรจะ
มตีวัปรับความตงึโซแ่บบสง่ผา่น (CTIDL) อยูร่ะหวา่ง "แนวตัง้" ของแผน่ดนัโซ ่ใสฐ่านของตวัปรับความตงึโซล่งบน
เพลาทา้ยจนพอดี

 
 

CTIDL

รูปที่ 27

 

CPULA

รูปที่ 26

BN

CTN

CTARM

แผน่ 
แกน
เพลา
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การเปลีย่นชิน้สว่นเมือ่ครบก�ำหนด
เราขอแนะน�ำใหค้ณุเปลีย่นแทนชิน้สว่นเมือ่ถงึก�ำหนด เพือ่ใหแ้น่ใจในความปลอดภยัและประสทิธภิาพสงูสดุ  
ระยะเวลาทีแ่นะน�ำส�ำหรับการเปลีย่นแทนชิน้สว่นของจักรยานในแตล่ะรอบจะขึน้อยูก่บัการใชง้านโดยทัว่ไปของคณุ 
ระยะเวลาทีเ่หมาะสมทีส่ดุจะขึน้อยูก่บัสภาพการใชง้านและลกัษณะการขีจั่กรยาน เราขอแนะน�ำใหค้ณุใชอ้ะไหล่
ของแทข้อง Brompton เทา่นัน้ ส�ำหรับการเปลีย่นสว่นประกอบทีม่คีวามส�ำคญัตอ่ความปลอดภยัของคณุ

สว่นประกอบทีท่�ำจากอลมูเินยีม Brompton ใชอ้ลมูเินยีมผสมเป็นวสัดใุนการผลติจักรยานเพือ่ใหม้นี�้ำหนักเบา 
เชน่เดยีวกบัการผลติเครือ่งกลอืน่ ๆ อลมูเินยีมผสมมอีายกุารใชง้านทีจ่�ำกดั ในการใชง้านปกต ิมคีวามเสีย่งนอ้ยมาก
ทีอ่ลมูเินยีมจะช�ำรดุเสยีหาย ถงึแมจ้ะใชง้านไปหลายพันไมลแ์ลว้ก็ตาม แตอ่ลมูเินยีมจะมโีอกาสช�ำรดุเสยีหายเพิม่
มากขึน้เมือ่มกีารใชง้านมากขึน้ โดยเฉพาะเมือ่ขีบ่นทางทีข่รขุระหรอืตอ้งแบกรับน�้ำหนักทีห่นักมาก ซึง่การช�ำรดุ 
ดงักลา่วอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการบาดเจ็บได ้คณุควรเปลีย่นเพลทของแคลมป์ล็อคบานพับ แฮนด ์ชดุโซ ่หลกัอาน 
และบนัไดทกุๆ 5,000 ไมล ์(หรอืเปลีย่นบอ่ยครัง้กวา่นีห้ากคณุใชง้านอยา่งสมบกุสมบนั) และเราขอแนะน�ำให ้
ตรวจสอบสว่นประกอบเหลา่นีอ้ยูเ่ป็นประจ�ำ

ระบบสง่ก�ำลงั จักรยาน Brompton ทกุคนัมตีวัสปรงิดงึโซท่ีป่รับเองไดเ้พือ่รักษาความตงึของโซท่ีเ่หมาะสม 
เมือ่ใชง้านไปไดส้กัระยะหนึง่ โซแ่ละเฟืองจะสกึหรอหรอืทีเ่รยีกกนัวา่โซย่าน ซึง่จะท�ำใหก้ารสง่ก�ำลงัไมเ่รยีบและ
ไมม่ปีระสทิธภิาพ เราขอแนะน�ำใหค้ณุเปลีย่นโซแ่ละเฟืองทกุๆ 2,000 – 3,000 ไมล ์และการท�ำความสะอาดและ
หยอดน�้ำมนัหลอ่ลืน่อยูเ่ป็นประจ�ำจะชว่ยยดือายกุารใชง้านของโซไ่ด ้หา้มใชโ้ซใ่หมก่บัเฟืองทีส่กึหรอแลว้ หรอืใช ้
เฟืองใหมก่บัโซท่ีส่กึหรอแลว้ หากตอ้งการวดัการยดืของโซ ่คณุอาจตอ้งใชเ้ครือ่งมอืวดัการยดืของโซ ่

สายเบรค มอีายกุารใชง้านทีจ่�ำกดั และเพือ่เป็นการลดความเสีย่งทีส่ายเบรคจะช�ำรดุเสยีหาย ใหเ้ปลีย่นสายเบรค
ทกุ 4,000 ไมลห์รอืนอ้ยกวา่ สายเบรคเสน้ใหมท่ีด่า้นนอกควรจะมคีวามยาวเทา่กนักบัสายเบรคเสน้เดมิ 
เพือ่ประสทิธภิาพในการท�ำงานทีด่ทีีส่ดุ ควรใชส้ายเบรคของแทจ้าก Brompton และใหต้วัแทนจ�ำหน่ายของ 
Brompton หรอืชา่งซอ่มจักรยานทีม่คีณุวฒุเิป็นผูต้ดิตัง้ให ้สายเบรคหรอืสายเกยีรท์ีม่คีวามยาวไมถ่กูตอ้งอาจ 
สง่ผลกระทบตอ่ความปลอดภยัและประสทิธภิาพของจักรยานของคณุได ้

สายเกยีร ์คณุควรเปลีย่นสายเกยีรใ์นชว่งเวลาเดยีวกนักบัทีค่ณุเปลีย่นสายเบรค Brompton ออกแบบมาโดยเฉพาะ
ส�ำหรับจักรยานของ Brompton และคณุควรใชส้ายเกยีรข์องแทจ้าก Brompton เทา่นัน้ ใหต้วัแทนจ�ำหน่ายของ 
Brompton หรอืชา่งซอ่มจักรยานทีม่คีณุวฒุเิป็นผูต้ดิตัง้ให ้สายเบรคหรอืสายเกยีรท์ีม่คีวามยาวไมถ่กูตอ้งอาจสง่
ผลกระทบตอ่ความปลอดภยัและประสทิธภิาพของจักรยานของคณุได ้

ชุดเบรค ผา้เบรคใหมจ่ะมรีอ่งบากอยูบ่นพืน้ผวิ คณุควรเปลีย่นผา้เบรคเมือ่รอ่งบากบนพืน้ผวิของผา้เบรคลกึนอ้ย
กวา่ 1 มม. หรอืเมือ่มองไมเ่ห็นรอ่งบากแลว้ เนือ่งจากผา้เบรคเป็นสิง่ทีจ่�ำเป็นอยา่งยิง่ตอ่การท�ำงานอยา่งปลอดภยั
ของเบรค เราขอแนะน�ำใหช้า่งซอ่มจักรยานทีม่คีณุวฒุเิป็นผูเ้ปลีย่นให ้และใชอ้ะไหลผ่า้เบรคของแทจ้าก 
Brompton เทา่นัน้

ยาง โอกาสทีย่างร่ัวจะเพิม่ขึน้ตามจ�ำนวนระยะทางทีใ่ชง้านและเมือ่เสน้ยางเริม่สกึหรอ หากคณุสงัเกตเห็นวา่ยาง
สกึหรอหรอืบางลง เมือ่คณุสงัเกตเุห็นวา่ยางของคณุสกึหรอหรอืบางลง ใหเ้ปลีย่นยางเสน้ใหม ่ซึง่จะเป็นการชว่ย
ลดโอกาสทีย่างจะร่ัว และเพิม่ประสทิธภิาพในการถบีจักรยานของคณุ

ระบบไฟจากไดนาโม สายไฟทีใ่ชใ้นระบบไฟจากไดนาโมจะสกึหรอดว้ยการพับเก็บและกางจักรยาน Brompton 
ออก เมือ่สายไฟสกึหรอ ใหเ้ปลีย่นสายไฟทนัทเีพือ่หลกีเลีย่งความเสยีหายทีอ่าจเกดิกบัดมุลอ้ทีต่ดิไดนาโม ถา้ไฟ
ท�ำงานไมป่กต ิคณุควรใหช้า่งซอ่มจักรยานทีม่คีณุวฒุติรวจสอบใหเ้พือ่ใหผู้อ้ ืน่สามารถมองเห็นคณุได ้และเพือ่
ความปลอดภยับนทอ้งถนนของคณุเอง

การปรบัความเร็วแบบ 3 สปีดของ STURMEY 
ARCHER

การปรับสามารถท�ำไดโ้ดยคลายน็อตล็อค N ออก จากนัน้
หมนุสายเกยีร ์B (รปูที ่26) เพือ่ปรับใหถ้กูตอ้ง แลว้จงึ
ล็อคน็อต N อกีครัง้ กรณุาตรวจดใูหแ้น่ใจวา่กา้น 
Indicator Rod มคีวามยาวทีเ่หมาะสมกบัชนดิของดมุลอ้

ปรับโซ ่Indicator Chain ใหถ้กูตอ้ง (รปูที ่28) เมือ่ไหล ่
S บนกา้น Indicator Rod พอดกีบัปลายของแกนเพลา 
โดยไมเ่กนิ 1 มม. (สามารถมองผา่นรขูองน็อตทีต่วัปรับ
ความตงึโซ ่CTN) เมือ่เลอืกต�ำแหน่งตรงกลางบนมอื
เปลีย่นเกยีร์
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ปลอกและลกูบล็อกของโชค้ ตรวจสอบความสกึหรอของปลอกและลกูบล็อกของโชค้ทกุปี ถา้คณุสงัเกตเห็น 
รอยแตกในลกูบล็อกของโชค้ ใหร้บีเปลีย่นทนัที

ขอบลอ้ พืน้ผวิของผา้เบรคตรงขอบลอ้จะสกึหรอไปตามการใชง้าน เมือ่ขอบลอ้สกึหรอ 
คณุจะเห็นชอ่งวา่งทีต่รงดา้นใดดา้นหนึง่ของพืน้ผวิของผา้เบรค เมือ่ถงึขัน้นี ้แสดงวา่ถงึเวลา 
ทีค่ณุควรเปลีย่นขอบลอ้แลว้ มองหาสญัลกัษณน์ีบ้นขอบลอ้

การซ่อ่มบำำ�รุงุเมื่่�อถึงึ 100 ไมล์ ์(ประมาณ 160 กิโิลเมตร) ส่ว่นประกอบบางรายการอาจใช้เ้วลาพอสมควร
กว่า่จะปรัับให้เ้ข้า้ที่่�เข้า้ทาง เพื่่�อเป็็นการหลีกีเลี่่�ยงความเสียีหายที่่�อาจเกิดิขึ้้�น คุณุควรรีบีปรัับส่ว่นประกอบดังักล่า่ว
ให้ส้ามารถใช้ง้านได้อ้ย่า่งมีปีระสิทิธิภิาพให้เ้ร็็วที่่�สุดุหลังัจากที่่�คุณุซื้้�อจัักรยาน เราขอแนะนำำ�ให้คุ้ณุนำำ�จักรยาน
ไปให้ช้่า่งซ่อ่มจัักรยานที่่�มีคีุณุวุฒุิติรวจสภาพจัักรยาน Brompton ของคุณุ หลังัจากที่่�ขี่่�ไปแล้ว้ 160 กิโิลเมตร
หรือืหลังัจาก 1 เดือืน (ขึ้้�นอยู่่�กับัว่า่ข้อ้ใดมาถึงึก่อ่นกันั) ช่า่งควรตรวจสอบรายการต่อ่ไปนี้้�เป็็นพิเิศษ:

ซีล่อ้ คณุควรตรวจสอบและปรับความตงึของซีล่อ้ใหเ้หมาะสม หากซีล่อ้ใดหลวมไมว่า่จะดว้ยสาเหตใุดกต็าม 
จะท�ำใหซ้ีล่อ้อืน่ทีอ่ยูใ่กลเ้คยีงตอ้งรองรับน�้ำหนักบรรทกุเพิม่ขึน้และอาจช�ำรดุเสยีหายได

บนัไดและน็อตยดึแกนขาจาน คณุตอ้งตรวจสอบความแน่นหนาของน็อตและบนัไดเหลา่นี ้ซ ึง่คา่ทอรก์ทีถ่กูตอ้ง
คอื 30 Nm และเกลยีวของบนัได LH อยูท่างขา้งซา้ย)

สาย ถงึแมส้ายเบรคและสายเกยีรจ์ะถกูยดืมากอ่นลว่งหนา้แลว้ แตก่อ็าจถกูยดืมากขึน้อกี  เนือ่งจากสายเกยีรม์ผีล
ตอ่การควบคมุเกยีรด์มุ คณุควรตรวจสอบเกยีรเ์พือ่ปรับตัง้ใหถ้กูตอ้ง และหากจะใหด้กีค็วรปรับตัง้เบรคไปพรอ้มกนั
ดว้ย

ปลอกหลกัอาน หลกัอานเลือ่นขึน้และเลือ่นลงไดใ้นปลอกพลาสตกิขา้งในเฟรม ซึง่เป็นสว่นทีส่กึหรอได ้
และตอ้งคอยเปลีย่นเป็นระยะๆ หากหลกัอานลืน่ขณะทีข่ี ่หรอืตอ้งขนัน็อตยดึแคลมป์ยดึคนัปลดเร็วของหลกัอาน 
ใหแ้น่นเกนิไป เพือ่ยดึแคลมป์ของหลกัอาน สาเหตอุาจเกดิจากปลอกหลกัอานสกึหรอมากเกนิไปและถงึเวลา 
ตอ้งเปลีย่นแลว้ ปลอกทีส่กึหรออาจท�ำใหเ้ฟรมเสยีหายได ้หากไมไ่ดเ้ปลีย่น การเปลีย่นปลอกตอ้งใชเ้ครือ่งมอื
เฉพาะทาง และควรใหต้วัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Brompton เป็นผูเ้ปลีย่นให ้

บานพับัท้า้ยรถ เมื่่�อเวลาผ่า่นไป ปลอกในแกนของเฟรมท้า้ยรถอาจสึกึหรอ และเลื่่�อนได้เ้ล็็กน้อ้ย เพื่่�อไม่ใ่ห้บ้านพัับ
เลื่่�อนได้ ้คุณุต้อ้งเปลี่่�ยนปลอกนี้้� โดยคุณุควรให้ต้ัวัแทนจำำ�หน่่ายที่่�ได้รั้ับอนุุญาตของ Brompton เป็็นผู้้� เปลี่่�ยนให้ ้
เนื่่�องจากต้อ้งใช้เ้ครื่่�องมือืเฉพาะทางเพื่่�อเปลี่่�ยนชิ้้�นส่ว่นนี้้�

เพลทของแคลมป์ล็อคบานพบั ถา้เพลทสกึหรอหรอืเสยีหาย ประสทิธภิาพของแคลมป์ล็อคบานพับอาจลดลง 
คณุควรตรวจสอบอยูเ่ป็นประจ�ำและเปลีย่นหากจ�ำเป็น ระยะหา่งระหวา่งตวับานพับและเพลทของแคลมป์ล็อค
บานพับ (รปูที ่29) เมือ่ขนัคนัปลดแลว้ บานพับของแฮนดแ์ละบานพับของเฟรมหลกัควรมรีะยะหา่ง 0.90 มม. 
ถงึ 3.00 มม. คณุควรตรวจสอบชิน้สว่นเหลา่นีอ้ยูเ่ป็นประจ�ำ และเปลีย่นหากจ�ำเป็น

ระยะหา่งระหวา่งตวับานพับและเพลทของแคลมป์ล็อคบานพับเหลอืนอ้ยกวา่ 0.90 มม. (รปูที ่30) ใหเ้ปลีย่นเพลท
ของแคลมป์ล็อคบานพับ หากไมม่รีะยะหา่งระหวา่งตวับานพับและเพลทของแคลมป์ล็อคบานพับ คณุไมค่วรขี่
จักรยานจนกวา่จะเปลีย่นเพลทแลว้

บานพับรปูที ่29

0.9 mm - 3.0 mm 0.0mm - 0.9mm

รปูที ่30
เพลทล็อค



การรบัประกนั
ถ้า้จัักรยานที่่�ลงทะเบียีนแล้ว้ของคุณุมีขี้อ้บกพร่อ่งอันัเนื่่�องมาจากการผลิติ เราจะเปลี่่�ยนแทนชิ้้�นส่ว่นที่่�ชำำ�รุดุเสียีหาย
ให้โ้ดยไม่ค่ิดิค่า่บริกิารใด ๆ ทั้้�งสิ้้�น โดยมีขี้อ้แม้ว้่า่คุณุต้อ้งแจ้ง้ให้เ้ราทราบภายในเวลาเจ็็ดปีี (สำำ�หรัับเฟรม หรือืสองปีี
สำำ�หรัับจัักรยานที่่�ไม่ไ่ด้ล้งทะเบียีน) หรือืสองปีี (สำำ�หรัับชิ้้�นส่ว่นอื่่�น ๆ) นัับจากวันัที่่�ซื้้�อจัักรยานเป็็นครั้้�งแรก
อนึ่่�ง จัักรยาน Brompton เป็็นจัักรยานสำำ�หรัับขี่่�บนถนนและบนทางเรียีบที่่�ปูลูาดแล้ว้และไม่ข่รุขุระ และไม่ไ่ด้อ้อกแบบ
มาเพื่่�อใช้ส้ำำ�หรัับการขี่่�เป็็นระยะทางไกล ๆ ข้า้มประเทศ เนื่่�องจากเฟรมอาจรัับน้ำำ��หนัักมากเกินิไป นอกจากนี้้� ยางและ
ล้อ้ของจัักรยานยังัไม่เ่หมาะสมสำำ�หรัับการใช้ง้านสมบุกุสมบันัดังักล่า่วด้ว้ย

MY BROMPTON สำำ�หรัับเว็็บไซต์ข์อง Brompton ในส่ว่นนี้้�จะอนุุญาตให้ผู้้้� เป็็นเจ้า้ของสามารถบันัทึกึรายละเอียีด
ของจัักรยานของตนเองได้ ้เพื่่�อที่่�เราจะได้ส้ามารถติดิต่อ่กับัเจ้า้ของได้ ้หากจำำ�เป็็น ทั้้�งนี้้� กำำ�หนดให้เ้จ้า้ของต้อ้ง
ลงทะเบียีนจัักรยานของตน เพื่่�อรัับความคุ้้� มครองจากการรัับประกันัเป็็นเวลา 7 ปีี สำำ�หรัับส่ว่นประกอบทั้้�งหมดของ
เฟรมหลักั โดยเราจััดจะเก็บ็ข้อ้มูลูไว้ใ้นฐานข้อ้มูลูของ Brompton และจะไม่ส่่ง่ต่อ่ข้อ้มูลูดังักล่า่วให้ก้ับับุคุคล
ภายนอก https://www.brompton.com

หมายเลขประจ�ำสนิคา้และหมายเลขเฟรม ฉลากทีต่ดิอยูด่า้นหลงัของทอ่อานบนเฟรมหลกัจะมขีอ้มลูหมายเลข
ประจ�ำสนิคา้ 10 หลกัอยู ่สว่นหมายเลขเฟรม 6 หลกัจะประทบัอยูบ่นเฟรมหลกั ขา้งหนา้แกนของโชค้หลงั คณุควร
เก็บหมายเลขทัง้สองหมายเลขนีไ้วส้�ำหรับการอา้งองิในอนาคต จดหมายเลขของคณุไวใ้นหนา้วา่งๆ ทีด่า้นหลงั 
ของคูม่อืฉบบันี้

ขอ้ก�ำหนดและเงือ่นไขในการรบัประกนัของ Brompton

เราขอขอบคณุทีค่ณุเลอืกใชจั้กรยานของ Brompton จักรยานของคณุเป็นผลติภณัฑข์อง Brompton ทีผ่ลติขึน้โดย
ผ่า่นกระบวนการทางวิศิวกรรมที่่�ได้รั้ับการพิสิูจูน์แ์ล้ว้ การทดสอบที่่�ครอบคลุมุ และการพยายามอย่า่งต่อ่เนื่่�องเพื่่�อให้ ้
ได้ผ้ลิติภัณัฑ์ท์ี่่�มีคีวามเชื่่�อถือืได้ ้ความปลอดภัยั และประสิทิธิภิาพสูงูสุดุ
คณุจะไดรั้บความคุม้ครองสงูสดุภายใตข้อ้ก�ำหนดในการรับประกนัเหลา่นี ้โดยมัน่ใจไดว้า่จักรยานของคณุจะไดรั้บ
การซอ่มบ�ำรงุตามค�ำแนะน�ำทัง้หมดในคูม่อืส�ำหรับผูใ้ชฉ้บบันี ้กรณุาจัดเกบ็บนัทกึการบ�ำรงุรักษาและซอ่มบ�ำรงุ
ทัง้หมดทีด่�ำเนนิการโดยตวัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Brompton และใหแ้น่ใจวา่ไดส้ง่บนัทกึการบ�ำรงุรักษา
และซอ่มบ�ำรงุเหลา่นีใ้หก้บัตวัแทนจ�ำหน่ายของ Brompton ของคณุ เมือ่พวกเขารอ้งขอ หรอืเมือ่ใดกต็ามทีม่ ี
การซอ่มบ�ำรงุ ซอ่มแซม หรอืท�ำงานตามการรับประกนัใดๆ กต็ามกบัจักรยานของคณุ

จัักรยาน Brompton รุ่่�นใหม่ท่ั้้�งหมดที่่�ได้ล้งทะเบียีนในส่ว่น My Brompton บนเว็็บไซต์ข์องเรา จะได้รั้ับการคุ้้� มครอง
โดยการรัับประกันั 7 ปีี ไม่จ่ำำ�กัดัระยะทางสำำ�หรัับส่ว่นประกอบเฟรมหลักั โดยมีผีลตั้้�งแต่ว่ันัที่่�จำำ�หน่่ายก นัับจากวันัที่่�
จำำ�หน่่ายสินิค้า้ สำำ�หรัับชิ้้�นส่ว่นอื่่�น ๆ ที่่�ไม่ส่ึกึหรอ
ของจัักรยานของคุณุ (อันัได้แ้ก่ ่ขาจาน ก้า้มปูเูบรค (คาลิปิเปอร์)์ บังัโคลน เป็็นต้น้) จะได้รั้ับความคุ้้� มครองนาน 2 ปีี
กรุณุาตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่คุณุได้จั้ัดเก็บ็ใบกำำ�กับัสินิค้า้ของคุณุไว้อ้ย่า่งปลอดภัยั เพื่่�อใช้ส้ำำ�หรัับการอ้า้งอิงิในอนาคต
จัักรยานของ My Brompton ที่่�ไม่ไ่ด้ล้งทะเบียีนในส่ว่นของ My Brompton บนเว็็บไซต์ข์องเราจะได้รั้ับความคุ้้� มครอง
จากการรัับประกันัแบบไม่จ่ำำ�กัดัระยะทางนาน 2 ปีี สำำ�หรัับส่ว่นประกอบทั้้�งหมดของเฟรมหลักั นัับจากวันัที่่�จำำ�หน่่ายสินิค้า้

ภายในระยะเวลาการรับประกนัเหลา่นี ้Brompton Bicycle Ltd. ขอรับประกนัวา่จักรยานคนัใหมข่อง Brompton จะ
ปราศจากขอ้บกพรอ่งโดยสิน้เชงิในดา้นของวสัทุีใ่ชใ้นการผลติ และ/หรอืฝีมอืของชา่งหรอืคนงานในชว่งเวลาของ
การผลติ

•	 �หากพบวา่มขีอ้บกพรอ่งใดๆ กต็ามในชว่งเวลาทีร่ะบนุี ้บรษัิทจะซอ่มแซมหรอืเปลีย่นแทนชิน้สว่นดงักลา่วให ้
โดยตวัแทนจ�ำหน่ายหรอืผูจั้ดจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Brompton หรอืโรงงาน ตามดลุพนิจิของ Brompton 
Bicycle Ltd.

•	 �ชิน้สว่นใดๆ ก็ตามทีไ่ดรั้บการเปลีย่นแทนภายใตข้อ้ก�ำหนดในการรับประกนัจะไดรั้บความคุม้ครองในชว่งระยะ
เวลาของการรับประกนัทีเ่หลอือยูข่องจักรยาน

•	 �ตวัแทนจ�ำหน่ายและ/หรอืผูจั้ดจ�ำหน่ายตอ้งสง่ชิน้สว่นทีเ่ปลีย่นแทนแลว้ภายใตก้ารรับประกนันี ้กลบัมาที ่
Brompton Bicycle Ltd. และชิน้สว่นดงักลา่วจะถอืเป็นทรัพยส์นิของ Brompton Bicycle Ltd.

•	 �อนึง่ Brompton อาจเปลีย่นแทนหรอืซอ่มแซมชิน้สว่นทีม่ขีอ้บกพรอ่งนอกเหนอืจากชว่งระยะเวลาของ 
การรับประกนัได ้ภายใตด้ลุพนิจิของ Brompton แตก่ารเปลีย่นแทนหรอืซอ่มแซมดงักลา่วจะไมถ่อืวา่เป็น 
การยอมรับผดิชอบใดๆ ทัง้ส ิน้จาก Brompton

•	 Brompton จะรับผดิชอบคา่แรงทัง้หมดทีเ่กดิขึน้ภายใตก้ารรับประกนั
•	 �เจา้ของจักรยานอาจสามารถถา่ยโอนสทิธใินการรับประกนันีใ้หก้บัเจา้ของคนตอ่ไปได ้ส�ำหรับชว่งระยะเวลา 

ที่่�เหลือือยู่่�							            (ต่อ่ในหน้า้ถัดัไป)
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เงือ่นไขและขอ้ยกเวน้:

1.	เราขอแนะน�ำใหค้ณุน�ำจักรยานไปใหช้า่งซอ่มจักรยานทีม่คีณุวฒุติรวจสภาพจักรยาน Brompton ของคณุ หลงัจากทีข่ีไ่ปแลว้ 
	 160 กิโิลเมตร หรือืหลังัจาก 1 เดือืน (ขึ้้�นอยู่่�กับัว่า่ข้อ้ใดมาถึงึก่อ่นกันั) เนื่่�องจากส่ว่นประกอบบางรายการอาจใช้เ้วลาพอสมควร 
	 กว่า่จะปรัับให้เ้ข้า้ที่่�เข้า้ทาง และอาจต้อ้งได้รั้ับการปรัับก่อ่น เพื่่�อหลีกีเลี่่�ยงความเสียีหายที่่�อาจเกิดิขึ้้�น
2.	�การเปลีย่นแทนสว่นประกอบตามปกต:ิ คูม่อืส�ำหรับผูใ้ชใ้นสว่นนีใ้หภ้าพรวมเกีย่วกบัสว่นประกอบตา่งๆ ของจักรยานทีต่อ้งเปลีย่น

แทนในระหว่า่งการบำำ�รุงุรัักษาเวลาและการซ่อ่มบำำ�รุงุจัักรยานตามกำำ�หนด คุณุจะต้อ้งปฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�เหล่า่นี้้� โดยเฉพาะอย่า่งยิ่่�ง
ในเรื่่�องของระยะทางที่่�ครอบคลุมุในการขี่่�จักรยาน เนื่่�องจากจะมีผีลกระทบต่อ่การทำำ�งานของส่ว่นประกอบหลายๆ ชิ้้�น อาทิ ิสายเบรค 
โซ่ ่ใบจาน เป็็นต้น้ นอกจากนี้้� ระยะทางในการขี่่�และการใช้ง้านจัักรยานยังัมีผีลกระทบต่อ่อายุกุารใช้ง้านที่่�คาดไว้ข้องส่ว่นประกอบ
ต่า่งๆ ที่่�ทำำ�จากอลูมูิเินียีม ซึ่่�งต้อ้งเปลี่่�ยนใหม่ห่ลังัจากการใช้ง้านทุกุ 5,000 ไมล์ ์(หรือืเร็็วกว่า่นี้้� หากใช้ง้านอย่า่งหนัักหรือื 
สมบุกุสมบันั) และการเปลี่่�ยนแทนส่ว่นประกอบเหล่า่นี้้�ไม่ค่รอบคลุมุอยู่่�ในข้อ้กำำ�หนดในการรัับประกันั ตามรายละเอียีดข้า้งต้น้

3.	�การรับประกนัตามทีอ่ธบิายไวข้า้งตน้สามารถใชไ้ดในประเทศทีซ่ือ้จักรยานมาเทา่นัน้
4.	 �จักรยานทีส่ง่ออกจากประเทศหนึง่ไปยงัอกีประเทศหนึง่จะไดรั้บการสนับสนุน ภายในระยะเวลาการรับประกนั โดยการจัดหาชิน้สว่น

ใหฟ้รจีากโรงงาน ตามทีพ่จิารณาแลว้วา่จ�ำเป็นเทา่นัน้ อยา่งไรกต็าม โดยปกต ิตวัแทนจ�ำหน่ายหรอืผูจั้ดจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ 
Brompton ในประเทศใหมจ่ะคดิคา่บรกิารส�ำหรัยคา่แรงทีต่อ้งใชใ้นการซอ่มแซมตามการรับประกนั และคา่ภาษีน�ำเขา้ทีต่อ้งจา่ย
ส�ำหรับชิน้สว่นทีจั่ดหาใหฟ้รเีหลา่นัน้

5.	�หา้มน�ำจักรยานไปใชง้านในการแขง่ขนัทีไ่มไ่ดรั้บอนุญาต ในการใชง้านผดิวธิ*ี รวมถงึการไดรั้บการบ�ำรงุรักษาทีไ่มเ่พยีงพอ 
หรอืการซอ่มบ�ำรงุหรอืการบ�ำรงุรักษาทีไ่มถ่กูตอ้ง

6.	�หา้มท�ำการดดัแปลง ซอ่มแซม หรอืเปลีย่นแทนชิน้สว่นหรอืสว่นประกอบใดๆ นอกเหนอืไปจากที ่Brompton Bicycle Ltd. อนุญาต
ใหส้ามารถกระท�ำได ้

7.	 การซอ่มบ�ำรงุจักรยานตอ้งใหต้วัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Brompton เป็นผูด้�ำเนนิการใหเ้ทา่นัน้
8.	�การรับประกนันีไ้มค่รอบคลมุขอ้บกพรอ่งใดๆ ก็ตามทีเ่กดิจากการปรับเปลีย่นอยา่งไมถ่กูตอ้ง หรอืการซอ่มแซมหรอืการดดัแปลง 

โดยตวัแทนจ�ำหน่ายทีไ่มไ่ดรั้บอนุญาตจาก Brompton
9.	�การรับประกนันีไ้มค่รอบคลมุขอ้บกพรอ่งใดๆ ก็ตามทีเ่กดิจากการใชง้านชิน้สว่นและอปุกรณเ์สรมิทีไ่มไ่ดรั้บอนุญาตจาก Brompton 

Bicycle Ltd.
10. �การรับประกนันีไ้มค่รอบคลมุคา่ใชจ้า่ยในการถอดและเปลีย่นแทนชิน้สว่นและอปุกรณเ์สรมิ ยกเวน้วา่เป็นชิน้สว่นและอปุกรณเ์สรมิ 

ของแท ้หรอืไดรั้บการแนะน�ำจาก Brompton Bicycle Ltd. เทา่นัน้
11. �สว่นประกอบทัง้หมดทีค่าดวา่จะตอ้งสกึหรอ อนัเป็นสว่นหนึง่ของการใชง้านตามปกต ิอยา่งเชน่ ยางนอก หลอดไฟ โซ ่ใบจาน 

ผา้เบรค เป็นตน้ ไมไ่ดร้วมอยูใ่นขอ้ก�ำหนดของการรับประกนันี ้เวน้แตว่า่เป็นขอ้บกพรอ่งทีเ่กดิจากการผลติ
12. �รายการอืน่ๆ ทีไ่มร่วมอยูใ่นการรับประกนันี ้ไดแ้ก ่อาน กระเป๋าเดนิทาง ส ีโครเมยีม อลมูเินยีมขดัเงา หรอืการหลดุลอกทีเ่ป็น 

การเสือ่มสภาพอนัเกดิจากการสกึหรอตามปกต ิหรอืการไมบ่�ำรงุรักษาอยา่งถกูตอ้ง
13. แบตเตอรีท่ีใ่หม้าพรอ้มกบัจักรยานนีไ้มร่วมอยูใ่นการรับประกนั และแบตเตอรีด่งักลา่วไมม่กีารร่ัวไหล ณ เวลาทีจั่ดสง่
14. การรับประกนันีไ้มค่รอบคลมุถงึจักรยานทีใ่ชเ้พือ่การคา้เป็นหลกั เชน่ การใชง้านโดยบรษัิทหรอืผูน้�ำสง่สนิคา้หรอืเอกสาร
15. �การรับประกนันีไ้มค่รอบคลมุขอ้บกพรอ่งทีไ่มไ่ดร้ายงานตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตภายใน 10 วนั นับจากวนัทีพ่บ 

ขอ้บกพรอ่ง
16. �จักรยานของคณุอาจตอ้งรับการซอ่มบ�ำรงุบอ่ยขึน้ ถา้คณุใชง้านจักรยานของคณุในสภาพอากาศหรอืสภาพแวดลอ้มทีร่นุแรง เชน่ 

ในทะเล หรอืถนนทีโ่รยเกลอือยา่งหนัก ในสภาวะทีห่มิะตกหนัก (เกนิครึง่หนึง่ของความสงูของแกนเพลา) หรอืในสถานทีซ่ ึง่ม ี
ฝุ่ นผงและทรายเยอะมาก สภาพแวดลอ้มดงักลา่วอาจจะเป็นสาเหตใุหเ้คลอืบเงาของเฟรมและสว่นประกอบตา่งๆ หลดุไป และ 
การรับประกนันีไ้มค่รอบคลมุการเสือ่มสภาพดงักลา่ว Brompton Bicycle Ltd. เลอืกสรรวสัดทุีด่อียา่งพถิพีถินั รวมถงึเทคนคิ 
การวางเพลทและการพน่ส ีเพือ่ใหไ้ดจั้กรยานทีม่รีปูลกัษณส์วยงามมคีณุภาพสงู และมคีวามทนทานในขณะเดยีวกนั อยา่งไรกต็าม 
หากคณุตอ้งใชง้านจักรยานของคณุในสภาพแวดลอ้มทีไ่มเ่อือ้อ�ำนวยดงักลา่วขา้งตน้ ขอ้ส�ำคญัทีจ่ะขาดเสยีไมไ่ดก้ค็อื คณุตอ้งลา้ง 
ท�ำใหแ้หง้ และหยอดน�้ำมนัหลอ่ลืน่จักรยานของคณุอยูเ่สมอ เพือ่ใหแ้น่ใจวา่จักรยานของคณุอยูใ่นสภาพทีด่ทีีส่ดุ ตวัแทนจ�ำหน่าย
ของคณุสามารถใหข้อ้มลูและค�ำแนะน�ำเพิม่เตมิกบัคณุได ้ถา้คณุตอ้งการ อยา่งไรกต็าม ทา้ยทีส่ดุแลว้ รปูลกัษณท์ีป่รากฏของ
จักรยานของคณุโดยสว่นใหญแ่ลว้จะขึน้อยูก่บัการดแูลของคณุน่ันเอง

17. �ในการเรยีกรอ้งการรับประกนั Brompton Bicycle Ltd. รวมถงึผูจั้ดจ�ำหน่ายและตวัแทนจ�ำหน่ายของบรษํิทจะไมรั่บผดิชอบใดๆ 
ทัง้ส ิน้ตอ่คา่ใชจ้า่ยในการจัดสง่จักรยานไปยงัตวัแทนจ�ำหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Brompton หรอืการสง่กลบัใหก้บัเจา้ของ 
หรอืคา่ใชจ้า่ยใดๆ กต็ามทีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบัการขีจั่กรยานบนทอ้งถนน  เชน่ การไมส่ามารถใชง้านได ้ความไมส่ะดวกสบาย 
การเสยีเวลา การสญูเสยีทางการคา้ หรอืความเสยีหายโดยอบุตักิารณห์รอืความเสยีหายอนัเป็นผลสบืเนือ่งอืน่ๆ

การรับประกนันีจ้ะตคีวามตามกฎหมายทีม่ผีลบงัคบัใชข้องประเทศองักฤษ และขอ้ขดัแยง้หรอืค�ำถามใดๆ กต็ามทีเ่กดิขึน้จาก 
การรับประกนันีจ้ะไดรั้บการวนิจิฉัยชีข้าดโดยเขตอ�ำนาจศาลของประเทศองักฤษ

ค�ำแถลง เงือ่นไข ค�ำรับรอง รายละเอยีด หรอืการรับประกนัอืน่ใดทีอ่ยูใ่นแค็ตตาล็อก โฆษณา หรอืสิง่พมิพอ์ืน่ๆ จะไมถ่อืวา่เป็น 
การยขายผล การท�ำใหแ้ตกตา่ง หรอืการแทนทีข่อ้ก�ำหนดใดๆ กต็ามในการรับประกนัฉบบันี้

Brompton Bicycle Ltd. ขอสงวนสทิธใินการแกไ้ขหรอืปรับปรงุรุน่หรอืตวัจักรยาน ไดโ้ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบ และโดยไมม่ขีอ้ผกูพัน 
ในการด�ำเนนิการดงักลา่วกบัจักรยานทีห่น่ายไปแลว้
การรับประกนันีไ้มม่ผีลกระทบใดๆ ทัง้ส ิน้ตอ่สทิธติามกฎหมายของคณุ
 
* การใชง้านผดิวธิหีมายรวมถงึ การใชง้านทีไ่มส่อดคลอ้งตามค�ำแนะน�ำทีอ่ยูใ่นคูม่อืส�ำหรับผูใ้ช ้และการใชง้านทีข่ดัตอ่ค�ำเตอืนทีอ่ยูใ่น
คูม่อืฉบบัเดยีวกนันี ้นอกจากนี ้การใชง้านผดิวธิยีงัรวมถงึแตไ่มจ่�ำกดัแคเ่พยีง การใชง้านจักรยานทีไ่มจั่ดวา่เป็นการใชง้านบนทอ้งถนน
ตามปกตดิว้ย เนือ่งจากจักรยาน Brompton ของคณุไดรั้บการออกแบบมาส�ำหรับการใชง้านบนทอ้งถนนและเสน้ทางทีป่ลูาดอยา่งด ี
และไมไ่ดอ้อกแบบมาเพือ่ใชส้�ำหรับการขีเ่ป็นระยะทางไกลๆ ขา้มประเทศ อนัจะท�ำใหเ้ฟรมตอ้งท�ำงานมากเกนิไป นอกจากนี ้ยางและ
ลอ้ของจักรยานจะไมเ่หมาะสมส�ำหรับการใชง้านสมบกุสมบนัดงักลา่วดว้ย
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MANUAL PEMILIK
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PENDAHULUAN

Sebelum menggunakan Brompton, bacalah manual ini dengan memperhatikan  
bagian-bagian tentang keselamatan dan melipat pada khususnya. Meskipun  
dimaksudkan sebagai panduan, tetapi manual ini bukan panduan  
komprehensif tentang bersepeda atau perawatan sepeda.

Untuk mengaktifkan perpanjangan garansi 7 tahun, Anda harus mendaftarkan sepeda Anda di bagian My 
Brompton di situs web kami untuk mencatat perincian sepeda; dengan begitu, jika sepeda Anda dicuri atau 
kami perlu menghubungi Anda, kami akan memiliki catatan rujukan. Anda akan diminta untuk memasukkan 
nomor seri dan nomor rangka Anda: nomor seri terletak di pelat di belakang rangka utama; nomor rangka 
terletak di bingkai utama dekat braket bawah. Informasi tetap tersimpan di database Brompton dan tidak 
akan diteruskan ke pihak ketiga https://www.brompton.com

Jika Anda melakukan penyesuaian atau perawatan sendiri, bacalah bagian yang relevan dari manual ini ter-
lebih dahulu, karena cukup mudah untuk melakukan kesalahan, dan mengganggu proses pelipatan atau 
merusak sepeda Anda. Panduan ini berisi beberapa tip dan saran untuk menggunakan Brompton Anda, 
tetapi jika Anda tidak yakin bagaimana cara merawat sepeda Anda, kunjungi dealer resmi Brompton un-
tuk mendapatkan saran ahli. Untuk daftar dealer, silakan kunjungi situs web kami: https://www.brompton.
com/Find-a-Store

Kami sarankan agar sepeda Anda diperiksa dan diservis oleh dealer Brompton secara berkala.

Manual ini sesuai dengan ISO 4210-2

MEMBAWA & MENGENDARAI SEPEDA LIPAT

•	 Pemilik bertanggung jawab untuk menilai cara mereka menggunakan sepeda setiap saat, dan harus 
memastikan bahwa mereka memperhatikan keamanan dan keselamatan mereka saat mengendarai, 
memindahkan atau membawa sepeda mereka

•	 Brompton tidak bertanggung jawab atas cedera yang terjadi saat mengangkat dan menangani sepeda lipat
•	 Sepeda Brompton memiliki berat antara 9 dan 14kg, tergantung perlengkapan yang dipasang
•	 Bagasi yang dipasang di blok bagasi depan juga bisa membawa beban hingga 10kg
•	 Pemilik harus mempertimbangkan berat sepeda mereka dan bagasi yang akan diangkat atau dibawa, 

dan menyesuaikannya dengan kemampuan fisik mereka; keadaan seperti rute, kondisi jalan dll., juga 
harus diperhatikan sebelum mengangkat dan/atau membawa sepeda dan bagasi

•	 Pemilik harus selalu melepas bagasi dari sepeda lipat mereka sehingga mereka tidak perlu mengangkat 
atau membawa gabungan bobot sepeda dan bagasi

•	 Ketika Anda tidak lagi bisa mengendarai Brompton Anda, di dalam stasiun kereta api misalnya, Anda 
harus terlebih dahulu mendorongnya sejauh mungkin, lalu melipatnya dan menggelindingkannya dengan 
roda belakang sebelum menentengnya pada jarak terpendek

•	 Dianjurkan agar sepeda lipat ditenteng dengan satu tangan, paling nyaman dengan lengan lurus dan 
sepeda di samping Anda. Sepeda harus dipegang sadelnya, atau rangka utama di bawah sadel, mana 
saja yang paling sesuai untuk Anda

•	 Jika Anda harus membawa sepeda untuk jarak yang jauh, mungkin tepat untuk bergantian menggunakan 
tangan kiri dan kanan pada interval yang sesuai, tergantung kemampuan Anda

•	 Membawa sepeda lipat dengan dua tangan hanya dianjurkan untuk jarak yang sangat pendek, karena 
hanya bisa dilakukan dengan menahan sepeda setinggi dada/perut agar kaki atau lutut tidak berbenturan 
dengan sepeda; ini membuat kedua lengan harus ditekuk dengan sudut kira-kira 90 derajat, yang akan 
memberi tekanan ekstra pada lengan Anda

Roda kecil yang dipasang sebagai standar pada Brompton berguna untuk mendorong sepeda lipat ke tem-
pat yang sempit. Dengan menggunakan setang yang terangkat sebagai pegangan, sepeda lipat juga dapat 
ditarik pada roda ini, meskipun ini hanya berfungsi pada jarak pendek di permukaan yang halus. Jangan lupa 
untuk menaikkan gagang sadel sedikit dari posisi masuk sepenuhnya sehingga tidak menghalangi putaran 
sepeda, tetapi jangan terlalu tinggi sehingga sepeda terbuka lipatannya. Sepeda lipat tidak dirancang untuk 
dijadikan bangku, jadi jangan menduduki sepeda saat dilipat.



KEAMANAN

Brompton dirancang untuk digunakan di jalan dan jalur yang dibuat dengan baik, membawa muatan maksi-
mum tidak lebih dari 110kg (termasuk berat pengendara dan bagasi). Brompton tidak dimaksudkan untuk 
ketangkasan, bersepeda lintas alam atau olahraga ekstrem. Brompton Anda harus digunakan sesuai den-
gan tujuan yang telah ditentukan. Penyalahgunaan dapat menyebabkan kegagalan beberapa komponen dan 
membatalkan garansi Brompton Anda. Kami tidak menyarankan pemasangan tempat duduk anak atau trailer 
ke Brompton, karena hal itu akan membatalkan garansi Brompton.

Sebelum mengendarai Brompton Anda untuk pertama kalinya, dan secara berkala setelahnya, mohon per-
hatikan hal-hal berikut:

•	 Sebaiknya gunakan helm bersepeda yang disetujui, bahkan di negara-negara di mana penggunaannya 
tidak wajib

•	 Baca dan patuhi ketentuan hukum nasional negara tempat Anda berkendara,  
dan patuhi semua undang-undang lalu lintas yang berlaku

•	 Pastikan pelek roda bersih dan tidak rusak di sepanjang permukaan pengereman,  
dan periksa aus pelek yang berlebihan. Jika Anda meragukan keamanan pelek  
Anda, periksakan ke agen Brompton resmi

•	 Periksa rem, ban dan kemudi secara teratur
•	 Rem dan gigi harus selalu disetel dengan benar dan kabel operasi dalam kondisi baik
•	 Saat hujan, rem mungkin kurang efektif dan jalan lebih licin, jadi lakukan pengereman lebih awal
•	 Periksa apakah semua mur roda sudah benar-benar kencang (lihat tabel torsi, halaman 13)
•	 Di Inggris, tuas rem tangan kiri mengoperasikan rem belakang dan tuas tangan kanan mengoperasikan 

rem depan, tetapi ini berbeda di setiap negara
•	 Saat berkendara dalam gelap, kenakan pakaian reflektif dan gunakan lampu (depan dan belakang); 

periksa untuk memastikan bahwa lampu Anda sesuai dengan undang-undang setempat

Sebelum atau sesudah berkendara, perhatikan baik-baik hal berikut ini:

•	 Pastikan bahwa klem lepas-cepat gagang sadel sudah dikunci dan ketinggian sadel sudah tepat
•	 Klem engsel sudah terpasang, dengan tuas yang benar-benar kencang
•	 Selama melipat dan membuka lipatan, dan juga saat digunakan dan perawatan, hindari meletakkan 

tangan atau jari Anda di tempat yang bisa terjepit atau terjebak
•	 Pastikan sepeda dilipat atau dibuka lipatannya dengan benar untuk menghindari kemungkinan cedera
•	 Pada Tipe S, jangan gunakan Kantong T, Kantong C atau Keranjang Lipat (yang mungkin mengganggu 

kemudi)
•	 Pada Tipe P, ingat Anda tidak bisa menjangkau rem saat menggunakan pegangan yang lebih rendah
•	 Jangan pernah mencoba untuk mengubah tinggi tiang setang dari bagian yang masuk ke garpu depan

PERINGATAN

Banyak komponen pada sepeda yang mendapat tekanan tinggi, dan dengan jarak tempuh yang tinggi, beban berat 
atau perjalanan yang berat, pada akhirnya akan mencapai akhir masa pakai desainnya; secara khusus, aluminium 
alloy memiliki umur kerusakan yang terbatas. Kegagalan dalam penggunaan bisa menyebabkan cedera. Anda harus 
memeriksa tanda kerusakan, korosi, atau retak dari semua suku cadang yang memikul beban, dan menggantinya jika 
perlu. Silakan kunjungi dealer Brompton resmi untuk mendapatkan saran ahli jika Anda merasa tidak yakin. 

Sepeda tidak boleh dimodifikasi, diperbaiki atau diganti selain yang diizinkan oleh Brompton Bicycle Ltd. 
Sepeda harus diservis oleh Dealer Brompton resmi.

Jika sepeda mengalami tabrakan atau benturan, Anda harus segera berhenti menggunakan sepeda dan mint-
alah dealer Brompton untuk memeriksanya. Komponen yang rusak harus diganti sebelum sepeda dikendarai 
lagi. Setiap goresan atau penyok pada suku cadang aluminium dapat sangat melemahkan komponen terse-
but dan menyebabkan kerusakan prematur pada suku cadang itu. 

Catatan: Sebaiknya suku cadang Brompton asli digunakan untuk komponen yang penting untuk kesela-
matan.
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•	 Untuk melepaskan setang, dorong dengan kuat ke bawah pada ujung pegangan 

yang terdekat dengan telapak tangan kiri Anda 

MEMBUKA LIPATAN SEPEDA

Luangkan waktu untuk melihat sepeda yang dilipat; ini membantu saat Anda akan 
melipatnya lagi.  

Berdirilah di sebelah kiri (non-driveside) sepeda. Buka lipatan pedal kiri dengan 
menarik rangka logam bergigi ke arah Anda. Saat Anda melakukan ini, perhatikan 
cara kerja jepitan hitam karena ini akan membantu Anda saat melipat.

•	 Ayunkan setang sampai engsel tertutup, sejajarkan pelat klem dengan engsel dan 

kencangkan tuas klem hitam
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•	 Buka tuas seat-clamp, tarik gagang sadel ke atas dan jepit kembali

•	 Letakkan tangan kanan pada sadel & pegang tiang setang dengan tangan kiri, 

dekat engselnya 

•	 Lihatlah ke bawah di mana rantai melewati dua roda dan Anda akan melihat kait 

hitam yang menahan roda depan ke standar sepeda

•	 Angkat tiang setang dengan tangan kiri, untuk mengangkat kait di atas pipa tem-

patnya nanti



•	 Ayunkan tangan kiri Anda menjauh dari Anda 

membentuk busur untuk mendorong garpu 

dan roda depan menjauh dari Anda, dorong 

sampai engsel pada rangka utama tertutup

•	 Saat melakukan ini jangan memutar perge-

langan tangan Anda; pastikan untuk menjaga 

agar roda depan tetap mengarah ke arah yang 

sama, kait harus tetap berada di sisi sepeda 

dan roda depan mengarah ke depan sedikit 

miring, (tidak sejajar dengan roda belakang)

Sepeda sekarang berada dalam posisi "parkir" – ia akan berdiri dengan sendirinya.

•	 Engsel pada rangka utama sekarang akan tertutup

•	 Luruskan pelat klem engsel dan kencangkan tuas 

klem hitam dengan kuat 



Sepeda sudah tidak terlipat sekarang dan siap dikendarai 213

•	 Untuk menyelesaikan pembukaan lipatan, pegang setang 
dengan tangan kiri Anda, sementara tangan kanan men-
gangkat sepeda dengan cepat pada sadelnya dan ayunk-
an roda belakang akan kembali dan masuk ke posisi

•	 Tekan sadel ke bawah untuk me-
mastikan blok suspensi menempel 
ke rangka utama; harus terdengar 
bunyi klik keras saat ia terkunci 
pada tempatnya



•	 Putar setang sedikit ke kiri sehingga tidak sejajar dengan roda belakang & putar 

engkol sehingga pedal kanan mengarah ke belakang

MELIPAT SEPEDA

•	 Ada tuas hitam kecil di belakang dan di bawah seat-clamp. Tekan ke depan, lalu 

angkat bagian belakang sepeda dengan cepat sehingga ayunan roda belakang di 

bawah rangka, lalu turunkan sepeda sehingga berada pada posisi 'parkir'

•	 Buka tuas klem engsel pada rang-

ka utama dengan putaran 4-6
214



•	 Dengan tangan kiri genggam tiang setang di atas nipel plastik, ayunkan 

roda depan menjauh & ke kanan

•	 Putar tiang dengan gerakan memutar searah jarum jam, jangan memutar pergelan-

gan tangan Anda & jaga agar kait tetap menghadap ke Anda, sampai roda depan 

berada di samping bagian belakang; Anda mungkin perlu mengangkat bagian 

depan sepeda sedikit

•	 Turunkan kait hitam di atas rangka belakang, di bawah bagian atas rantai

•	 Buka tuas klem engsel pada tiang setang dengan putaran 4-6 dan biarkan tiang 

setang turun; nipel pada tiang setang sesuai dengan klip yang dipasang di bagian 

atas garpu, menguncinya dengan aman ke sepeda
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•	 Buka seat-clamp dan turunkan sadel sepenuhnya, 

ini sekaligus mengunci sepeda, jadi tidak akan 

terbuka saat ditenteng; Kencangkan kembali tuas 

seat-clamp

•	 Tarik pedal kiri ke atas, pedal kanan harus diselipkan di bawah roda depan

•	 Lipat pedal kiri, dengan menekan pelat hitam tengah ke atas, sampai bisa melewati 

ujung lengan engkol & ke posisi vertikal 

•	 Jika Anda tidak bisa mengangkat pelat, putar kembali pedal & coba lagi 

Sepeda sudah dilipat sekarang dan 
siap untuk diangkat dan dibawa. Sadel 
Brompton memiliki pelat pegangan yang 
disesuaikan di bawah 'hidung' sadel.

Pedal kiri tidak boleh dilipat saat 
memutar engkol, karena bisa terjepit 
di bagian rangka belakang dan dapat 
merusak sepeda Anda.216



MENGGUNAKAN BROMPTON

TEKANAN BAN 
Tekanan ban penting untuk kenyamanan dan keamanan. Harap perhatikan tip berikut untuk memastikan perjalanan 
yang aman dan nyaman.

Penting untuk menjaga ban Anda cukup terisi udara; ban yang agak kempis membuat kayuhan menjadi lebih berat 
(sehingga berkendara jadi kurang menyenangkan), ban lebih cepat rusak dan sepeda menjadi susah dikendalikan. 
Sangat dianjurkan untuk menjaga ban Anda terisi udara dengan baik. 

Tekanan yang paling tepat tergantung pada berat dan preferensi Anda. Perlu juga diingat bahwa ban yang terlalu keras 
tidak selalu lebih cepat. Ban keras mungkin lebih cepat di lintasan balap, di jalan yang kasar tekanan yang lebih rendah 
akan membelok lebih mudah di atas permukaan jalan yang tidak rata dan kasar dan karena itu berputar lebih cepat 
sehingga berkendara jadi lebih nyaman. Umumnya tekanan yang sedikit lebih rendah di roda depan dan sedikit lebih 
tinggi di roda belakang dianjurkan, ini menjelaskan distribusi bobot yang berbeda antara kedua ban tersebut.

Sepeda Brompton dilengkapi dengan katup Schrader, memungkinkan berbagai metode pemompaan. Pompa 
Brompton dipasang pada rangka belakang Brompton yang berbahan baja dilengkapi sepatbor. Saat mengganti 
pompa pada sepeda, pastikan sudah benar-benar terhubung dengan lokator pompa di rangka belakang. Anda juga 
bisa menggunakan pompa tangan, atau pompa yang terdapat di SPBU.

Tabel berikut menunjukkan tekanan ban yang direkomendasikan untuk ban sepeda Brompton.

BROMPTON KEVLAR SCHWALBE MARATHON SCHWALBE KOJAK

MIN(psi) MAKS(psi) MIN(psi) MAKS(psi) MIN(psi) MAKS(psi)

DEPAN 65 100 65 110 70 115

BELAKANG 65 100 65 110 70 115

217

Nama suku cadang Torsi (Nm)
Mur roda 1-2 kecepatan 15

Mur roda 3-6 kecepatan 18

Baut tuas rem 2

Mur tensioner rantai 5

Baut chainring 10

Baut engkol 30

As roda depan dinamo/superlight 8

Baut pengunci blok bagasi depan 4.5

Baut pengunci kait roda depan 3.5

Baut ekspander penyangga setang 30

Baut catch-clip setang 9

Baut klem setang 18

Mur kaliper rem 8

Baut klem kabel rem (kaliper) 8

Pedal 30

Pentaklip 15

Baut dudukan rak belakang 3

NILAI TORSI 
Daftar nilai torsi untuk komponen 
utama diperlihatkan di sini.

Suku-suku cadang ini harus diperiksa 
secara berkala, begitu juga saat 
perawatan rutin dan perbaikan sepeda.



FITUR

	� Ergonomik yang disempurnakan
	� Pengoperasian yang Intuitif dan mudah digunakan
	� Tuas kembali otomatis dua arah 
	� Rasa dan cara yang sama di kedua shifter
	� Jendela indikator gigi membantu Anda melihat gigi mana yang akan dipilih
	� Shifter dipasang langsung ke tuas rem, mengambil sedikit ruang pada setang
	� Desain setang bawah memberi tampilan yang lebih ramping pada sepeda
	� Shifter 2-kecepatan kini dilengkapi dengan penyetel barel untuk penyetelan 

tanpa alat
	� Dirancang, Diuji, Diproduksi & Dirakit di Inggris
	� Lebih ringan dari desain sebelumnya

MENGGUNAKAN SHIFTER

Brompton dapat dipasang dengan gigi 1, 2, 3 atau 6. Sepeda 2-kecepatan dilengkapi shifter kiri, sepeda 
3-kecepatan dengan shifter kanan dan sepeda 6-kecepatan menggunakan shifter kiri dan kanan. 

Pada sepeda 3-kecepatan Anda memilih 1, 2 atau 3 untuk gigi rendah, sedang dan tinggi. Pada sepeda 
2-kecepatan cukup memilih + atau - pada shifter untuk gigi tinggi atau rendah. 

Untuk pindah gigi secara berurutan pada 6-kecepatan, tuas gigi harus dioperasikan dengan urutan yang 
benar; cara lain untuk melakukannya adalah bahwa ada opsi tinggi dan rendah (shifter kiri) untuk masing-
masing dari tiga gigi hub (shifter kanan). Shifter kiri memberi sedikit perubahan di antara gigi, sedangkan 
shifter kanan akan memberi perubahan besar.

GIGI

Brompton menggunakan dua solusi gigi: sistem derailler (kontrol tangan kiri) dan sistem gigi hub (kontrol 
tangan kanan). Sistem ini digunakan secara terpisah pada Brompton 2 dan 3-kecepatan. Bila digabungkan, 
derailler dan sistem gigi hub menghasilkan sistem gigi 6-kecepatan. Apa pun Brompton Anda, jika mengayuh 
sambil pindah gigi, kurangi tekanan pada pedal saat Anda melakukannya; ini akan menjamin pergantian gigi 
yang efisien.



SHIFTER GIGI 3-KECEPATAN

	� Shifter 3-kecepatan digunakan pada sepeda dengan 3 dan 6-kecepatan
	� Shifter ini diperkenalkan pada sepeda keluaran 2017
	� Shifter ini tidak kompatibel dengan tuas rem yang lebih lama atau setang Tipe M/H sebelum tahun 2017
	� Jika Anda tidak yakin dengan petunjuk pemasangan atau pengoperasian, silakan hubungi dealer Brompton

MENGGUNAKAN SHIFTER

Shifter 3-kecepatan menggunakan tuas kembali otomatis untuk berpindah di antara tiga gigi. Menekannya 
ke bawah dengan ibu jari Anda akan pindah ke gigi yang lebih mudah dan menjentikkan tuas ke atas dengan 
punggung jempol akan pindah ke gigi yang lebih keras (gbr. 1). Penting untuk berhenti mengayuh atau 
memutar pedal ke belakang sedikit saat pindah gigi, jika Anda tidak melakukan ini, bisa saja merusak internal 
hub. Jendela indikator (gbr. 1, 2) menunjukkan gigi mana yang dipilih.

Gbr. 1

Gbr. 2

JENDELA
SHIFTER

TUAS GIGI

GIGI 
TINGGI

GIGI 
RENDAH

TORSI 0.35Nm

SPACER

SHIFTER

TUAS REM

Gbr. 3
MEMASANG SHIFTER

Shifter dipasang ke tuas rem kanan, diperkuat oleh dua 
sekrup M3 yang harus dikencangkan sampai 0.35Nm. 
Jangan mengencangkan sekrup berlebihan karena 
ini bisa mengurangi kinerja shifter dan merusak suku 
cadangnya.

Sebagai standar, sebuah spacer (gbr. 3) dipasang di 
antara shifter dan tuas rem. Spacer ini penting untuk 
memastikan jarak antara tuas gigi dan pegangan. 

Pada sepeda Tipe-P dan juga pada sepeda tipe M, H & 
S dengan pegangan non-standar, kerah pengunci atau 
bahan pegangan dapat mengganggu operasi tuas, jika 
spacer tidak dipasang. 
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MEMASANG KABEL BARU
 
•	 Pilih gigi 1 lalu tekan tuas geser ke bawah sehingga tidak menghalangi lubang masuk kabel (gbr. 5)
•	 Masukkan kabel gigi ke shifter dan melalui ring kabel
•	 Jika ada hambatan saat mendorong kabel melalui ring, tarik kabel kembali sedikit dan coba lagi 
•	 Setelah Anda bisa merasakan kabel melewati ring teruslah memasukkannya sampai Anda merasa agak 

mentok 
•	 Teruslah memasukkannya sampai mengikuti pemandu di dalam shifter dan keluar melalui barel kabel 

JANGAN MEMAKSAKAN KABEL KARENA INI BISA MERUSAK SHIFTER 

RANTAI IND-
IKATOR

JANGKAR KABEL 

 

Gbr. 4

MUR KLEM 

MUR JEPIT 

SLANG KABEL

KABEL DALAM 

MELEPAS KABEL GIGI

•	 Pilih gigi 3 pada shifter, putar pedal ke belakang untuk 
menghubungkan hub

•	 Lepaskan mur jepit rantai indikator (gbr. 4)
•	 Lepaskan rantai indikator dari jangkar kabel gigi
•	 Buka mur klem jangkar kabel gigi dan lepaskan kabel gigi 

bagian dalam 
•	 Jika ada penutup kabel yang terpasang di ujung kabel, 

Anda perlu melepasnya, lalu tarik kabel dari klem
•	 Tarik slang kabel dari shifter 
•	 Lepaskan kabel bagian dalam dari slang kabel
•	 Pilih gigi 1 lalu tekan tuas geser ke bawah sehingga tidak 

menghalangi lubang masuk kabel
•	 Masukkan kabel gigi melalui shifter sehingga nipel kabel 

keluar dari lubang masuk kabel
•	 Jika ada hambatan saat mendorong kabel melalui ring, 

tarik kabel kembali sedikit dan coba lagi 
•	 Terus masukkan kabel sampai kabel bisa dilepas 

sepenuhnya dari shifter

Gbr. 5

PEMANDU

RING KABEL

LUBANG MASUK KABEL

TUAS GIGI
BAREL KABEL

PULI KABEL
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MEMASANG KEMBALI KABEL GIGI

•	 Pasang kabel dalam melalui slang dan di sekitar puli kabel 
(gbr. 4) 

•	 Pasang kabel melalui klem pada jangkar kabel dan tarik 
sebelum mengencangkan mur klem 

•	 Pasang rantai indikator ke jangkar kabel gigi

PENYESUAIAN GIGI HUB

Penyesuaian harus dilakukan dengan sepeda yang dilipat sepenuhnya  
dan dengan batang indikator dipasangkan ke hub (mundur lebih dari  
setengah putaran untuk meluruskan dengan kabel). Tujuannya adalah  
untuk memastikan bahwa batang & rantai indikator bergerak ke posisi  
yang benar sebagai respons untuk menggerakkan pemicu. Karena  
kabel tidak kaku atau tertekuk, dengan puli kabel yang berputar bebas. 

Sambil mengatur gigi, jaga agar roda tetap berputar ke depan, dan kayuh ke belakang dan ke depan, untuk 
memastikan gigi bergerak. Paling mudah, saat mengubah pengaturan, untuk mengendurkan kabel: pilih gigi 
tertinggi lalu maju mundurkan pedal. 

Penyesuaian dilakukan dengan mengendurkan mur jepit, sambil memutar barel jangkar kabel (gbr. 4) untuk 
mendapatkan pengaturan yang benar, dan menjepitkan mur kembali. 

Rantai indikator disesuaikan dengan benar (gbr. 6) saat tepi S pada batang indikator IR menonjol dari ujung 
as tidak lebih dari 1mm (ini dapat dilihat dengan melihat melalui lubang pada mur tensioner rantai CTN) 
ketika posisi tengah pada shifter dipilih.

IR

S CTN

UJUNG AS

Gbr. 6

SHIFTER GIGI 2-KECEPATAN

	� Shifter 2-kecepatan digunakan pada sepeda dengan 2 dan 6-kecepatan
	� Shifter ini diperkenalkan pada sepeda keluaran 2017
	� Shifter ini tidak kompatibel dengan tuas rem yang lebih lama atau setang tipe M/H sebelum 2017
	� Jika Anda tidak yakin dengan petunjuk pemasangan atau pengoperasian, silakan hubungi dealer Brompton

MENGGUNAKAN SHIFTER

Shifter 2-kecepatan menggunakan tuas kembali otomatis untuk berpindah di antara dua gigi. Menekannya 
ke bawah dengan ibu jari Anda akan beralih ke gigi yang lebih mudah dan menjentikkan tuas ke atas dengan 
punggung jempol akan mengalihkan ke gigi yang lebih keras (gbr. 7). Bisa saja pindah gigi saat mengayuh 
atau stasioner, meski gigi tidak akan terpasang sampai pedal bergerak ke depan. Jendela indikator (gbr. 7, 8) 
menunjukkan gigi mana yang dipilih.

Gbr. 7

Gbr. 8

JENDELA
SHIFTER

TUAS GIGI

GIGI 
TINGGI

GIGI 
RENDAH

221



TORSI 0.35Nm

SPACER

SHIFTER

TUAS REM

Gbr. 9 MEMASANG SHIFTER

Shifter dipasang ke tuas rem kanan, diperkuat 
oleh dua sekrup M3 yang harus dikencangkan 
sampai 0.35Nm. Jangan mengencangkan sekrup 
berlebihan karena ini bisa mengurangi kinerja 
shifter dan merusak suku cadangnya.

Sebagai standar, sebuah spacer (gbr. 9) dipasang 
di antara shifter dan tuas rem. Spacer ini penting 
untuk memastikan jarak antara tuas gigi dan 
pegangan. 

Pada sepeda Tipe-P dan juga pada sepeda tipe 
M, H & S dengan pegangan non-standar, kerah 
pengunci atau bahan pegangan dapat mengganggu 
operasi tuas, jika spacer tidak dipasang. 

MELEPAS KABEL GIGI
 
•	 Pilih gigi tertinggi (+) 
•	 Lepaskan kabel dari konektor kabel (gbr. 10) dengan melonggarkan sekrup tanpa kepala
•	 Pilih gigi terendah (-) lalu tekan tuas gigi ke bawah sehingga tidak menghalangi lubang masuk kabel
•	 Pisahkan kabel bagian dalam dari slang luar
•	 Dorong kabel bagian dalam melalui penyetel barel, sampai ujung kabel keluar dari lubang masuk (gbr. 5)
•	 Tarik kabel dari lubang masuk sampai terlepas dari shifter 

SEKRUP TANPA 
KEPALA 

KONEKTOR KABEL

SLANG KABEL 

KABEL 
DALAM

Gbr. 10
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MEMASANG KABEL BARU
 
•	 Putar penyetel barel (gbr. 11) searah jarum jam penuh sampai berada pada pengaturan terpendek, lalu 

lepaskan dengan 2 putaran
•	 Pilih gigi terendah (-) lalu tekan tuas gigi ke bawah sehingga tidak menghalangi lubang masuk kabel
•	 Masukkan kabel gigi ke shifter dengan arah sedikit ke bawah dan melalui ring kabel
•	 Jika ada hambatan saat mendorong kabel melalui ring, tarik kabel kembali sedikit dan coba lagi 
•	 Setelah Anda bisa merasakan kabel melewati ring teruslah memasukkannya sampai Anda merasa agak 

mentok 
•	 Masukkan terus sampai mengikuti pemandu di dalam shifter dan keluar melalui penyetel barel
JANGAN MEMAKSAKAN KABEL KARENA INI BISA MERUSAK SHIFTER

Gbr. 11

PEMANDU

RING KABEL

LUBANG MASUK KABEL

TUAS GIGI
PENYETEL 
BAREL

MENYETEL GIGI
 
•	 Masukkan kabel gigi ke dalam slang kabel 
•	 Dorong sampai keluar melalui ujung slang 
•	 Menggunakan tang jumput atau sejenisnya, tarik kabel melalui slang dan masukkan seluruhnya ke dalam 

konektor
•	 Kencangkan sekrup tanpa kepala untuk menahan kabel dalam konektor
•	 Gunakan penyetel barel pada shifter untuk melakukan penyesuaian terhadap tegangan kabel sesuai 

kebutuhan (gbr. 11)
•	 Melepaskan penyetel ini akan menambah ketegangan pada kabel dan memperbaiki perpindahan ke gigi 

rendah
•	 Memutar penyetel ke arah dalam akan mengurangi ketegangan dan meningkatkan pergeseran ke gigi tinggi
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REM

Anda harus menyesuaikan rem secara teratur karena sangat penting untuk keselamatan Anda. Selang waktu 
antar penyesuaian akan bervariasi tergantung seberapa sering Anda menggunakan Brompton; jika tuas rem Anda 
menyentuh pegangan setang saat Anda menariknya, rem Anda memerlukan penyesuaian segera. Rem harus 
dipasang sedemikian rupa sehingga bantalan rem sedekat mungkin dengan pelek tanpa mengganggu putaran 
roda. Penyesuaian dilakukan dengan menggunakan pengatur kabel berulir pada tuas rem. Jika Anda tidak yakin 
cara melakukannya, mintalah dealer Brompton atau teknisi sepeda yang berkualifikasi untuk menyesuaikannya.

•	 Saat menyetel rem belakang, sepeda harus dibuka lipatannya
•	 Saat menyetel rem depan, jangan meletakkan bantalan begitu dekat sehingga menempel pada pelek 

saat roda diputar ke kanan atau kiri
•	 Ganti bantalan rem Anda jika kedalaman alur di permukaan bantalan rem kurang dari 1mm

Menjaga pelek dan bantalan rem Anda agar selalu bersih akan meningkatkan kinerja pengereman Anda dan 
menambah umur bantalan dan pelek. Residu hitam yang terakumulasi pada pelek adalah campuran kotoran, 
bahan bantalan dan serbuk aluminium yang terkikis dari permukaan pengereman pelek, residu ini bersifat 
abrasif dan akan mempercepat keausan pelek dan bantalan. Saat membersihkan bantalan dan pelek periksa 
untuk memastikannya tidak aus dan pelek atau bantalan yang aus harus segera diganti. 

LAMPU

Tersedia dua opsi lampu pada Brompton; lampu depan dan belakang yang dioperasikan dengan baterai 
dan sistem dinamo hub yang menghasilkan listrik saat Anda bersepeda. Lampu Brompton ini bisa dipasang 
pada semua model sepeda. Gunakan lampu ini sesuai dengan hukum setempat. Untuk informasi teknis yang 
berkaitan dengan pengoperasian lampu baterai dan sistem dinamo hub, lihat bagian teknis di situs web kami 
https://www.brompton.com

KLIP RANGKA BELAKANG
 
Perakitan klip rangka belakang dapat diatur dalam 
"mode pasak" atau "mode non-pasak".  

Pada "mode pasak" klip secara otomatis bergerak den-
gan rangka belakang saat dilipat, sehingga rangka be-
lakang/roda tidak terlipat saat sepeda diangkat. 

Untuk melepaskan rangka belakang tekan tuas kecil 
(gbr. 12) ke depan dan angkat sepeda sehingga blok 
suspensi bergerak menjauh dari pasak dan roda be-
lakang mengayun di bawah rangka. Turunkan sepeda 
sehingga ada di posisi parkir.

Dalam "mode non-pasak" klip tidak dapat dilepas-
kan dari rangka belakang yang dilipat secara be-
bas, dan memungkinkan diparkir lebih mudah.  
Untuk beralih di antara dua mode Anda cukup memutar 
blok suspensi SB (dengan klip dilepas).

Untuk beralih mode, kait harus dilepas, dan Anda putar 
blok SB: saat tanda M berada di atas dan tengah (gbr. 13) 
klip diatur dalam "mode pasak" (pasak akan tetap bergerak 
jika M tidak persis berada di tengah). 

Jika karena sesuatu klip tidak terpasang dengan rangka 
belakang atau susah untuk dilepas, cobalah memutar 
blok suspensi sedikit. Mengubah blok suspensi seperem-
pat putaran atau lebih (dengan kait tidak terpasang) akan 
menjauhkan lubang dari kait sehingga tidak tersangkut.

 

 
 

M SB

Tuas
Gbr. 12

Gbr. 13
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BAGASI

Brompton memiliki pilihan aksesori bagasi yang sesuai dengan Brompton Anda. Semua bagasi memiliki kapasitas 
beban hingga 10kg di bagian depan dan 10kg di rak belakang. Harap perhatikan petunjuk yang disertakan dengan 
semua bagasi sebelum digunakan. Menggunakan bagasi yang tidak tepat bisa mengganggu kemudi dan bisa 
berbahaya.

Catatan: Semua bagasi depan Brompton cocok untuk digunakan pada Brompton tipe M, H dan P, tetapi Kantong 
T, Kantong C dan Keranjang Lipat tidak sesuai untuk digunakan pada Brompton tipe S.

BLOK BAGASI DEPAN

•	 Periksa apakah Anda memiliki semua suku cadang yang ditunjukkan pada diagram (gbr. 14)
•	 Jika memasang untuk pertama kalinya, lepaskan kedua sekrup di baut pada blok dudukan M yang menempel; 

sepeda lama menggunakan sekrup nilon hitam dengan selot, sepeda baru memiliki sekrup baja dengan obeng 
hex 2.5mm

•	 Sangat penting bahwa Anda tidak menghilangkan salah satu dari ring bergerigi W saat memasang pelat pena-
han RP dan torsi yang benar digunakan pada sekrup SHS

•	 Jalur biru di sekrup adalah untuk mengunci sekrup di tempatnya; jangan merusak, melepas atau membiarkannya 
lembap karena daya pengunciannya akan sangat berkurang

•	 Sekrup sebaiknya tidak dipasang kembali setelah pemasangan awal; jalur biru tidak akan berfungsi dengan benar 
•	 Sekrup harus diganti dengan suku cadang Brompton QFCB-BOLTS atau dua sekrup tutup kepala soket 

M5x16, Kelas 12.9 DIN 912 dengan lem baut daya sedang dioleskan pada ulir sebelum pemasangan

ST

LLSHSW

RP

FCB

Gbr. 14

M

PETUNJUK PEMASANGAN

Anda memerlukan kunci L 4mm dan obeng Posidrive. Pasang pelat penahan RP dan salah satu sekrup 
SHS kepala soket M5, bersama dengan ring bintang W ke bodi blok bagasi FCB. Arahkan ini ke kepala 
rangka di sepeda dengan cara yang benar seperti yang ditunjukkan.

•	 Masukkan sekrup pertama dengan dua sampai tiga putaran, jangan kencangkan sepenuhnya
•	 Sisipkan dan lakukan pada sekrup kedua dengan ring bergerigi W
•	 Akhirnya kencangkan kedua baut dengan kuat sampai Torsi 4.5Nm
•	 Masukkan ujung bawah tuas pasak LL melalui lubang di dasar blok bagasi FCB lalu pegang bagian 

bawah tuas pasak, posisikan bagian atas tuas pasak di dalam blok bagasi
•	 Masukkan sekrup ST melalui lubang di tuas pasak dan kencangkan dengan kuat ke dalam blok bagasi
•	 Sekrup ST harus benar-benar dipasang dengan baik sehingga pasaknya terkunci dengan benar di 

tempatnya, jika tidak maka akan menjadi tidak efektif sehingga bagasi bisa jatuh, dan itu berbahaya
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LSDA

RING 
PEGAS

RING

RING CEKUNG

Gbr. 15

RING CEKUNG

PLATFORM BAGASI

SEPATBOR

REM

RING

RING

RING

RING

RING
MUR

MUR
SEKRUP

SEKRUP

DROPOUT 

DROPOUT 

Gbr. 16

MEMASANG PENOPANG

Penopang bagasi dipasang ke pelat dropout dari rangka belakang (gbr. 16) dengan dua sekrup M5x16 (A2-
70 stainless DIN933) dan bersama dengan sepasang ring dan mur Nyloc di tiap sisi. Hal ini penting untuk 
memastikan penopang dipasang dengan arah yang benar seperti yang ditunjukkan, dengan kepala sekrup 
kanan (driveside) berada di bagian dalam pelat dropout dan kepala sekrup kiri (non-driveside) berlawanan 
dengan arah pada bagian luar. Sekrup dudukan harus dikencangkan sampai 3Nm.

MEMASANG BAGASI BELAKANG

Pasang semua suku cadang seperti yang ditunjukkan (gambar 15) dan pastikan bahwa semua komponen 
dirakit dalam urutan yang benar dan kencangkan LSDA sampai 10Nm.

PLATFORM BAGASI BELAKANG

Platform bagasi belakang dipasang ke rangka belakang di dua titik, pipa rem (gbr. 15) dan dropout (gbr. 16). 
Sepatbor belakang dipasang ke rak (gbr. 15, 17) dalam dua posisi. Sebelum memulai, sebaiknya melepas 
roda belakang dari sepeda agar memudahkan untuk memasang atau melepas rak, informasi mengenai hal 
ini bisa dilihat di halaman 30.

PIPA 
REM



MEMBERSIHKAN & MELUMASI

Penting untuk melumasi komponen agar tetap berjalan dengan aman dan efisien. Sebaiknya lakukan hal ini 
secara teratur, meski beberapa suku cadang akan membutuhkan pelumasan yang lebih sering.

Rantai harus dilumasi dengan baik untuk mengayuh dengan mulus. Gunakan pelumas rantai sambil memu-
tar pedal ke belakang, pastikan agar mengalir ke roller; biarkan oli bekerja dengan terus memutar pedal ke 
belakang, lalu bersihkan sisanya.

Saat melumasi rantai, perlu diingat bahwa Anda melumasi rol rantai bukan pelatnya, pelumas pada pelat tidak 
akan membantu efisiensi sistem penggerak dan hanya akan mengumpulkan kotoran. Metode terbaik adalah 
secara hati-hati menerapkan satu tetes pelumas ke masing-masing roller, ini akan memakan waktu sedikit 
lebih lama dari sekadar menyemprotkan pelumas pada rantai saat Anda memutar pedal ke belakang, tetapi 
akan memastikan pelumas berada di tempat yang dibutuhkan dan bukan di tempat lain.

Ulir baut klem engsel dan ring-nya harus diminyaki sesekali. Lapisan tipis minyak pada bagian dalam pelat 
klem juga membantu melepaskannya lebih mudah.

Gigi dan bantalan disegel; pelumasan hanya perlu dilakukan selama layanan utama oleh mekanik sepeda.

Saat melumasi Brompton Anda, hindari meneteskan minyak atau lemak di gagang sadel atau pelek roda. Gemuk 
serbaguna yang berkualitas sudah cukup. Untuk rantai, pelumas rantai 'kering' dengan sifat penetrasi yang baik 
memberikan hasil terbaik. Pertimbangkan dampak lingkungan dari pelumas dan gemuk yang Anda gunakan.

Kami menyarankan menggunakan seember air sabun hangat dan spons untuk membersihkan sepeda. Jan-
gan menggunakan slang atau pencuci bertekanan karena hal ini dapat memaksa air masuk ke bantalan dan 
bagian yang bergerak, mengikis pelumas dan menyebabkan korosi. 
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PERINGATAN

Beban maksimum blok bagasi depan adalah 10kg, beban maksimum rak belakang adalah 10kg. Jangan melebihi beban maksimum 
untuk bagasi depan dan belakang atau memodifikasi rak belakang, blok bagasi depan atau rangka bagasi depan. Posisi blok bagasi 
depan dan rak belakang harus diperiksa secara teratur. Blok bagasi depan dan rak belakang tidak cocok untuk dipasangi kursi anak. 
Jangan mencoba menempatkan bagasi di tempat lain di sepeda. Sepeda dan rak belakang tidak dirancang untuk menarik trailer.

Bila bagasi dipasang, sepeda mungkin berperilaku berbeda, kemudi dan pengereman mungkin akan terpengaruh. Muatan 
bagasi harus merata. 

Sebelum berkendara pastikan bahwa tas depan, blok bagasi depan, rak belakang dan tas belakang aman dan tidak ada tali 
pengikat atau barang bawaan yang bisa tersangkut di roda sepeda. 

Pastikan bahwa bagasi yang dipasang tidak menghalangi reflektor dan lampu yang dipasang pada sepeda.

Blok bagasi depan, rangka bagasi, bagasi depan, rak belakang dan bagasi belakang Brompton hanya kompatibel dengan 
sepeda Brompton. Hanya pengangkut bagasi dan bagasi yang diproduksi atau didistribusikan oleh Brompton Bicycle Ltd 
yang boleh digunakan dengan sepeda Brompton.

Gbr. 17

SEKRUP

RING

MUR

TITIK PASANG BELAKANG SEPATBOR

Sepatbor dipasang ke rak dalam dua posisi, pasang 
depan pada antarmuka rangka rem/belakang, serta 
titik pasang lain di bagian belakang rak.

Sepatbor harus dilekatkan pada titik ini dengan 
sekrup M5x12, dua ring M5 dan mur Nyloc M5 
seperti ditunjukkan (gbr. 17), dikencangkan sampai 
3Nm. Berhati-hatilah saat mengencangkan mur untuk 
memastikan sepatbor tidak berputar dan tetap sejajar 
dengan rak. SEPATBOR



MENYESUAIKAN POSISI SADEL

Sudut dan posisi depan belakang sadel bisa disesuaikan. Untuk membuat posisi yang paling nyaman Anda harus 
mulai dengan menyesuaikan sadel ke posisi netral; setelah itu Anda kemudian dapat menemukan posisi terbaik. 
Pertama lepaskan baut Pentaklip menggunakan kunci L 5mm sampai sadel bisa digerakkan dengan sedikit kekuatan. 
Berhati-hatilah untuk tidak terlalu melonggarkan baut ini karena akan membuat penyesuaian menjadi lebih sulit.

Gerakkan rel sadel pada klem sehingga kira-kira berada di tengah (di tengah-tengah posisi depan dan 
belakang maksimum). Atur sadel ke posisi sejajar, sehingga permukaan atas sadel kira-kira sejajar antara tepi 
depan dan belakang (gbr. 18). Begitu sadel berada dalam posisi netral, kencangkan baut Pentaklip sampai 
15Nm. Uji posisi sadel, Anda bisa menyesuaikannya agar lebih nyaman.

SUDUT

Jika bagian depan sadel terasa seperti mengarah ke atas, atau terasa seolah bagian belakang sadel tidak 
cukup menyangga, Anda bisa memiringkan sadel ke depan.  Sebaliknya, sadel mungkin seperti perlu sedikit 
dimiringkan ke belakang, untuk lebih menyangga bagian depan, atau jika dirasa semua beban pengendara 
berada di bagian belakang sadel. Setelah selesai menyesuaikan sadel, kencangkan baut Pentaklip dan lu-
angkan waktu untuk mengendarainya, dan menyesuaikan kembali jika perlu.

Gbr. 18

POSISI DEPAN BELAKANG

Menggerakkan sadel bolak-balik dari posisi tengah netral 
bukan hanya akan mempengaruhi jangkauan (ke setang) 
tetapi juga posisi relatif terhadap pedal. Dengan meng-
gerakkan sadel ke belakang Anda akan meningkatkan 
jangkauan ke setang dan membuat sepeda sedikit lebih 
terentang. Menggerakkan sadel ke depan akan membuat 
sepeda terasa lebih pendek dan lebih tegak. Uji sepeda 
dan sesuaikan kembali jika perlu, pastikan Anda mengen-
cangkan Pentaklip dengan aman sampai 15Nm.

TINGGI SADEL TAMBAHAN

Jika Anda tidak bisa mendapatkan ketinggian yang cukup dengan mengatur ulang posisi sadel, ada dua 
opsi Brompton yang memberi ketinggian tambahan: gagang sadel teleskopik dan gagang tambahan yang 
diperpanjang 60mm. Gagang teleskopik dapat mengakomodasi kebutuhan pengendara yang lebih tinggi, 
dengan sedikit perubahan pada ukuran yang dilipat. 
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Pentaklip



Tandai dengan pena di sini

Gagang sadel

Pipa geser 
sadel

MEMASANG SISIPAN KETINGGIAN SADEL

Begitu Anda mendapatkan posisi sadel yang benar, Anda bisa memasukkan sisipan ketinggian sadel. Ini 
harus dipasang ketika sadel terlalu tinggi pada bentangan maksimum. Sisipan ketinggian sadel akan memu-
ngkinkan Anda menyetel sadel pada ketinggian yang tepat setiap kali sepeda dibuka lipatannya.

MENGATUR KETINGGIAN SADEL

	� Ingatlah untuk menggunakan sepatu bersepeda yang biasa Anda pakai pada tahap ini 

	� Sesuaikan tinggi sadel sehingga saat pedal berada di bagian bawah kayuhan dan tumit sepatu ada pada 
pedal, kaki Anda lurus (gbr. 19)

	� Saat mengayuh dengan bagian depan kaki, maka kaki Anda akan sedikit tertekuk pada bentangan 
maksimum

	� Setelah Anda puas dengan ketinggian sadel, tandai gagang sadel dengan spidol atau plester di atas 
pipa geser sadel (gbr. 20)

	� Tinggi minimum gagang sadel tercapai saat gagang sadel lepas dari pipa penyangga sadel, di bawah 
bagian bawah rangka; sepeda tidak boleh dikendarai dengan gagang sadel yang menonjol dari bagian 
bawah pipa penyangga sadel

	� Jika Anda tidak yakin tentang proses pemasangannya, dealer Brompton bisa membantu Anda

Gbr. 19

Gbr. 20
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MENGUKUR DAN MEMOTONG SISIPAN

	� Naikkan gagang sadel sampai ketinggian maksimal

	� Letakkan sisipan secara terbalik pada gagang di bagian atas pipa geser sadel seperti yang ditunjukkan 
(gbr. 21) dan tandai alurnya pada sisipan, di dekat tanda pada gagang sadel

	� Secara hati-hati potong sisipan sepanjang alur ini dengan gunting (gbr. 22) 

Gbr. 21

Gbr. 22
Gagang sadel

Pipa geser sadel

O-ring

Kunci
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MEMASANG SISIPAN

	� Tandai Pentaklip untuk menunjukkan sudut dan posisi sadel pada Pentaklip menggunakan pena atau 
plester

	� Longgarkan Pentaklip dengan kunci L 5mm lalu lepaskan sadel dan O-ring dari bagian atas gagang 
sadel

	� Lepaskan gagang sadel dengan menggesernya keluar dari bagian bawah rangka

	� Tekan sisipan tinggi sadel dan masukkan ke bagian atas pipa penyangga sadel, luruskan kunci dengan 
selot (gbr. 23)  

	� Pasang kunci dengan dasar selot (gbr. 23)

	� Pasang kembali gagang sadel ke bagian bawah rangka (gbr. 23), pastikan gagangnya bersih

	� Pasang kembali O-ring dan sadel, luruskan tanda pengaturan pada Pentaklip dan  
kencangkan (15Nm)

	� Periksa apakah tinggi sadel sudah benar pada bentangan penuh, penyesuaian kecil  
bisa dilakukan dengan memindahkan posisi Pentaklip sedikit ke atas atau ke bawah  
pada gagang (gbr. 24), untuk informasi lebih lanjut lihat https://www.brompton.com

Gbr. 23

Kunci

Kunci

Gagang sadel

Gbr. 24

Pentaklip

O-ring
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PENYESUAIAN TUAS REM 

Untuk mencapai posisi tuas rem yang nyaman dan aman, penting untuk meluangkan waktu guna memasti-
kan tuas telah disesuaikan dengan benar. Berdasarkan ukuran tangan, Anda bisa mengatur jarak tuas dari 
setang; tuasnya bisa diatur untuk dioperasikan oleh satu, dua atau tiga jari.  

Tuas kiri dan kanan dirancang khusus untuk posisinya masing-masing; tuas tersebut dilengkapi dengan baut 
klem yang menghadap ke atas (gbr. 25).

Gbr. 25
baut klem setang 2Nm

Penyetel barel

Penyetel 
jangkauan

Rentang penyetelan
jangkauan

Perpindahan setang

Bodi tuas

Bilah tuas

Ring kunci

Slang kabel

1. SUDUT TUAS

Kisaran penyesuaian sudut tuas dibatasi oleh jalur keluar kabel, tuas yang miring terlalu tinggi akan menye-
babkan masalah pengoperasian rem dan saat melipat sepeda.

Saat sepeda dilipat, slang kabel rem kanan akan menyentuh kaki garpu. Sudut tuas harus diatur agar slang 
kabel hanya sedikit menyentuh kaki garpu; terlalu banyak kontak akan membengkokkan dan merusak slang. 
Oleh karena itu, bilah tuas memiliki celah yang memungkinkan posisi tuas lebih tinggi dari bodi tuas, ini 
menghasilkan posisi yang lebih nyaman tanpa mempengaruhi jalur slang kabel.

2. POSISI TUAS

Posisi tuas pada setang bisa disesuaikan untuk menggerakkan tuas lebih dekat atau lebih jauh dari ujung 
pegangan setang. Penyesuaian ini akan memungkinkan tuas diposisikan untuk mengerem dengan satu, 
dua atau tiga jari.

Memposisikan tuas untuk mengerem dengan satu jari akan memberi pegangan yang lebih aman pada se-
tang tetapi memungkinkan Anda melakukan daya pengereman yang lebih sedikit. Pengereman dengan tiga 
jari akan memungkinkan Anda melakukan pengereman maksimum tetapi mengurangi kekuatan pegangan 
pada setang. 

IN
OUT



3. PENYETEL JANGKAUAN

Penyesuaian tuas jangkauan dikontrol oleh sekrup tanpa kepala di sisi bodi tuas.

Memutar sekrup penyetel jangkauan ke bodi tuas (kunci L 2.5mm) akan membawa tuas lebih dekat ke se-
tang. 

Jangkauan tuas yang lebih dekat ke setang akan menyebabkan bantalan rem mendekat ke pelek roda. Mun-
gkin perlu untuk menyesuaikan titik gigitan tuas (posisi tangkapan) untuk memberi jarak bantalan yang cukup; 
hal ini bisa dicapai dengan memutar penyetel barel ke bodi tuas.

Jika tidak ada cukup penyesuaian pada penyetel barel untuk memberi jarak yang cukup pada bantalan dan 
titik gigitan tuas yang memadai, Anda mungkin perlu melonggarkan baut klem kabel (kunci pas 10mm) pada 
kaliper rem agar beberapa kabel bisa ditarik. Pastikan untuk mengencangkan kembali baut ini sampai 8Nm 
dan pastikan kabelnya benar-benar aman sebelum menggunakan sepeda.

4. PENYESUAIAN TITIK GIGITAN

Penyesuaian titik gigitan tuas (posisi tangkapan) dikontrol oleh penyetel barel. Memutar sekrup penyetel 
barel ke bodi tuas akan membawa titik gigitan tuas lebih dekat ke setang. Memutar sekrup penyetel barel ke 
arah luar dari bodi tuas akan memindahkan titik gigitan lebih jauh dari setang.

Penyetel barel menggunakan ring kunci untuk mengamankan posisinya; ini harus dilonggarkan sebelum 
penyesuaian dan dikencangkan setelah penyetel barel diposisikan dengan benar.

5. MENGAMANKAN TUAS

Begitu tuas diposisikan dengan benar pada setang, baut klem harus dikencangkan sampai torsi 2Nm (kunci 

L 4mm).

 
Pemasangan kabel dan panjang slang kabel yang benar sangat penting; kabel harus lewat di depan se-
tang, ke sebelah kiri setang dan ke sebelah kanan pipa rangka utama.

JIKA ANDA TIDAK YAKIN TENTANG PENYESUAIAN INI, KONSULTASIKAN DENGAN DEALER 
BROMPTON ANDA, JANGAN BERUSAHA MENGGUNAKAN SEPEDA YANG REMNYA TIDAK 

DISESUAIKAN DENGAN BAIK
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RODA BELAKANG – MEMBUKA DAN MEMASANG KEMBALI

Melepas roda belakang paling mudah dilakukan dengan menggunakan standar tengah untuk mengangkat 
sepeda dari lantai, atau ketika sepeda dalam posisi parkir (lihat petunjuk melipat di hal. 10) agar sepeda bisa 
menyangga dirinya sendiri. Jika ban kempis maka ban bisa melewati bantalan rem lebih mudah. 

MELEPAS TENSIONER RANTAI
Gerakkan tuas gigi ke gigi tinggi dan mundur/majukan pedal sedikit untuk mengunci, lalu lipat rangka 
belakang ke bawah dan letakkan sepeda. Pada sepeda dengan hub Sturmey Archer (gigi dengan 3 atau 
6-kecepatan), longgarkan mur jepit berarsir N dan lepaskan barel B (gbr. 26). 

Rantai indikator GICH akan dibiarkan menggantung dari ujung as roda, ini harus dibuka sekrupnya dan 
dilepas. Pindahkan sprung arm, CTARM, berlawanan arah jarum jam dan angkat rantainya; biarkan CTARM 
bergerak mundur searah jarum jam sampai berhenti; buka mur pengaman CTN (pada 3/6-kecepatan ini 
adalah mur khusus, dan pada 1/2-kecepatan, ini adalah mur roda standar) lalu lepaskan bersama ringnya. 
Rakitan tensioner rantai sekarang bisa dilepas dengan menariknya ke samping dari ujung as roda.

MELEPAS RODA
Lepaskan mur roda dengan sedikit putaran, sekadar agar ring tab terlepas dari pelat as. Jika as atau ring tab 
cenderung menempel di dalam selot, dorong pelek dari sisi ke sisi lain untuk melepaskan ring tab dari rangka. 
Roda kemudian bisa ditarik dari pelat as pada rangka belakang dan roda terlepas dari sepeda.

MEMASANG RODA
Pastikan rantai melewati sproket belakang. Jatuhkan as ke dalam selot, berikut ring tab dengan cara yang 
benar (label yang ditandai TOP harus sesuai dengan cut-out pada pelat as di atas selot as). Pastikan di 
setiap sisi as terpasang di ujung selot, dan putar mur roda, torsi 18Nm.

MEMASANG TENSIONER RANTAI
Atur rantai agar berjalan di atas chainring dan sproket belakang (pada derailler, yang menyediakan pilihan 
gigi tinggi, ini harus menjadi sproket yang lebih kecil). Bodi tensioner rantai memiliki dua flensa di permukaan 
bagian dalamnya - yang melewati kedua sisi pelat as saat memasang tensioner rantai; arahkan tensioner 
rantai ini ke pelat as dan ulangi. Pastikan CTIDL sproket idler (gbr. 27) berada di atas (dengan rangka 
belakang terbalik) rantai. Pada sepeda dengan 2 atau 6-kecepatan, CTIDL harus berada di antara "uprights" 
(tegak) dari pelat-pendorong-rantai. Masukkan bagian bawah tensioner rantai ke pelat as belakang sampai 
terpasang dengan tepat.

 
 

CTIDL

Gbr. 27

 

CPULA

Gbr. 26

BN

CTN

CTARM

PELAT 
AS
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PENGGANTIAN RUTIN

Disarankan untuk melakukan penggantian terencana guna memastikan keamanan dan kinerja yang baik. 
Interval yang disarankan antara penggantian untuk sepeda dengan penggunaan normal; waktu yang paling 
tepat tergantung pada kondisi penggunaan dan gaya berkendara. Kami merekomendasikan suku cadang 
pengganti Brompton asli untuk komponen yang penting bagi keselamatan.

KOMPONEN ALUMINIUM Seperti pada mesin ringan lainnya, aluminium alloy digunakan dalam 
konstruksi Brompton, dan material ini memiliki umur desain yang terbatas sebelum rusak. Dalam pemakaian 
normal, risiko kerusakan akibat pemakaian aluminium cukup kecil, bahkan setelah ribuan mil. Namun, 
risiko kerusakan meningkat dengan penggunaan, terutama dengan medan berat atau beban berat lainnya. 
Karena kerusakan tersebut dapat menyebabkan cedera, maka pelat klem engsel, setang, set rantai, gagang 
tambahan dan pedal harus diganti setiap 5,000 mil (lebih sering jika digunakan di medan yang berat), dan 
kami merekomendasikan agar item-item ini diperiksa secara berkala.

TRANSMISI Semua sepeda Brompton memiliki tensioner rantai berpegas yang menyesuaikan sendiri secara 
otomatis untuk mempertahankan ketegangan rantai yang tepat. Seiring waktu, rantai dan sproket akan aus, 
yang biasa dikenal dengan peregangan rantai; ini akan menyebabkan transmisi daya yang tidak efisien dan 
kasar. Sebaiknya mengganti rantai dan sproket setiap 2,000 - 3,000 mil, tetapi pembersihan dan pelumasan 
berkala akan memperpanjang umur rantai. Jangan pernah menggunakan rantai baru pada sproket usang atau 
sebaliknya. Untuk mengukur peregangan rantai, Anda bisa menggunakan pengukur peregangan rantai. 

REM Kabel memiliki umur terbatas, dan untuk mengurangi risiko kerusakan, ganti kabel pada jarak 4,000 mil 
atau kurang. Panjang kabel luar baru harus sama persis dengan aslinya; untuk hasil terbaik, gunakan kabel 
khusus Brompton yang asli dan mintalah dealer resmi Brompton atau teknisi sepeda bersertifikasi untuk 
memasangnya. Kabel yang panjangnya tidak tepat bisa mempengaruhi keamanan dan kinerja sepeda Anda.

KABEL GIGI Ini harus diganti pada interval yang sama dengan kabel rem. Karena kabel Brompton 
dirancang khusus untuk sepeda Brompton, hanya kabel Brompton asli yang boleh digunakan. Mintalah 
dealer Brompton resmi atau teknisi sepeda bersertifikasi untuk memasangnya. Kabel yang panjangnya tidak 
tepat bisa mempengaruhi keamanan dan kinerja sepeda Anda.

BLOK REM Blok rem baru memiliki alur pada permukaan pengereman; begitu kedalaman alurnya kurang 
dari 1mm atau tidak terlihat lagi, maka bantalannya harus diganti. Karena bantalan rem sangat penting untuk 
fungsi rem yang aman, disarankan agar pemasangannya dilakukan oleh teknisi sepeda yang berkualifikasi, 
dengan menggunakan bantalan rem pengganti Brompton yang asli.

BAN Risiko kebocoran meningkat seiring jarak tempuh dan saat tapak ban mulai aus. Begitu Anda melihat 
tapak ban Anda menipis karena aus, ganti bannya. Hal ini akan mengurangi peluang terjadinya kebocoran 
dan meningkatkan efisiensi kayuhan.

LAMPU DINAMO Kabel listrik yang digunakan pada lampu dinamo akan aus karena melipat dan membuka 
lipatan Brompton. Bila kabelnya sudah aus, ganti segera untuk menghindari kerusakan pada hub dinamo 
Anda. Jika lampu Anda rusak, mintalah teknisi sepeda yang berkualifikasi untuk memeriksanya agar Anda 
tetap bisa terlihat dan aman di jalan.

PENYESUAIAN STURMEY ARCHER 3 KECEPATAN

Penyesuaian dilakukan dengan melonggarkan mur kunci N, 
memutar barel B (gbr. 26) untuk mendapatkan pengaturan 
yang benar, dan mengunci kembali mur N. Pastikan batang 
indikator memiliki panjang yang pas untuk tipe hub.

Rantai indikator disesuaikan dengan benar (gbr. 28) 
saat tepi S pada batang indikator IR menonjol dari ujung 
as tidak lebih dari 1mm (ini dapat dilihat dengan melihat 
melalui lubang pada mur tensioner rantai CTN) ketika 
posisi tengah pada shifter dipilih.
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BLOK DAN RING SUSPENSI Periksa keausan blok ring dan suspensi setiap tahun. Jika Anda melihat 
adanya retakan pada blok suspensi, segera ganti.

PELEK RODA Permukaan pengereman akan aus seiring penggunaan. Karena pelek  
aus maka rongga di kedua sisi permukaan pengereman akan muncul. Pada tahap ini  
pelek harus diganti. Carilah tanda ini pada pelek roda.

LAYANAN 100-MIL Komponen-komponen tertentu pada sepeda apa pun membutuhkan waktu untuk adaptasi; 
untuk menghindari kerusakan, hal ini perlu diperhatikan segera setelah Anda membeli sepeda. Kami menyarankan 
agar Brompton Anda diperiksa oleh mekanik yang berkualifikasi setelah 100 mil atau 1 bulan pertama (mana pun 
yang tercapai lebih dahulu). Mereka harus memberi perhatian khusus pada komponen berikut:

JARI-JARI Ketegangan jari-jari harus diperiksa dan diatur agar sesuai. Jika salah satu jari-jari longgar karena 
alasan apa pun, jari-jari lainnya akan menanggung beban ekstra dan bisa rusak.

BAUT AS ENGKOL & PEDAL Ini harus diperiksa kekencangannya. Torsi yang benar adalah 30Nm; ulir 
untuk pedal LH adalah sebelah kiri.

KABEL Meski kabel rem dan gigi sudah diregangkan sebelumnya, mau tidak mau akan ada peregangan 
awal lagi.  Karena ini mempengaruhi kontrol roda gigi, maka gigi harus diperiksa untuk penyesuaian yang 
tepat. Ini sekaligus mengatur rem pada saat yang sama.

LENGAN GAGANG SADEL Gagang sadel meluncur ke atas dan ke bawah pada lengan plastik di dalam 
rangka, ini adalah bagian yang perlu diganti secara berkala. Jika gagang sadel bergeser saat berkendara 
atau mur klem lepas-cepat gagang sadel harus lebih dikencangkan untuk menjepit gagangnya, maka lengan 
makin cepat aus dan perlu diganti. Lengan yang aus pada akhirnya bisa menyebabkan kerusakan pada 
rangka itu sendiri jika tidak diganti. Mengganti lengan memerlukan alat khusus dan harus dilakukan oleh 
dealer Brompton resmi.

ENGSEL BELAKANG Seiring waktu ring di poros rangka belakang bisa aus, dan akan terasa sedikit 
goyangan. Untuk menghilangkan goyangan tersebut maka ring perlu diganti. Pekerjaan ini harus dilakukan 
oleh dealer Brompton resmi, dibutuhkan alat khusus untuk melaksanakan pekerjaan tersebut.

PELAT KLEM ENGSEL Pelat yang aus atau rusak bisa mengurangi efektivitas klem engsel dan harus 
diperiksa secara teratur serta diganti bila perlu. Jarak antara coran engsel dan pelat klem engsel (gbr. 
29) saat tuas dikencangkan, pada engsel setang dan engsel rangka utama harus antara 0.90mm sampai 
3.00mm. Komponen ini harus diperiksa secara berkala dan diganti bila perlu.

Jika celah antara engsel dan pelat klem engsel kurang dari 0.90mm (gbr. 30) ganti pelat klem engsel. Sepeda 
tidak boleh dikendarai jika tidak ada celah antara pelat klem engsel dan engselnya, sampai pelat diganti.

PELATGbr. 29

0.9 mm - 3.0 mm 0.0mm - 0.9mm

Gbr. 30
ENGSEL



GARANSI

Jika sepeda Brompton terdaftar memiliki cacat produksi, kami akan mengganti komponen yang rusak secara 
gratis jika kami diberi tahu dalam waktu tujuh tahun (untuk rangka, dua tahun jika tidak terdaftar) atau dua 
tahun (untuk kasus komponen lain) dari tanggal pembelian pertama sepeda. Brompton untuk digunakan di 
jalan raya dan jalur yang dibuat dengan baik. Sepeda ini tidak dirancang untuk bersepeda lintas alam: hal ini 
dapat menekan rangka secara berlebihan, dan ban serta roda tidak cocok.

MY BROMPTON Bagian situs web Brompton ini memungkinkan pemilik untuk mencatat detail sepeda 
mereka, sehingga mereka dapat dihubungi jika diperlukan, pendaftaran sepeda diperlukan untuk mengak-
tifkan garansi 7 tahun pada komponen rangka utama. Informasi akan tetap tersimpan di database Brompton 
dan tidak akan diteruskan ke pihak ketiga https://www.brompton.com

NOMOR SERI DAN NOMOR RANGKA Label di bagian belakang pipa penyangga sadel pada rangka 
utama berisi nomor seri 10 digit. Nomor rangka 6 digit dicap pada rangka utama di depan poros suspensi 
belakang: sebaiknya mencatat kedua nomor tersebut. Catat nomor Anda pada halaman kosong di belakang 
manual ini.

SYARAT DAN KETENTUAN GARANSI BROMPTON

Terima kasih telah memilih sepeda Brompton. Sepeda Anda adalah produk dari penggunaan teknik dan 
pengujian ekstensif Brompton yang sudah terbukti, serta upaya keras yang terus menerus demi keandalan, 
keamanan, dan kinerja yang istimewa.
Anda bisa mendapatkan perlindungan maksimal berdasarkan persyaratan garansi ini dengan memastikan 
sepeda Anda diservis sesuai dengan rekomendasi dalam manual pemilik. Harap simpan catatan semua 
perawatan yang dilakukan oleh dealer resmi Brompton dan pastikan Anda memberikan catatan servis ini 
kepada Dealer Brompton, jika diminta, saat pekerjaan servis, perbaikan, atau garansi dilakukan terhadap 
sepeda Anda.

Semua sepeda Brompton baru yang terdaftar di bagian My Brompton di situs web kami dilindungi oleh 
garansi jarak tempuh tak terbatas selama 7 tahun untuk komponen rangka utama, mulai dari tanggal 
penjualan. Komponen tidak aus lainnya pada sepeda Anda (lengan engkol, kaliper rem, sepatbor, dll.) 
dilindungi oleh garansi 2 tahun. Harap pastikan bahwa Anda menyimpan faktur penjualan di tempat yang 
aman untuk referensi di masa mendatang. Sepeda Brompton Electric yang tidak terdaftar di bagian My 
Brompton di situs web kami tunduk pada garansi jarak tempuh tak terbatas selama 2 tahun pada komponen 
rangka utama, terhitung sejak tanggal penjualan.

Dalam masa garansi ini, Brompton Bicycle Ltd menjamin sepeda Brompton yang baru untuk bebas dari cacat 
pada bahan yang digunakan dalam pembuatan, dan/atau pengerjaan pada saat pembuatannya.

•	 Setiap suku cadang yang ternyata rusak selama periode ini akan diperbaiki atau diganti oleh Dealer atau 
Distributor resmi Brompton, atau oleh pabrik, atas pertimbangan dari Brompton Bicycle Ltd

•	 Setiap suku cadang yang diganti berdasarkan ketentuan garansi akan dilindungi selama sisa masa garansi 
sepeda

•	 Setiap suku cadang yang diganti berdasarkan garansi harus dikembalikan ke Brompton Bicycle Ltd oleh 
dealer dan/atau distributor dan akan menjadi milik Brompton Bicycle Ltd

•	 Brompton dapat, atas pertimbangannya sendiri, melakukan perbaikan atau penggantian suku cadang yang 
cacat yang berada di luar masa garansi, tetapi pekerjaan semacam itu tidak dianggap sebagai pengakuan 
pertanggungjawaban

•	 Brompton akan menanggung biaya tenaga kerja untuk pekerjaan yang dilakukan berdasarkan garansi
•	 Garansi dapat dialihkan ke pemilik berikutnya untuk sisa periode

bersambung ke halaman berikutnya
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 Persyaratan dan Pengecualian:

1.	Kami menyarankan agar Brompton Anda diperiksa oleh mekanik yang berkualifikasi setelah 100 mil atau 1 bulan 
pertama (mana pun yang tercapai lebih dahulu) karena beberapa komponen memerlukan waktu untuk adaptasi dan 
mungkin perlu penyesuaian untuk menghindari kerusakan.

2.	Penggantian rutin: bagian dari Manual Pemilik ini, menguraikan komponen pada sepeda yang perlu diganti berdasarkan 
perawatan rutin dan servis sepeda. Panduan ini harus diikuti, terutama dengan memperhitungkan jarak tempuh sepeda, 
karena ini akan mempengaruhi fungsi berbagai komponen misalnya kabel rem, rantai, sproket dll. Jarak tempuh 
dan pemakaian juga akan mempengaruhi estimasi umur komponen aluminium, yang harus diganti setiap 5,000 mil 
penggunaan (atau lebih cepat jika di medan berat/sering digunakan) dan karena itu tidak dimasukkan ke dalam syarat 
garansi untuk sepeda, seperti disebutkan di atas.

3.	Garansi yang dijelaskan di atas hanya berlaku di negara tempat sepeda dibeli.
4.	Sepeda yang diekspor dari satu negara ke negara lain akan didukung, dalam masa garansi, dengan suku cadang yang 

dikeluarkan secara gratis dari pabrik, bila diperlukan. Namun, distributor atau dealer Brompton di negara baru biasanya 
akan mengenakan biaya untuk tenaga kerja yang diperlukan dalam melakukan perbaikan garansi, dan untuk bea impor 
yang kenakan terhadap suku cadang yang dikeluarkan secara gratis.

5.	Sepeda tidak boleh digunakan untuk kompetisi tidak resmi, disalahgunakan*, tidak cukup terawat, atau tidak diservis 
atau dirawat dengan benar.

6.	Sepeda tidak boleh mengalami modifikasi, perbaikan atau penggantian selain yang diizinkan oleh Brompton Bicycle Ltd.
7.	Sepeda harus diservis oleh Dealer Brompton resmi.
8.	Cacat yang disebabkan oleh penyesuaian yang salah, atau perbaikan dan perubahan yang dilakukan oleh Dealer 

Brompton yang tidak resmi, tidak terlindungi oleh garansi ini.
9.	Cacat yang disebabkan oleh penggunaan suku cadang dan aksesori yang tidak dizinkan oleh Brompton Bicycle Ltd 

tidak terlindungi oleh garansi ini.
10. Garansi tidak mencakup biaya untuk membuka serta mengganti suku cadang dan aksesori, kecuali jika disediakan 

sebagai perlengkapan asli, atau direkomendasikan oleh Brompton Bicycle Ltd.
11. Komponen yang kemungkinan aus sebagai bagian dari fungsi normalnya, seperti ban, bohlam, rantai, sproket, bantalan 

rem, dll. dikecualikan dari persyaratan garansi ini, kecuali jika ada cacat produksi pada suku cadang.
12. Item-item lain yang tidak termasuk dalam garansi adalah sadel, bagasi, cat, krom, item aluminium yang dipoles, atau stiker 

di mana penurunan kualitas disebabkan oleh kerusakan dan paparan yang normal atau perawatan yang kurang tepat.
13. Baterai yang disertakan dengan sepeda tidak masuk dalam garansi, kecuali untuk kebocoran yang terjadi pada saat 

pengiriman.
14. Garansi tidak mencakup sepeda yang digunakan secara komersial, misalnya oleh kurir atau petugas pengiriman, dll.
15. Garansi tidak mencakup cacat yang belum dilaporkan ke dealer resmi dalam waktu sepuluh hari setelah ditemukannya 

cacat.
16. Sepeda Anda perlu lebih sering diservis jika dioperasikan pada iklim atau kondisi yang berat, seperti lingkungan laut 

atau jalan bertabur garam; di salju tebal (melebihi as roda); di medan yang sangat berdebu/berpasir. Lingkungan 
seperti itu berpotensi menyebabkan kegagalan prematur pada lapisan rangka dan komponen, dan kerusakan tersebut 
tidak termasuk dalam ketentuan garansi ini. Brompton Bicycle Ltd sangat cermat dalam pemilihan material, teknik 
pelapisan dan pengecatan sehingga memberikan penampilan kosmetik berkualitas yang sesuai dengan daya tahan. 
Namun, jika sepeda Anda sering digunakan dalam kondisi lingkungan yang tidak bersahabat seperti yang disebutkan 
tadi, sangat penting agar sepeda dicuci, dikeringkan dan pelumas yang hilang diganti untuk memastikan sepeda Anda 
tetap dalam kondisi terbaik. Dealer Anda dapat memberikan informasi dan saran lebih lanjut jika diperlukan. Pada 
akhirnya, penampilan sepeda Anda akan sangat tergantung pada perawatan yang dilakukan.

17. Jika klaim garansi menjadi penting, Brompton Bicycle Ltd dan Distributor atau Dealernya tidak bertanggung jawab 
atas biaya pengangkutan sepeda ke atau dari Dealer Brompton resmi, atau untuk biaya yang dikeluarkan saat sepeda 
off the road, termasuk biaya yang terkait dengan kehilangan penggunaan, ketidaknyamanan, kerugian waktu, kerugian 
komersial atau kerusakan insidental atau yang diakibatkan lainnya.

Jaminan ini harus ditafsirkan sesuai dengan hukum Inggris dan setiap pertanyaan yang timbul dari garansi ini tunduk pada 
yurisdiksi pengadilan Inggris.

Setiap pernyataan, ketentuan, representasi, deskripsi atau garansi yang tercantum dalam katalog, iklan atau publikasi 
lainnya tidak dapat dianggap sebagai perluasan, variasi atau pengesampingan hal-hal yang tercantum di sini.

Brompton Bicycle Ltd berhak mengubah atau memperbaiki, tanpa pemberitahuan, terhadap model atau mesin apa pun, 
tanpa kewajiban untuk melakukannya terhadap sepeda yang telah terjual.
Garansi ini tidak mempengaruhi hak hukum Anda.
 
* Penyalahgunaan mencakup penggunaan apa pun yang tidak sesuai dengan rekomendasi yang dibuat dalam manual 
pemilik, dan penggunaan apa pun yang bertentangan dengan peringatan yang diberikan dalam buku panduan yang 
sama. Selain itu, penyalahgunaan akan mencakup, tetapi tidak terbatas pada, penggunaan sepeda yang tidak merupakan 
penggunaan di jalan normal, karena Brompton Anda ditujukan untuk penggunaan di jalan dan jalur yang baik. Brompton 
tidak dirancang untuk bersepeda lintas alam: yang bisa merusak rangka, lagi pula ban dan roda tidak cocok untuk itu.
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BROMPTON BICYCLE LTD
Unit 1 Greenford Park, Ockham Drive 

Greenford, Middlesex, UB6 0FD

Register your bike online at https://www.brompton.com

線上註冊您的自行車，請至： https://www.brompton.com

Daftarkan sepeda Anda secara online di 
https://www.brompton.com

请在线注册您的自行车 https://www.brompton.com

คุณสามารถลงทะเบียนจักรยานของคุณทางออนไลน์ได้ท 
https://www.brompton.com

お客様の自転車をhttps://www.brompton.comでご登録ください。

https://www.brompton.com 에서 자전거를 등록하세요


